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Синдром вечного возвращения
Вторая повесть цикла «За горизонтом событий»

1. Внутри
Жёлто-оранжевые полосы вдоль правого фланга чуть померкли. Посыпались искорками, потеряли в своей насыщенности, полностью не исчезли, но и этого достаточно: не так затрудняет зрение, всё ж таки как-то поспокойнее, не отвлекает.

Остались только разноцветные радуги, они совсем на периферии зрительного круга, поэтому их в счёт можно не принимать — они всегда там, проще к ним привыкнуть и не обращать внимания, словно так и должно быть. Терпимо, их отсутствие, наверное, даже вызывало бы дискомфорт, чувство, что чего-то не хватает. Как бы — свои, родные.

Другое дело — жёлтые и оранжевые, что периодически возникают рядом, вдоль горизонтальных линий интерьера, и мешают, раздражают своими вихляниями, меняющейся формой. Они как бы копируют границы предметов, усиливают очертания, а иногда, впрочем, переходят то в кольца, то в дуги, объединяются и пляшут — мерзкий эффект, мало кто к нему адаптируется, у кого ни спроси. Будто дефект зрения, вроде бы, нечто похожее наблюдают люди, страдающие повышенным давлением, внутричерепным, например, или чем-то в этом роде.

Но на борту ни у кого этого, кажется, нет. Причина видений, конечно, в другом, и всем это известно.

На самом деле, никаких полос или дуг, разумеется, не существует. Это порождение мозга, они возникают, когда сквозь него проходят заряженные частицы, а внутри всегда так бывает. Настоящая бомбардировка мозговых центров, пучки невидимых глазу осколков материи, целые стайки, и некуда от них спрятаться. Есть экранирование, специальная защита, но от всего потока не уберечься.
Вредно, конечно. Недолго и умом тронуться — бытует такое мнение в учёной среде, кажется, даже прецеденты были. Споры не утихают уже много десятилетий, однако к единой точке зрения прийти до сих пор не могут.

И звуковые явления — уши периодически закладывает от низкого шума, и это точно не двигатели. Шутки или сбои мозга, быть может, болезненная реакция на неестественные раздражители, сигнал сознанию, что нужно покинуть вредную для организма среду, эвакуироваться. Но некуда.

Вредно, не то слово. До поры до времени, как говорится, аукнется ещё, а потом уже поздно будет. Профессиональное заболевание, — обычно говорят специалисты на обследованиях и даже советы какие-то дают, как смягчить, вот только — кто их соблюдает?
Вся наша жизнь — череда вредных событий и факторов, — с философской невозмутимостью рассуждает Эдгарс, безрадостно разглядывая экран перед собой. Он полулежит в кресле, следя за высвечивающимися данными в фоновом, если так можно выразиться, режиме: вроде, и не зорко мониторит, но ничего не упускает. Случись что — не пройдёт мимо его внимания. Засечёт непорядок, если что: не первое дежурство, не желторот какой-нибудь.

Эдгарс поправил каскетку, протянул правую руку к орешкам, защипнул парочку и отправил их в рот. Не особо их любит, но ото сна спасает. Когда грызёшь, клонит меньше, а для Эдгарса проблема насущна. Ещё пара часов, и они самые тяжёлые. Чем меньше остаётся, тем сильнее хочется спать. Эдгарс мог бы сказать, что сил никаких нет, но он терпит, не позволит себе слабости и хныканья: не первая экспедиция, а он — не стажёр.

Не спать… Не спать… — говорит он про себя, отчаянно борясь и побеждая. Не спать…
— Расчётное время выхода? — спросил Ли. Он сидит справа, вне досягаемости взгляда Эдгарса, если не оборачиваться, то не видно, и Эдгарс даже иногда забывает о его присутствии.
— Восемнадцать часов, ровно, — ответил Эдгарс, стараясь звучать бодро, но выходит как-то вяло, лениво.

Ли ничего на это не ответил, и Эдгарс, чуть стыдясь своей предыдущей безучастности, добавляет более расширенное:

— Так-то, восемнадцать, но кто может сказать с уверенностью?

— В смысле? — с некоторым напряжением в голосе бросил Ли.

— Разве кто-то может поручиться в этом? — пояснил Эдгарс, отлично понимая, что Ли и так знает, о чём он. — После того, что было… — произнёс Эдгарс и решил не заканчивать: ничего не скажешь — бодрая оценка, поддержал начальника.

Тот недовольно фыркнул, но на этот раз промолчал.

От раздражения это он, Ли. От недосыпа, измотанности, от неуверенности в следующем шаге Ли становится нервным и злым. Срывает на окружающих своё недовольство, что, в общем-то, всем свойственно. Поэтому лучше к нему, конечно, не лезть.

Скоро… Скоро… — думает Эдгарс. — Осталось всего-то восемнадцать часов, а что будет дальше — неизвестно…

Что будет — то будет! — решает он, не желая ломать голову в догадках, ведь просчитать можно многое, а в реальности выйдет по-другому.
Входит Кват. Упёртый, как они его называют. За глаза, а иногда и при нём. Кват не против, не стесняется такого прозвища, тем более что оно заслуженно. Упёртый, и вид у него такой же: взгляд исподлобья, чёрный ёжик волос, губы не то чтобы тонкие, но уголки притянуты книзу. Брови волевые, прямые, и всё лицо у него какое-то такое — прямое, никаких изгибов в линиях. Словно выточили по шаблону, заготовку, а дорабатывать индивидуальными чёрточками не стали — мол, и так пойдёт, сгодится.

Из новеньких, молодёжь, и странно его участие в их смене. Впрочем, так уж карты легли, были на то свои причины, а Ли это очень даже в масть: Квата знает давненько, и тот его во всём поддерживает, в рот ему заглядывает, а Ли нужны такие люди — исполнительные и, в общем-то, недалёкие.

А чего это он, кстати, пришёл так рано? Ему отдыха положено ещё часа полтора, до начала его смены.

Упёртый — он и есть Упёртый, — подумал Эдгарс, а Ли не промолчал:

— Не спится? — в своей едва уловимо насмешливой манере спросил Ли.

— Да, — коротко и скромно ответил Упёртый Кват, присаживаясь за свободное рабочее место.

— Попей кофе, — Ли добродушен, навязчиво, до фальшивости благожелателен.

Эдгарс терпеть не может, когда Ли такой. Видно же, что подыгрывает, влезает в доверие. Именно — влезает, поскольку «втираться» тут будет не тем словом.

А Ли продолжает:

— Хороший кофе, забористый, — он склабится, и Эдгарсу кажется, что как-то двусмысленно.

Вполне могли бы обойтись без его шепелявостей, но Ли себя ограничивать не привык. Если хочет что-то сказать, то скажет, и плевать ему на мнение других.
— До выхода — восемнадцать часов, — подстёгивает Ли, — момент ответственный…

И не шепелявит он на самом деле, а что-то другое. Эдгарс понять не может, не получается определить, в чём состоит едва уловимый дефект речи Ли. Какие-то звуки он неправильно произносит, но Эдгарс не смог бы сказать — какие именно.

Хитроглазый Ли улыбается одним лишь взглядом, а сам только и делает, что изучает собеседника, будто бы проверяет Квата на лояльность: не передумал ли? Вдруг, пока спал, поменял своё мнение и заявит сейчас о выходе из затеи.

Но — нет, по виду Упёртый — как всегда упёрся, и вихлять не собирается. На то он и упёртый, а вот Эдгарсу всё это очень даже не нравится. Доводы коллег и соратников по несчастью (вполне уместно тут такое слово) логичны и обоснованны, однако ж, не покидает Эдгарса чувство того, что совершают они что-то настолько отвратное, что аж мутит.

А Ли между тем пробивает почву:

— По плану? — говорит и не сомневается, что Кват подтвердит.

— Ну да, — Упёртый невозмутим. — Как договаривались.
— Хорошо, — самодовольно кивает Ли и чуть улыбается.

На том нелепый разговор вполне можно было закончить, однако неожиданно вклинивается Эдгарс. Раз уж зашла об этом речь, Эдгарс не преминул выразить свои сомнения:

— Ребят… — протянул он. — Всё ж таки, я не уверен… То есть, я не знаю даже, правильно ли…

— Предпочитаешь оставить как есть? — резко, презрительно щурясь, спросил Ли. — Думаешь, так будет правильнее?

— Я не уверен… — мямлит Эдгарс, и Ли его грубо обрывает:

— Не уверен — промолчи! — отрезает он. — Чего ты карты путаешь! Долетались уже! Думаешь, на базе нас по головке погладят? — Ли смотрит на Эдгарса с вызовом, с прямым, нескрываемым упрёком. — А? — подначивает он. — Что-то ответа не слышу!
И верно — ответить Эдгарсу нечего. Он молчит, лишь мотает головой, явно не соглашаясь с лидером, но не осмеливаясь возразить. Да и что тут скажешь, когда с формальной точки зрения Ли прав?

— Ты будешь мешать нам? — давит Ли, вперив горящий взгляд в профиль Эдгарса.

— Нет, — через силу и безразлично отвечает тот.

Найти в себе терпение, чтобы посмотреть в ответ, Эдгарс не может, поэтому довольствуется тем, что видит Ли периферическим зрением, к тому же — затуманенным, замусоренным разноцветными мигающими радугами.

— Вот и отлично, — Ли остывает и откидывается в кресле. — Другого выбора у нас всё равно нет. Так ведь? — обращается он к молчаливому Квату.

Тот кивает, чем вполне удовлетворяет лидера. А Ли думает о том, что за Эдгарсом нужен глаз да глаз. Мало ли чего он может отчебучить! Пойдёт ещё на попятную и всё дело запорет.
— Скорость? — небрежно кидает Ли.

Эдгарс отлично понимает, что тот обращается к нему, но с ответом не спешит. Да и Ли мог бы сам посмотреть на общем экране, но не стал, видимо, для того, чтобы поставить Эдгарса на место, чтобы лишний раз продемонстрировать своё лидерство. Мол, заткнись и выполняй свои обязанности! Ты — просто рабочая единица, сиди и делай, что тебе скажут, а командовать тут буду я.

Поэтому Эдгарс не спешит. Подчиниться он обязан, ведь Ли по классу выше, чем он, значит — старше, по крайней мере, в этой смене. Однако время можно потянуть, делая вид, что занят чем-то другим.

— Скорость? — настойчиво повторил Ли.

— Тридцать четыре, — ответил вдруг Упёртый.

Эдгарс улыбнулся: недогадливый Кват невольно избавил его от необходимости отвечать. Ничего, конечно, не значит, но Ли недовольно фыркнул и отвернулся в противоположную сторону. Упрекнуть некого и не в чем, однако ж, вышло не по его, и он от этого сам не свой.

Ли бурчит что-то неразборчивое, порывисто встаёт и выходит в коридор. Кват провожает его недоумённым взглядом.

А Эдгарс внутренне усмехается — из этой ситуации он вышел победителем — но что делать дальше? Вопрос мучительный, а времени остаётся всё меньше и меньше.

2. Серые плащи

Дверь открылась, и на пороге замаячили двое в серых плащах — сотрудники службы безопасности, как про себя окрестил их Хабартш. Вид у обоих озадаченный, в руках держат коробки и, кажется, затрудняются с тем, что дальше с ними делать.
Как и в прошлый раз, при появлении серых плащей Уньёктти замолчал: Хабартш уже отметил про себя, что в их присутствии Уньёктти не рискует распространяться. Замолчал он ненадолго, всего лишь на несколько мгновений, после которых резко и неуклюже сменил тему разговора на более отвлечённую и нейтральную:

— …А пригласили мы вас потому, что считаем главным специалистом в этой области… — невозмутимо говорит Уньёктти. С виду, обращается к Хабартшу, как бы продолжая прерванную беседу, но на самом деле произносит это исключительно для серых плащей, одновременно с этим указывает им в угол кабинета. — Я бы даже сказал — единственным в своём роде специалистом. Специалистом по… — Уньёктти замолкает, словно бы и сам точно не знает, какого рода специалистом является его собеседник, а сам глаз не сводит с вошедших.

Те неспеша проходят внутрь и сгружают коробки в отведённом для этого месте. Но избавившись от ноши, уходить не торопятся. Отряхиваются, мешкают и будто бы затягивают со своим пребыванием в кабинете.

— Специалистом по?.. — как ни в чём не бывало, уточнил наивный Хабартш. — Специалистом по чему? — говорит он, словно не догадываясь о том, что разговор этот затеян исключительно для отвода глаз серых плащей.

— Специалистом… — рассеянно повторил Уньёктти, размышляя, конечно, о чём-то другом. — Специалистом по… — говорит он, с некоторым раздражением глядя то на сотрудников безопасности, то на Хабартша, который озадачил его необходимостью отвечать. — Специалистом по общению с другими! — загадочно кинул он, разумеется, не уточняя, кого имеет в виду под этими самыми «другими». — На всём Таугане не сыщется книжника, равного вам… — громко и раскатисто, на грани пафоса продолжает Уньёктти. — Книжника, столь глубоко понимающего суть проблемы. Это моё искреннее убеждение, — Уньёктти взглядом выпроваживает двоих в серых плащах, и те, кажется, это чувствуют. — И не только моё убеждение… — упавшим тоном завершает Уньёктти, наблюдая, как серые выходят из кабинета.

Как только дверь за ними захлопывается, Уньёктти обретает второе дыхание. Голос его становится напряжённым и озабоченным:

— А если честно, — понизив громкость, в быстром темпе говорит он, — то я уже давно слежу за вашими исследованиями. Мне это очень интересно. Пока не осмеливаюсь, но уже почти готов к тому, чтобы предложить руководству взять вас в наш наблюдариум. Ну, или хотя бы посодействовать вам финансово — ведь насколько я понимаю, ваши работы довольно затратны: ценные экспонаты и всё прочее… Что такое? — живо реагирует Уньёктти на удивление Хабартша. — У вас вопрос?

— Пожалуй, нет, — смутился Хабартш. — Так что там с затратами?..

Но Уньёктти отрицательно мотает головой:

— Так не пойдёт! — возражает он. — Если вас что-то интересует, пожалуйста, спрашивайте! К концу нашего разговора мы углубимся настолько, что вы можете не вспомнить, что вас смутило… А может быть, это что-то важное… — призывая не стесняться, Уньёктти старается улыбнуться, но получается вынужденно и сиюминутно.

Поняв, что сопротивление бесполезно, Хабартш признаётся:

— Мне показалось странным, что кто-то ещё занимается Эфиром…

— Ах, вот вы о чём!.. — громко и несдержанно рассмеялся Уньёктти — теперь уже вполне искренне, от души. — Вздор!.. Но я вас отлично понимаю! — спохватившись, говорит он: таким тоном не мудрено и обидеть. — Не беспокойтесь: тут над вами смеяться никто не будет! — и сам же себе противоречит: сам-то улыбается.

Однако последнее обстоятельство Хабартш во внимание не принимает: привыкшему к насмешкам в свой адрес слова Уньёктти глубоко западают в душу. Пусть даже при этом улыбается — ведь улыбается-то он добродушно, выражая поддержку. Поэтому Хабартш вполне доволен и не сразу ощущает, что на его лице расцветает ответная улыбка.

— Эфиром занимаются! — между тем продолжает Уньёктти. — И ещё как занимаются! Просто не все об этом знают! — пламенно уверяет он. — А тот, кто со снисхождением относится к проблеме, лишь проявляет свою ограниченность! Многим и не снилось то финансирование, что мы получаем из всеобщего бюджета. А это, согласитесь, выглядит куда убедительнее любых других доводов? — с вопросительной интонацией произнёс Уньёктти, заставляя Хабартша согласиться и таким образом продемонстрировать полнейшую с ним солидарность.

— Так, так, — почти пропел Хабартш, довольный от того, что тут его не принимают за безумного выскочку.
— Ваши работы… — вдохновенно говорит Уньёктти, однако тут же прерывается: в кабинет вновь входят давешние серые плащи.

Деловито суетясь, они уже не вопрошают о том, что и как, а просто складывают принесённые вещи в угол. Полуминутное занятие, однако они умудряются растянуть его на целую вечность, и Уньёктти не остаётся ничего другого, как в очередной раз сменить тему:

— Ваши работы… — озадаченно говорит он, подгадывая, что бы такое сказануть. — Ваши работы… И мы уже давно хотели бы с вами сотрудничать… — слушать его не обязательно, поскольку Уньёктти, сам того не замечая и, безусловно, даже не придавая этому значения, в той или иной степени повторяется: — Ваши работы настолько мне нравятся, что я буду добиваться того, чтобы наблюдариум взял на себя часть связанных с ними издержек. Я абсолютно серьёзно: мы готовы профинансировать расходы, ведь коллекционные экспонаты… и, разумеется, многое другое прочее… — красноречие ему отказывает, Уньёктти становится непоследователен: — Мы были бы счастливы с вами сотрудничать, однако всякий раз как-то откладывали в долгий ящик… Но в итоге, как это обычно и бывает, дело решил случай… Согласитесь — так ведь обычно и бывает?

— Да, пожалуй… — вяло и неопределённо ответил Хабартш, а сам уже изрядно подустал. Нелепая трепотня кажется ему совершенно неуместной в стенах серьёзного учреждения с солидным всеобщем финансированием.
— Кстати, если это необходимо, можете выписать из Карамюсты своего сотрудника. Быть может, сочтёте полезным и его привлечь к нашей работе…

— Нет, пока такой потребности не вижу. Пока он мне нужен в Карамюсте — доделывает брошенную мною работу, — блеклым, официально-деловым тоном ответил Хабартш, устав ожидать, когда же они наконец приступят к обсуждению главного, того, зачем его сюда пригласили.

— Хорошо… — с застывшей на губах каменной улыбкой говорит Уньёктти, наблюдая, как серые плащи выходят из кабинета — Как вам будет удобно…

А Хабартшу вдруг становится интересно — а почему, собственно, они постоянно ходят в серых плащах? То есть, уверенности в том, что они всегда одеты именно так, у него нет, но он видел в наблюдариуме несколько десятков сотрудников, кто носил именно такие вот серые плащи, причём — абсолютно одинаковые. Униформа?

Или у них сегодня день серого плаща? — про себя шутит Хабартш, а вопрос назойлив, прямо-таки вертится на языке, но напрямую, разумеется, не спросишь. И уж совсем странным было бы задать этот вопрос самим серым плащам.
Вообще, довольно странно, что Уньёктти их шарахается — он ведь тут почти за главного, по крайней мере, по книжным вопросам, и мог бы не притворяться или прятаться. Впрочем, что касается административной части, то может быть, и не он командует. Даже — скорее всего, не он. Хабартш вспоминает предыдущие сцены, когда экскурсию по работориумам проводил Уньёктти, но решал, где Хабартшу жить, вовсе не Уньёктти. А другой служащий — в уже знакомом сером плаще, но рангом, понятно, выше, нежели те, что только что тут были.

И это наводит его на мысль, что они на самом деле — вроде обслуживающего персонала, рядовые чины в неведомой Хабартшу иерархии. Не посыльные, разумеется, и не грузчики, хотя такую роль им тоже иногда приходится выполнять. Не низкоквалифицированные болваны, а кто-то вроде службы безопасности — вот почему Уньёктти их сторонится, избегает много говорить в их присутствии. Ведь наверняка следят, слушают мимолётом и неосторожно брошенное слово. А потом докладывают куда нужно, чем и заедают свободолюбивых книжников.

Наседают на Уньёктти, вот он и задёргался, — думает Хабартш, вполне себе осознавая, что вообще-то выпавшую сейчас на их долю передышку нужно бы использовать с гораздо большей отдачей. По максимуму нужно ловить момент, ведь через пять минут серые сотрудники безопасности вернутся, принесут ещё что-нибудь из багажа Хабартша или оборудование, которое он привёз с собой из Карамюсты. Пока их в кабинете нет, необходимо много чего обсудить, но вместо этого Хабартш, как и Уньёктти тоже, отвлекается на сущую чепуху.
Думать нужно совсем о другом, но они тупо пялятся друг на друга в противном ступоре, выискивая в краткосрочной памяти нить недавнего разговора.

Тщетно: темп, что называется, потерян.

И неудивительно, — думает Хабартш, разглядывая умное, по-книжному благородное лицо собеседника. Ничего поразительного в том, что отвлеклись и не могут сосредоточиться на главном — когда тебя так бесцеремонно перебивают. Лезут куда их не просят, вынюхивают, будто тут — цитадель нелегальной деятельности. Можно подумать, что занимаются чем-то криминальным и оттого в каждый момент боятся, что поймают — с поличным и позорно.

Разве можно работать в таких условиях? — хочется Хабартшу спросить.

— Так вот… — задумчиво и как будто с обидой на серых плащей произносит Уньёктти. — О чём это я?..

— О предстоящей нам работе, — сочувственно, по-товарищески подсказал Хабартш.

— Да, о работе… — согласился Уньёктти, но былого энтузиазма в его взгляде пока не угадывается. — Хм… — собирается он с мыслями. — В нашем наблюдариуме было совершено любопытнейшее открытие, — загадочно начинает Уньёктти. — И наблюдения эти вас, несомненно, заинтересуют…
3. Невесомость
А чего тут непонятного? Отказала система искусственной гравитации, очевидно же.

И отчего вечно спокойный, невозмутимый Лойз так вытаращился? Ошарашенным взглядом буквально поедает Эдгарса, болтаясь у потолка вверх ногами. Ну прямо как новичок, какой же у тебя нелепый вид! — подумал Эдгарс, хватаясь за поручень.

Лойз собрался, сориентировался, тоже взялся за ручку переборки, притянулся к стенке и, кажется, взял себя в руки.

— Чёрт подери! — сказал он, но без уместной для такой фразы прочувствованности. Скорее меланхолично Лойз произнёс это, для порядка, что ли, или как дежурную фразу, с которой обычно начинают разговор. — С чего бы это?.. Прям, как в тот раз, а?.. — обращается он к Эдгарсу, рассчитывая на понимание и поддержку.

И Эдгарс соглашается:

— Нехорошая тенденция…

— В рубку? — предлагает Лойз, махая рукой в сторону командного помещения.

— Ага, — ответил Эдгарс, хорошенько оттолкнулся ногами и проследовал в открытый люк рядом с Лойзом, в указанную им сторону.

Тут недалеко, коридорных пролётов два или три. А в невесомости даже быстрее, чем пешком. И легче.

Лойз поплыл следом за Эдгарсом.

Зря он не доел орешки или хотя бы не зафиксировал упаковку — теперь они разбросались по всей рубке, и там и тут. А вон и кофе — путешествует по помещению тёмной лужицей. Необычно красивой субстанцией переливается, не задело бы чего важного!
Думается, никто и предположить не мог, что такое возможно. На памяти Эдгарса подобного не случалось, да и Лойз вряд ли сможет припомнить. Шутка ли — навернулась гравитационная система корабля! Сроду не бывало, даже инструкций не встречали по этому поводу.
— Чего уставились, животные?! — это Ли, взял бразды управления в свои руки и в выражениях не стесняется, да и ситуация подразумевает. — Убирай давай, пока ничего не замкнуло! — Ли метнул в Лойза портативным пылесосом, и тот легко и умело его поймал.

Догадался, молодец, — подумал Эдгарс, подтягиваясь к креслу рабочего места. Лично Эдгарс, наверное, так запросто и не сообразил бы, с чего начать. Поэтому, наверное, Ли дежурный первого класса, а всех остальных, несмотря на членство в долгой смене, до сих пор держат во втором. Поэтому Ли — старший, а Эдгарс спешит ему на помощь, в полное и беспрекословное подчинение.

А вот и Кват — уже шурует пылесосом, собирает размётанный по рубке мусор. Страшно подумать, что сейчас творится в жилых помещениях. Эдгарс искренне надеется, что согласно предписаниям, там всё зафиксировано на положенных местах. В любом случае — кто не прицепил свои вещи, сам же и виноват.

Эдгарс наконец пристал к своему креслу, схватился за его ручку и занял более-менее постоянную дислокацию, пристегнулся ремнями. Он глядит на экран, перебирает интерактивные схемы, отражающие состояние разных узлов корабля, и пока увиденное там не радует.

— Что дальше-то? — ни к кому конкретно не обращаясь, говорит Эдгарс.

Однако отвечать не спешат: Упёртый с Лойзом прибираются, а Ли так же, как Эдгарс, изучает сложившееся положение, оценивает тяжесть случившейся аварии.

— Чего-чего… — раздражённо и не отрывая взгляда от своего экрана, передразнивает Ли. — Работаем! — командует он.

— Почему нас-то не разбудили? — упрекает Эдгарс.

— Да кто ж знал? — опять огрызается Ли, будто речь идёт об элементарных истинах, а говорит он с кем-то непонятливым. — Не разбудили… — бурчит он. — Нештатный выход! В непросчитанные сроки! Не видишь, что ли?!

Эдгарс замер, изумлённо глядя на старшего. Потом медленно перевёл взгляд к большому центральному табло, на котором высвечивается всеобщее время, и вновь замер.

Выход в непросчитанное время — это слишком, это плохо. Хуже некуда, — мелькнуло в его голове.

В рубке появляется Фарж — пятый и последний дежурный долгой вахты. Как всегда, прилизанный и гладкий, но сейчас с большущими от удивления глазами. Его обычно сытое и круглое лицо заметно вытянулось, удлинилось, губы дрожат, руки дёргаются от непривычных ощущений и полнейшей растерянности.

Видимо, чуть ранее он был послан старшим на какое-то обследование или разведку, потому что по прибытии тут же принялся докладывать:

— Девятый блок не мониторится… — торопливо и сбивчиво говорит Фарж. — Хотел было зайти туда, но там, знаешь, такая поворотная… штука… — явно тянет он, и по взгляду видно, что понимания у него нет. — Высокие такие… поворотные…

— Дурья твоя башка! — ругается Ли. — И без тебя знаю, что девятый не мониторится! Что внутри-то?! Выяснить удалось?
— Говорю же — не смог попасть…

— Идиот! — по-настоящему плюнул Ли, и это несмотря на невесомость. — Эдгарс!.. Нет, лучше — Упёртый! Дуй в девятый блок, да посмотри, что там и как! — командует Ли, и Кват тут же бросается к выходу. — Без результатов не возвращайся! — кричит он вдогонку, и Упёртый наверняка его слышит.

— Чего ругаешься… — обиделся Фарж.

— А если пожар?! — негодует Ли.

— Сработала бы сигнализация…

— Какая сигнализация! — Ли вне себя от ярости. — Не мониторится же! Сам же сказал! Ой, дурень… — через силу, громко вздыхает старший.
— Обесточен, наверное, — предположил Эдгарс, отводя внимание от Фаржа и переводя его на себя. — А девятый — это и есть гравитация.

— Без тебя понятно… — взяв себя в руки, намного спокойнее буркнул Ли и уставился в монитор.

Фарж мог бы поблагодарить Эдгарса за спасение, однако всего лишь проплыл к центру помещения и подхватил брошенный Кватом пылесос.

— Крио в норме, — бодро докладывает успевший освоиться Эдгарс.

— Маршевый движок? — спрашивает Ли.

— В порядке! — отзывается Эдгарс, и его тон внушает спокойствие. — Рулевые отклонений не показывают. Климатическая…

— Уже смотрел… — Ли знает слабые места корабля и уже справился об их состоянии.

— Герметичность не нарушена, — продолжил Эдгарс, на что Ли громко и несообразно положению расхохотался.

— Понятное дело! — гогочет он, оглядываясь по сторонам в ожидании поддержки своего веселия. — Если бы разгерметизировались, уж давно вынесло бы наружу…

— Не скажи… — веско возразил Эдгарс, внутренне радуясь подобревшему Ли. — Помнишь, на Кетцалькоатле… — вспоминая пренеприятный случай, еле выговаривает Эдгарс сложное название, но Ли его решительно прерывает:

— В сопло тебе! — грубо выругался Ли принятым в среде звездолётчиков фразеологизмом. — Нашёл что вспомнить! Ты ещё про Вицли расскажи… — бурчит он. — Кетца… коатль… — с трудом проговаривает он: ему с его шепелявостью подобное и не снилось.
— Задействую второй контур? — осторожно предложил Эдгарс. — Дубль системы жизнеобеспечения? — он поворачивается к Ли, вызывая его на визуальный контакт.

— Валяй! — после нескольких секунд размышления разрешает Ли, но так и не оборачивается.

— На всякий случай… — пояснил тот, выстукивая по клавишам соответствующие команды.

— Не больше трети мощности! — распорядился Ли.

— Понял, — кивнул Эдгарс. — Ставлю двадцать процентов.

Они закончили с первичной диагностикой и необходимым минимумом мероприятий в ходе устранения аварийной ситуации. Ли откинулся в кресле, поднял лицо кверху — если в невесомости можно употребить такой термин — и устало прикрыл глаза. Перебирает в голове пункты инструкции — не забыл ли чего? Мысленно ставит галочки напротив ключевых систем корабля, отмечая, что ситуация под контролем.

А Фарж и Лойз закончили с основным мусором, вернули портативные пылесосы в аварийные щиты и, заняв рабочие места за пультами, ждут распоряжений. Навострили уши и молчат, не рискуя вмешиваться в переговоры более опытных товарищей, которые, к тому же, разобрались в ситуации и составили себе целостную картинку произошедшего.

Напряжённую тишину прерывает Эдгарс:

— Активировал, — сказал он, не уточняя, что именно: то ли второй защитный контур, то ли дублирующую систему жизнеобеспечения, скорее всего, и то и другое. — Сильно тряхануло… — заметил Эдгарс. — Как в прошлый раз…

— Соплом тебе! — вновь выругался Ли, встрепенулся, открыл глаза и повернулся к Эдгарсу. Запал прошёл, он уже не так зол. — Хватит уже каркать!... А этот где шляется? — бурчит Ли, имея в виду Упёртого.

И тот как раз возвращается. Влетает в рубку, судя по виду — всё разузнал. Быстро обернулся, — подумал Эдгарс. Если, конечно, не повернул с полдороги, как, без сомнения, сделал размазня Фарж.

Нет, этот не такой — выполнил задание своего ненаглядного Ли. Да и вид у него уверенный, разобрался, должно быть.

— Девятый работает! — заявил Упёртый Кват. — Индикация есть, всё зелёное…

— Здрасьте! — удивился Эдгарс.

— Ты не ошибся? — зачем-то спросил Фарж.

Понятное дело, что не ошибся. В таких делах не ошибаются, — мысленно отвечает Фаржу Эдгарс. Это только ты так можешь — на всё наплевать и успокоиться.

— С виду — всё в норме, — пояснил Кват. — Если б не видел тутошние показания, то и предположить не мог бы, что что-то не так. Прошёл бы мимо, решил бы, что всё в порядке… — растерянно проговорил Упёртый.

— Послушай, там снизу… — вспомнив один нюанс, начал Ли, однако Кват его перебивает:

— Тоже зелёные!

В рубке наступает молчание.

Мысли всех крутятся вокруг системы искусственной гравитации и её мнимой исправности. Каждый перебирает в уме возможную причину отказа при внешней «нормальности», однако никто из присутствующих не обладает нужным объёмом специфических знаний. Хотя и инженеры, но слишком широкого профиля. Всего понемножку, в каждой области. А чтобы разобраться с гравитационной системой, никому из присутствующих квалификации не хватит.

— Без инженерной группы не обойтись, — тихо, но украдкой ликуя, резюмирует Эдгарс.

То, о чём думает каждый из них, но не рискует озвучить при всех.

Ли внутренне мечется и открыл было рот, чтобы в очередной раз выругаться, однако что возразишь против здравого смысла?

А Эдгарс рад. Испытывает настоящий восторг оттого, что на его стороне — объективная необходимость. Слишком велика ответственность, и любая инструкция подтвердит его правоту. Пусть Ли это не нравится, да хоть поперёк горла ему это встанет, но Эдгарс тут ни при чём — справедливость восторжествовала чужими стараниями. Само железо так захотело.

— Поднимаю главного? — торопит Эдгарс.

— Ты про инженера? — осторожно спросил Фарж. — Ты же сейчас про главного инженера?

— Стоять! — резко осадил Ли.

Взгляды всех четверых обратились к нему. Показал свою власть, продемонстрировал авторитет, даже если кому-то это может не понравиться. Спорить никто не осмелится, и он это знает.

Ли не спешит со своим решением. Выжидает, ни на кого не глядя. Погружён в свои мысли и пренебрегает общим временем. Сейчас — он центр, только от него зависит то, каким путём коллектив двинется дальше.

— У нас тут до сих пор технократия, — неприятно улыбается Ли. — А значит, главный здесь — я.

Молчание ещё на полминуты. Ли невозмутимо разглядывает карандаш, который крутит перед глазами. Вглядывается в него, будто бы это ключ к разрешению вопроса.

Внешне Ли безучастен и безразличен, однако коллеги знают, что боковым зрением Ли наблюдает за обстановкой.

— Значит так, — провозглашает он, — если через полчаса система гравитации не прочухается, Упёртый и Лойз пойдут в криоблок и поднимут Вальтера и Эрнста.

— Но как же?..

— Только их! — отрезал Ли, и спорить с ним бесполезно.

4. Ушедший по волнам
Хорош Урхающ ночью. Тёмная, чуть ленивая водная рябь в каменном рукаве.

Если взглянуть с набережной, кажется даже, что она неподвижна, но это не так: потратив минуту, привыкнув к тусклой поверхности, освещённой расположенными за спиной фонарями, приглядевшись, можно заметить, что вода чуть ходит. Из стороны в сторону, лёгкие и не претендующие на что-то серьёзное волнения гладят друг друга, убаюкивают прохожего наблюдателя, нашёптывают на сон грядущий.

Тишь Передней Карамюсты. Урхающ — канал узкий, но прямой, провинциальный, хотя и значимый в транспортном смысле — уходит вдаль, а одно из его мелких боковых ответвлений теряется между домами, гладит своими холодными ладонями стену скамеечной ГВЗ.

Выходные заканчиваются, через несколько часов — подъём и новая семидневка, которая неизвестно что может с собой принести. А сегодня ещё есть возможность позволить себе отдохнуть, умиротвориться и забыться во сне.
Прохожий — мужчина средних лет с грустным лицом — явно не из этих мест. Одет как все, держится уверенно, будто бы хорошо ориентируется в данной местности, но есть в нём что-то от приезжего. Явно обитает тут давно, но так и не привык к тихой и старой Карамюсте. Наивно, с любопытством вглядывается в гладь Урхающа, чуть задерживается на набережной, после чего проходит в скамеечную.

Далеко внутрь мужчина заходить не стал, а присел рядом с выходом — по удовлетворённому виду можно догадаться, что это его любимое место. Кивнул стоящему возле стойки скамеечнику и даже окрикнул его по имени:
— Тине! — по-свойски, на всё заведение зовёт мужчина. — А плесни-ка мне чего-нибудь!

Высокий и представительный Тине неспеша приближается к заказчику, становится возле столика.

— Горячих трав? — тихо, дабы не мешать остальным немногочисленным посетителям, спросил он.

— Чего-нибудь покрепче! — добродушно ответил тот…

— Молодость… — с грустью говорит мужчина, когда скамеечник приносит заказанный напиток. — Когда-то давно, и я даже это помню, граждане служили ради заработка. Ты ведь не слышал про такое, Тине?

— Слышал, — нехотя ответил скамеечник, ставя перед посетителем кружку с напитком и блюдце с лёгкой закуской. — Но это было очень давно.

— А теперь у всех есть гражданская ставка, — уже на тон ниже продолжает тот. — И незачем напрягаться и хорошо делать свою работу. Так ведь, Тине?

Но скамеечник в ответ лишь кивает и отходит к соседнему столику выполнять другой заказ. Посетитель становится ещё более печальным и кидает Тине вслед:

— А у тебя что написано в изъявлении соискателя? — сказал он это тихо, и скамеечник его явно не расслышал, а может быть, не захотел услышать. — Неужели, скамеечная? — но собеседник уже исчез в недрах заведения…

— А я очень долго искал своё место, — говорит он, когда Тине вновь оказался рядом. — Но найти не смог… То тут, — бормочет он себе под нос, отхлёбывая из чашки, — то там… Скитаюсь, но нигде нет мне счастья. Ведь счастье — это быть нужным. А ты нужен им, Тине? — погромче говорит он.

И скамеечник поспешно кивает: мол, чего привязался? Он готов ответить что угодно, лишь бы беспокойный посетитель не доставал его и не распугивал публику.

А тот в свою очередь грустит ещё сильнее, не встретив понимания со стороны молодого и не очень почтительного товарища, который, к тому же, опять куда-то исчез.

Мужчина отворачивается к окну. Он смотрит на волны Урхающа, отблёскивающие в темноте уже чем-то острым, и ему кажется, что он видит неизвестный ему канал в неизвестном ему городе.

Потом рядом опять появился Тине.

— Тебе пора, — сказал он очень тихо, так чтобы никто из окружающих не услышал. Сказал он это с уверенностью, будто бы точно знал, куда грустному посетителю нужно спешить.

— Ты прав, — спохватился тот.

Он залпом допил напиток, поднялся и спешно вышел из скамеечной.
Мужчина проходит по берегу бокового безымянного ответвления Урхающа, выбирается к каналу Майилма и спускается по набережной вниз, в сторону Круглого свода. Временами он погружается в свои невесёлые мысли, и ход его от этого замедляется. Но всякий раз мужчина прибавляет, подгоняет себя — торопится, ведь до назначенного времени осталось совсем чуть-чуть, а опаздывать этой ночью никак нельзя.

Важная встреча, и он это осознаёт. Может быть, не стоило заходить в скамеечную, а лучше было сосредоточиться на ответственном поручении. Важное дело, если не сказать — рисковое. Никому, пожалуй, не известно, чем оно может закончиться, а предчувствия чего-то нехорошего не покидают мужчину.

Возле самого тупика Майилмы, там, где канал упирается в спуск к Дозорной дорожке, он останавливается и осторожно озирается по сторонам. Темнота порядочная, разглядеть что-либо не так-то просто, отблески от тусклых фонарей неясные и обманчивые.
Тупик канала с квадратными углами и высокими каменными берегами — перестраховка на случай полноводья. Он заглядывается на воду и с удивлением обнаруживает, что течение всё же есть — если ему не мерещатся неясные блики в тёмной воде. Хотя и тупик, какое-то движение всё же имеется.

Скамейки и непонятные сооружения-коробки разнообразят ландшафт, делают его неоднородным и загадочным. Нельзя с уверенностью сказать, что тут никого нет. Многоэтажное жилое здание, дальше, чуть в стороне, должно быть, место назначенного рандеву.

Мужчина с грустным лицом проходит тупик, а навстречу ему из частокола высоких тёмно-зелёных мачт появляется некто в плаще и шляпе — прячется от окружающих, и ему от этого неловко, сразу видно.

На несколько секунд оба замирают, остановившись в пяти шагах друг от друга. Напряжённо вглядываются друг в друга, хотя разобрать детали или составить общее впечатление непросто.

— Кхм… — сказал незнакомец, призывая собеседника начать разговор.

— Знёрр? — тихо говорит мужчина с грустным лицом. — Тгамо Знёрр? Я — от Куныза…

— Опаздываешь, — ответил Знёрр низким хриплым голосом, в котором явственно звучит угроза и недовольство.

Он делает несколько шагов вперёд и приближается к посланнику на расстояние вытянутой руки.

— Извини, — неуверенно говорит романтик каналов. — Задержался… — и ему вдруг становится не по себе — в глазах мутнеет, а дыхание перехватывает. То ли волнение, то ли крепкий напиток в скамеечной был лишним.
— Задержался… — пробурчал Знёрр, сверкая подозрительным острым взглядом. — А чего сам Куныз не пришёл? Обещал явиться собственной персоной.

— Он… — начинает тот, но продолжить не получается — в горле отчётливо образуется ком.

Он вспоминает, как Куныз говорил, что Знёрр уже полгода в бегах, что Знёрр очень опасен и аморален даже по криминальным меркам. Куныз много от чего предостерегал, и у него сложилось впечатление, что Куныз сам его опасается — поэтому и не пришёл на обещанную встречу.

Но вслух этого, разумеется, не скажешь, да и ком в горле мешает. Ещё чуть-чуть — и дышать будет сложно.
Посланника берёт мелкая дрожь, а стук в груди усиливается, становится всё более тяжёлым, гулким, кажется, что сердце вот-вот выпрыгнет наружу. И он уже не может сформулировать цель, ради которой он сюда пришёл. Куныз, рассчитывавший поживиться богатым и как говорят — неучтённым, товаром с ограбления магазина на Олкутмаани, увидев сейчас своего приспешника, вероятно, был бы очень не доволен. Важное дело, сулящее нехилые прибыли, а он мямлит что-то, ведёт себя в высшей мере безответственно. Если не сказать — странно: хватается за сердце, жадно глотает воздух.

— Вот что, — говорит Знёрр, будто бы не замечая ненормального состояния прыгуна от Куныза. — Товар у меня и в самом деле ценный и чистый — неучтённый, никто его не хватится. Прошло уже полгода, я наводил справки — никто не заявлял претензии, так что Кунызу — самое то! Почти легальное дело, жирная для перекупщика тема. Сам бы скинул, да сам понимаешь — не могу этим заниматься, мне тут находиться-то опасно, не то, что сбагривать товар… — Знёрр оборачивается на шум издалека и сверкает затравленными глазами. — Думаю, до сих пор ищут… — продолжает он. — Если Кунызу интересно, пусть даст знать — через тебя, например. Но имейте в виду — время ограничено, буду в Карамюсте всего два дня, потом уеду. Навсегда. Если Куныз не объявится, то заберу барахло с собой, и никогда уже не будет у него такого выгодного предложения. Вещички запрятаны тут, рядом, — Знёрр небрежно кивает в сторону Дозорной дорожки, а сам глаз не сводит с приближающейся группы — судя по легкомысленным выкрикам, это ночные танцоры. — В общем, передай Кунызу… Да что ж с тобой такое?..

Посланник шатнулся вперёд и схватил Знёрра за одежду, повиснув на нём всем телом. Он хрипит что-то нечленораздельное, и даже в полутьме Знёрр различает кошмарное, отражающее внутренние судороги лицо прыгуна.

— Да чего случилось-то?.. Сердце?.. — Знёрр отцепляет схватившие его руки и резко отстраняется от несчастного. — Что?.. — шёпчет он, пытаясь разобрать, что говорит посланник. — Пробка в сердце?.. — раздражённо воскликнул Знёрр, переживая прежде всего о том, что сделка может сорваться. — Воздушная пробка?.. Ну, ты даёшь… Так ведь, тебе не жить… — бормочет Знёрр, и словно бы в подтверждение его слов, прыгун замирает и валится на каменный тротуар.

Приступ скрутил его в одно мгновение. Он даже не выставил руки, чтобы хоть как-то смягчить падение. Знёрру хватило беглого взгляда, чтобы определить, что его собеседник, который ещё минуту назад должен был помочь ему провернуть выгодное дельце, мёртв.

Он умер внезапно и без внешних на то причин, без длительных мучений, и ничего ему не могло бы помочь — так всегда бывает при воздушной пробке в сердечных каналах. Больной обречён, а медицина не знает спасения от того недуга.

— Вот ведь не повезло! — вполголоса ругнулся Знёрр, с ужасом наблюдая за приближающимися игроками, которым до места происшествия осталось не более тридцати шагов.
Увидев лежащего на земле — а они его точно увидят, идут ведь прямо сюда — они тут же поднимут шум — знает он этих танцоров. На шум через минуту сбегутся дозорные — они вечно ошиваются в этом районе, и этого Знёрру только не хватало!

В отчаянии он хватает тело и волочит его к каналу — благо, не более десяти метров, а ограждений нет. Ничего другого ему в голову не приходит, тем более что ночные бездельники уже заметили Знёрра, и просто так отсюда не улизнёшь.

— Еонле тебя забери! — шёпотом проклинает посланника Знёрр, спихивая труп в Майилму.

Ощутимо бултыхнуло, но это лучше, чем если бы его застали рядом с умершим. К тому же, игроки, вероятно, не расслышали, ведь они громко болтают и гогочут — в их группе Знёрр замечает также крикливых и взбалмошных девчушек.
Знёрр отворачивается от группы ночных странников, которые проходят в каких-то десяти метрах от него. Стараясь не упустить их из виду, он осторожно косится, выбрав ориентиром двоих внешне похожих друг на друга парней — тех, что идут бок о бок, понурив головы, спрятав руки в карманах своих курток и почти не разговаривая между собой.

И что же мне теперь делать? — задался донельзя насущным вопросом Знёрр, когда процессия скрылась за спуском к Дозорной дорожке.

Вот он — его дом, высокий, статный. И между прочим, Знёрр не обнаружил признаков слежки или хоть какого-то наблюдения, когда обходил его перед встречей. Дерзкой идеей мелькнуло в голове желание переночевать в своей четверти, от уюта которой он отвык за полгода скитаний.

Нужно отдохнуть и перевести дух. Это объективная необходимость.

А утром Куныз найдёт возможность связаться со Знёрром. Ведь он же должен будет выяснить, куда подевался один из его сподвижников, и Знёрр сможет ему растолковать, что и как.
— — —

А процессия тем временем присоединяется к торжествующим у Дозорной дорожки. Ночные актёры празднуют в преддверии некой даты, смысл которой известен лишь им, да и то — не всем.

Один из пары полноватых и несуразных мужчин удалился к месту основного действа. Его коллега и с виду — чуть ли не близнец, остался возле огня. Поддерживать трепещущее и эфемерное пламя.

Розовые и зелёные блики танцуют, призывают и дразнят.

— Звёзды… — говорит он, а сам украдкой и с хитрецой следит за девушкой, что составила ему компанию.

Он видит, как девушка задирает лицо вверх, подставляя себя ночному холодному ветру. Настрой у неё романтический, и это вполне соответствует его намерениям. Девушка готова, и он осторожно начинает:

— Тимго, нам очень нужен этот Полумесяц…

— Что-что? — переспросила Тимго. Она не оборачивается, смотрит вверх и не проявляет заинтересованности.

— Полумесяц, который есть у твоего отца…

— Так и спроси у него сам.

— Я спрашивал, но он наотрез отказывается…

— Ну, нет — так нет, — безразлично ответила Тимго. — Чем я могу тебе помочь?

— Хабартш… — вздыхает звездочёт. — Он требовательный. Как только узнал, что у твоего отца есть этот Полумесяц…

— Так ты, небось, и возишься со мной только ради этого, — усмехнулась она. — Омжлусо, признайся… — Тимго наконец повернулась к нему.

— Нет, ну, почему же… — оправдывается Омжлусо, однако по глазам видно, что так оно и есть.

Для него это просто развлечение, приключение вокруг задания, которое поставил перед ним начальник. Вроде тех, что выдумывают себе ночные актёры.

И Тимго — интеллектуалке и рисковой авантюристке — на самом деле это даже нравится, просто не подаёт вида. Что ещё может развлечь дочь состоятельного коллекционера, которой скучно в сытом и благополучном мире?

Многочисленные романы одновременно с несколькими мужчинами — уже не то, пресытили. Актёрские пляски, куда привёл её Омжлусо, порядком поднадоели. Звёзды, которые принёс в её жизнь, опять же, несуразный книжник, слишком далеки, чтобы можно было считать их своими.

Выкрасть у отца ценный экспонат. Дорогостоящий, как говорит он сам — венец его коллекции. Не это ли настоящая игра? С дрожью, щекочущей нервы. Спасение от тоски обеспеченной повседневности.
— Ты видел? — Тимго вскинула руку, указывая куда-то в сторону горизонта.

— Что там?

— Звезда упала. А ты проглядел… — разочарованно ответила Тимго. Но тут же повеселела. — Твой Полумесяц упал!.. — задорно рассмеялась она.

5. Селия, Лёжюерр
С какого-то момента Уньёктти понизил громкость голоса настолько, что временами его едва слышно. И это ставит перед Хабартшем необходимость следовать его примеру — на одной волне, вроде как. И не то чтобы Хабартша это как-то стесняет или раздражает, скорее — он испытывает неловкость: двое солидных мужчин, книжников, а перешёптываются что нелегалы. Глянуть со стороны — подпольщики, но не одёргивать же Хабартшу хозяина. Он тут — главный, по крайней мере, в книжной области, вот и ведёт себя так, как считает нужным.

— Мои коллеги до сих пор сомневаются, — Уньёктти звучит сейчас чуть погромче, перешёл на общение в полголоса. — Но лично я уверен, что происходит что-то грандиозное. Небывалые события, если не сказать — открытие века! — говорит он, нависая над столом и клонясь к Хабартшу всё ближе и ближе.

— Что ж там, наконец? — от нетерпения у Хабартша аж руки зачесались.

— Мы засекли некий сигнал в эфире! — торжественно провозгласил Уньёктти и замолчал. Будто бы этого достаточно. Именно за этим объявлением они и притащили Хабартша из Карамюсты.

— Сигнал?.. — недоверчиво переспросил Хабартш, можно подумать, ранее он об этом не догадывался. — Что за сигнал? — говорит он так, словно бы сам никогда с таким не сталкивался.
— Да, сигнал, — кивнул Уньёктти. — Эфирный. Хотя, думаю, он существенно отличается от того, с чем работали вы.

— Так-так? — подталкивает коллегу Хабартш, от волнения руки начинают слегка трястись, взгляд заметался из стороны в сторону.

— Вероятно, наш сигнал исходит из другой точки неба, нежели тот, который удалось обнаружить вам. Другой сектор, другой диапазон, интервалы… — Уньёктти лезет в стол, копошится там.

Не преминувший полюбопытствовать Хабартш видит, что собеседник вытаскивает оттуда стопку широкоформатной фольги.

— Отличия не существенны, — внёс замечание Хабартш, пытаясь ускорить процесс оглашения информации.

— Возможно… — неопределённо протянул Уньёктти, морща лоб и, как показалось Хабартшу, выбирая из стопки листы, которые он может представить на обозрение, и оставляя в столе то, что Хабартшу знать не разрешается.

— Послание? — рискнул предположить тот, беспокоясь прежде всего причиной, по которой сам не обнаружил таинственных эфирных колебаний.

— Не совсем. Не будем делать поспешных суждений, — Уньёктти наконец извлёк наружу требуемые листы и принялся расстилать их на столе. Делает это с некоторым даже шиком, стараясь поразить коллегу размахом своих графических схем.

Однако Хабартшу такой формат не в диковинку, неоднократно с ним работал, сам исписал таких сотни. А жадно набрасывается на записи из исключительного интереса к содержимому.

— Впервые мы обнаружили это… — Уньёктти пробегается по фольге беглым взглядом, не найдя — просматривает более тщательно. — Здесь… — наконец находит он нужные данные и указывает на них.

— Вижу… — с готовностью отвечает Хабартш, буквально впиваясь взглядом в столбцы чисел.

— Четыре дня назад, — сверившись с соответствующими пометками, уточнил Уньёктти.

— Четыре дня… — Хабартш задумался и даже оторвался от записей. Посмотрел в потолок, прикидывая, куда в означенный промежуток времени глядело его оборудование в Карамюсте.
— Да, четыре, — подтвердил Уньёктти, а Хабартш, припомнив, что сам в этот момент слушал другую часть неба, да и вообще — занят был немного другими делами, вернулся к фольге. — А теперь, каждую ночь мы принимает примерно такое… — Уньёктти тычет пальцем в обширную область, испещрённую беспорядочными рядами символов. — Вот тут подробнее… — он переворачивает лист, открывая перед собеседником другой, а тот недовольно морщится — не успел до конца изучить предыдущие записи. — Что бы это значило, как вы думаете? — тихо, почти одними губами спрашивает Уньёктти, но Хабартш его отлично слышит и даже отвечает:

— Понятия не имею, — пожал плечами, хотя вид у него при этом заинтригованный, он упивается поставленной перед ним задачей, с головой ушёл в озвученную загадку.

— Вот тут, — Уньёктти проводит ладонью по фольге. — Обратите внимание…

— Он движется?.. — с замиранием в голосе спросил Хабартш и с побледневшим лицом посмотрел на Уньёктти.

Тот кивнул и даже позволил себе хмыкнуть — не к месту, несообразно серьёзности волнующего момента.

— Не сомневался, что обстоятельство не ускользнёт от вашего взгляда, — убрав с лица усмешку, ответил главный книжник наблюдариума. — Вот тут — текущие координаты объекта, — исправив предыдущую легкомысленность, говорит Уньёктти. — Передвигается не очень быстро, но передвигается, и это отчётливо видно. Намного медленнее привычных нам эфирных тел, но всё же движется. Довольно странное поведение, вы не находите? — в голосе Уньёктти мелькнула тревога.

— Не то слово! — Хабартш успел оправиться от первоначального шока и вернулся к изучению результатов наблюдений.

— Другой проблемой является то, что мы до сих пор так и не поняли, что это такое, — Уньёктти слегка разочарован ответами знаменитого в узких кругах книжника — наивно, но, если честно, то он ожидал, что стоит Хабартшу лишь издалека глянуть на отчёты, как он тут же выдаст разгадку. — Мы даже примерно не представляем, что это может быть. В этом и заключается задача, поставленная перед нами руководством.
— Очень интересно… — стараясь не отвлекаться от цифр, на автомате произносит Хабартш, однако почти тут же спохватывается и с притворной заинтересованностью добавляет: — И что там?.. С этим… как его… руководством?

— Перемещение неизвестного объекта вызывает у них определённое беспокойство, — говорит Уньёктти. — Они так и спрашивают: что же это такое может быть? Невидимая в визуальных спектрах звезда, которая несётся к нашей планете? Если это так, то что повлечёт за собой такая встреча? Последствия могут быть катастрофическими — громадина, которая падает на Тауган…

— Ну это вряд ли… — между делом кинул Хабартш. — Думаю, переживать не о чем.

— Лично я тоже так считаю! — подхватил Уньёктти — непривычно в полный голос. — Никакая это не звезда и не угроза! — воскликнул он, радостный от того, что авторитетный книжник развеял его смутные опасения. — Однако многие в наших кругах находятся во власти ошибочных суждений. Они наслышаны о ваших работах и устоялись во мнении, что источником эфирных колебаний могут быть только отдалённые звёзды — и ничего более! — с ужасом и возмущением в глазах вещает Уньёктти. — Тем более странным им кажется появление такого источника недалеко от Таугана. Ведь он движется — я про загадочный объект. И есть мнение, что движется он к Таугану!

— Поразительно… — ахнул Хабартш, но не высказыванию Уньёктти — его-то он почти не слышит, а чему-то, что вычитал в отчёте.

— Поэтому, — гнёт свою линию Уньёктти, — сроки поиска ответов донельзя сжаты, а средства — наоборот, практически неограниченны…

— У вас ошибка! — неожиданно заявил наёмный звездочёт.

— Что?.. — не понял Уньёктти, которого реплика Хабартша сбила с толку, опустила с начальствующих небес на исполнительскую землю.

— Ошибка, — невозмутимо повторил Хабартш, и выглядит это самонадеянно, на грани наглости. — Вот тут… Проверка триквадратов не сходится.
— Хм… — Уньёктти вглядывается в расчёты. — Не вижу, почему вы так решили…

— У меня своя методика проверки, — без лишней скромности ответил Хабартш. — Как-нибудь вам покажу — сейчас на это попросту нет времени.

— Сказать честно, не вижу… — Уньёктти до глубины души обеспокоен указанным недочётом, но Хабартш не желает вдаваться в подробности.

— Я перепроверю! — просто отрезал он. — Также нужно бы пересчитать полученные вами дистанции — я имею в виду расстояния до объекта. Прикинуть его размеры…

— Это как это? — поразился Уньёктти, который в кругах звездочётов вообще-то считается сильным теоретиком и вполне приличным практиком, но тем не менее, он никогда не слышал о возможности подобных измерений. — Разве так можно?

— И на это у меня есть своя методика! — самодовольно кивнул приглашённый книжник — наконец-то его таланты, кажется, находят достойное применение. — Оценка, конечно, косвенна, но это уже кое-что!

— Хм… Ну, что же, пожалуй… — пробормотал Уньёктти, а про себя уже решил, что с выбором Хабартша они не прогадали.

В кабинет вновь вваливаются серые плащи. Привычно топают в знакомый им угол и сгружают туда недавно прибывшее из Карамюсты оборудование.
— Вам интересно? — вдруг воскликнул Уньёктти.

— Что?.. — Хабартш недоумённо посмотрел на коллегу.

— Вам интересно? — повторил Уньёктти, глядя на вошедших красноречиво и с каким-то намёком.

— Ах, да! — тут же понял тот. — Конечно, интересно! — притворно бодрым голосом заявил Хабартш.

— И вы готовы взяться за проблему? — продолжает играть дурацкий сценарий Уньёктти.

— Ну разумеется! — вынужден подыгрывать ему Хабартш, с такой же ненавистью глядя на серых плащей.
Однако те, кажется, даже не обратили внимания на постановочный диалог. В этот раз надолго задерживаться не стали: поставили коробки на пол и сразу же ушли.

— А чего это они все в серых плащах? — спросил вдруг Хабартш — неожиданно, может быть, даже для самого себя. Лицо такое, будто бы и сам удивлён постановкой своего же вопроса. Спросил не из собственного интереса, а как бы по чьему-то внешнему принуждению.

— Сказать честно — не задумывался… — затруднился Уньёктти. Он, разумеется, тоже озадачен: не только тем фактом, что гость проявил странное любопытство, но кажется, тоже чуть ли не впервые обратил внимание на однотипную одежду блюстителей безопасности.

— Ааа… — тем не менее, ответил Хабартш, как если бы Уньёктти выдал ему исчерпывающую информацию на этот счёт.

— Полагаю, что-то вроде униформы… — разъясняет он так, будто бы мог сказать что-то другое.

— Ну да, — согласился Хабартш, сам уже жалея, зачем спросил — теряют драгоценное время.

— Агенты сопровождающей нас службы всегда так одеваются, — продолжает нудить Уньёктти с таким видом, если бы говорил что-то умное или оригинальное.

— Да-да, — с благодарностью кивнул Хабартш, точно озвученные сведения крайне важны ему как новичку в этом учреждении, проливают свет на какую-то сверхсекретную тайну. — А то я почти было спросил… — зачем-то добавил Хабартш и посмотрел на своего нового начальника. — Спросил у них насчёт их одежды…

А тот хмыкнул в ответ. Заулыбался, вспоминая, видимо, забавный случай, связанный с обсуждаемым вопросом.

— А я как-то на самом деле спросил… — поведал Уньёктти, улыбка его расплывается всё шире.

— Вот как? И что же они ответили?

Уньёктти нахмурился, ожесточённо роясь в памяти.

— Точно не помню, — задумчиво ответил он. — Кажется, то, что их не обязывают, но им так привычнее.

6. Под наблюдением
Резервный генератор завёлся, и оба враз вздохнули. С облегчением и чувством выполненного долга. Испытание можно считать законченным, а главный пункт повестки дня закрытым, отчего у обоих на душе становится ощутимо веселее.

И если Вальтер внешне бесстрастен, будто бы не сомневался в результатах, а старт генератора прошёл строго по предусмотренному им плану, то простодушный и чуть издёрганный Эрнст чувств своих не скрывает: он явно доволен тем, что возиться с резервным пришлось недолго. Часа два всего лишь, ерунда.

— Нужно бы ещё пару раз загасить… — задумчиво говорит Вальтер, имея в виду количество дополнительных испытаний, которые нужно провести для верности, и в другой, более штатной ситуации это даже не обсуждалось бы. — Или не будем? — с едва мелькнувшей надеждой спросил он.

Эрнст несколько озадачен, хотел было заметить, что Вальтер имеет категорию инженера, а он, Эрнст, всего лишь скромный техник, но промолчал. Приятно, когда старший по званию и гораздо более опытный, да чего уж греха таить — дальновидный, коллега советуется, ну или хотя бы имитирует такую ситуацию. Окрыляет, добавляет очков к собственной значимости, поэтому Эрнст многозначительно кривит губы, словно сомневается и раздумывает, как бы лучше поступить. И молчит.

А Вальтер воспринимает его мимику как отрицательный ответ и, воспользовавшись временным отсутствием начальника, решает:

— Ну, хорошо, не будем!
Он неспеша подходит к переборке и останавливается. Стоит там с полминуты, вглядываясь в полированный металл, задумчиво поглаживает стенку, словно бы подчищая от невидимых пятен. Потом тихо, почти беззвучно приоткрывает дверцу, глядит в проём недолго, всего лишь несколько секунд, после чего осторожно закрывает её, не произведя при этом ни малейшего звука.

— Опять он там… — вполголоса произносит Вальтер.

Его странное поведение становится понятным Эрнсту: стоя возле неплотно закрытой двери, Вальтер прислушивался к шорохам снаружи, а услышав, удостоверился, что в коридоре вновь ошивается Фарж, как он это делал в последние час или два.

— Это напоминает конвой, — едва слышно говорит Вальтер.

И Эрнст с ним соглашается:

— Похоже на то. Как думаешь, с чем это связано?
— Если б я знал… — пожал плечами Вальтер.
Он опирается о стену, будто бы отдыхает после тяжёлой физической работы, однако по едва заметным метаниям его взгляда Эрнст безошибочно определяет, что товарищу не по себе. Вальтеру что-то известно, он знает что-то важное, чему придаёт большое значение, и вроде бы хочет этим поделиться.

И правда: не простояв в расслабленной позе и полминуты, Вальтер встрепенулся, оторвался от стены и порывисто зашагал по помещению тесного отсека.

Эрнсту хорошо знакомо такое поведение, он молчит и выжидающе наблюдает за коллегой, не смея прерывать его размышлений.

Наконец, Вальтер встал возле Эрнста, вплотную приблизился к нему и полушёпотом проговорил:

— Прежде чем идти сюда, я пытался заглянуть в журнал программирования криобоксов…

— Ага, — заговорщицки поддакнул Эрнст. — И что там?

— Толком ничего не дали посмотреть, но определённо — это не сбой! — со значением сказал Вальтер и обернулся на закрытую дверь.
— Да ну… — ахнул Эрнст.

— Точно тебе говорю! — шепчет опытный и много чего знающий Вальтер. — Я же сам в своё время писал коды для криоблока! Это — не сбой и не неисправность! Не может программа глючить настолько, чтобы нельзя было поднять людей из криосна! — заподозрив сомнения во взгляде Эрнста, Вальтер настаивает: — Там столько дублирующих подслоёв, куча защит от дурака, всё предусмотрено, всегда есть возможность вручную вызволить спящих. Шутка ли — глубокая гибернация! А они нам говорят, что сбой и активировалась аварийная система, программа заморозки на полгода…

— Думаешь?..

— Да чепуха это всё! Не может такого быть! — вполголоса говорит Вальтер, невольно и для пущей убедительности делая страшные глаза. — Есть такая система, но я знаю, как её отрубить… И они это знают… Заливают они нам, за дурачков держат, — он чуть успокаивается и продолжает более уравновешенным тоном: — Жаль, что не удалось просмотреть журнал программы поподробнее — меня оттеснили, иначе смог бы предоставить тебе более весомые доказательства.

Вальтер закончил, сбросил с себя не свойственное ему наваждение и будто бы даже удивился своему поведению. Будто бы очнулся и не помнит, что только что было. Он недоумённо оглядел Эрнста, словно бы отстраняясь, пожал плечами и вернулся к стенке.

Но места себе не находит: вновь приоткрыл дверь и выглянул наружу. Быстро закрыл обратно и со значением посмотрел на Эрнста.

— Ну и дела… — протянул тот.

— Вот именно! — подтвердил Вальтер. — Не говоря уже о том, насколько избирательна наша аварийная система. Ты не находишь?..

Эрнст промычал в ответ что-то малопонятное.

— Нас-то они смогли разбудить! — словно ребёнку на пальцах, пояснил Вальтер. — Только нас и никого более! Тебе это странным не кажется?

— Гравитация… — наконец догадался Эрнст.

— Вот именно! — чуть ли не радостно воскликнул Вальтер, но тут же понизил голос: — Вот именно! — шёпотом повторил он. — Кто бы им починил гравитационную систему? Кроме нас этого никто бы не смог сделать…

— Уж не хочешь ли ты сказать, что… — вновь вклинивается осенённый открытием Эрнст, однако Вальтер не даёт ему ничего сказать:

— Более правдоподобного объяснения их выбора у меня нет. Мы — исполнители, формально мы должны подчиняться старшему из дежурной смены, ведь главного-то инженера — нашего прямого начальника — не подняли, поэтому старший сейчас — Ли. А он… — Вальтер хотел что-то добавить, но промолчал, лишь поднял вверх указательный палец, хотя Эрнсту такой жест ни о чём не говорит.

На самом деле, Эрнст и сам некоторое время назад понял, что дело тут нечисто. Но при всей очевидности положения, боялся признаться, прежде всего — самому себе. К тому же, нелегко, как-то неудобно или стыдно, подозревать товарищей по экипажу в неблаговидном, тем более — таких товарищей, в которых ранее сомневаться не приходилось.

Не было на то повода, не первая совместная с ними экспедиция, не впервой вместе, да и переделки в прошлые разы случались. Из которых выходили вместе и заодно, и это, безусловно, сближает. Да что там — сближает! Сковывает участников событий доверием друг к другу.
В этом всё и дело.

Эрнст молчит, ошарашено глядя на коллегу, и в то же время отдаёт себе отчёт в том, что и ему безоговорочно верит. Вальтер — не болтун и не мнительный. Может быть, излишне подозрительный в своих суждениях, однако ж, выводы делать умеет, с объективной оценкой у него всё в порядке.
Разрывающее надвое противоречие.

Как быть? — думает Эрнст, не решаясь, чью сторону принять.
— Странные дела творятся… — только и протянул он, но тут же спохватился и добавил: — Но ведь в сон их положили? На полгода? — спросил Эрнст больше для уверенности, чтобы Вальтер ещё раз это проговорил.

— Да, — строго ответил Вальтер. — Программа полугодичного криосна. Всем, включая пассажиров.

— Вот зараза… — с досадой в голосе ругнулся Эрнст.

А Вальтер так и не понял — к чему это он: то ли ответом на информацию о принудительном сне обитателей корвета, то ли реагируя на шум, послышавшийся с той стороны переборки.
Оба оборачиваются к выходу.

Дверь открывается, впуская внутрь троих из тоннельной смены. В узкий отсек заходят Ли, Фарж и Лойз.

7. Арей, набережная Комалак
— Шоиноце едет в Карамюсту, — с ходу заявил Генэх. — Можно считать, что он даёт нам отбой. Так что наше дело обламывается.

Этого ещё не хватало! — первое, что мелькнуло в голове Фожина Куныза.

Он привычным движением откинулся на спинку кресла и оценивающе посмотрел на Генэха, как бы издалека. Тот встал в дверях, словно бы не желая входить, будто бы сейчас развернётся и поскорее покинет резиденцию прыгуна, появление в которой уже само по себе — чуть ли не преступление, и чистоплотному Генэху находиться тут претит.

— Ты меня слышишь? — спокойно, безо всякого давления или усмешки спросил Генэх. — Тебе всё понятно?

— Откуда такая информация? — по Кунызу видно, что он просто тянет с ответом, тянет время, чтобы обмозговать сложившееся положение, а вовсе не так важно ему, откуда Генэх почерпнул эту информацию.

— Шоиноце сам мне сообщил об этом, — сказал Генэх второпях, с явным намерением побыстрее уйти. — Собственно, я за этим и заглянул — сообщить тебе, что наше дело окончено, и чтобы ты более не утруждал себя и своих остолопов, — Генэх развернулся, однако Куныз его тут же окрикнул:

— Подожди! — требовательно сказал он. — Постой! — тот повернулся обратно. — Присядь! Есть кое-что, о чём стоит тебе сказать.

Генэх чуть поколебался, но подчинился. Осторожно прикрыв дверь, прошёл внутрь, сел на стул, расположенный прямо напротив Куныза. Придав лицу нетерпеливо выжидательное выражение, уставился на делового партнёра.
А знатный прыгун не спешит. Он напряжённо размышляет, пытаясь найти выход из дурацкой ситуации, каким-то чудесным образом ухватить ускользающую выгоду. Но в голову лезут лишь неприятности последних дней.

Мало того, что пропал один из его деятелей, которого он отправлял на важное задание. Деятель, следует заметить, не особо ценный и даже не совсем вменяемый. Но весьма опытный и вполне себе надёжный — а откуда сейчас взяться безупречным парням для отчаянного и нелегального дела?

И мало того, что нашли его на следующее утро болтающимся в канале. Причём — в Хейиси, а не в Майилме, в окрестности которой он отправился на важную встречу с одним бандитом. Вот что он там делал, на расстоянии в половину Карамюсты от места назначенной встречи? Когда должен был вернуться в обусловленную скамеечную, совсем в другой стороне. Встретился ли он со Знёрром? О чём таком они говорили, если один из собеседников в итоге очутился в канале?

Да и дозорные при случае уж очень подозрительно на Куныза смотрели, задавали какие-то нехорошие вопросы, будто вскрыли его связь с неизвестным из Хейиси, можно подумать, что знают, что тот работал на Куныза.

Так ведь и Знёрра, этого самого налётчика с Майилмы, схватили не далее как сегодня утром. Добегался, паршивец, лучше б так и сидел в своём Зарафоде, или где он там обитает? Что будет, если он расколется? Расскажет, например, о том, что предлагал Кунызу свои безделушки, пытался их ему сбагрить.

Понятно, что особо страшного не случиться, однако ж, кое-какие неприятности Кунызу всё же светят. Отбрёхиваться придётся, суетливо и, может быть, долго. Обращаться к кому нужно — да вот, может быть, к этому самому Генэху и придётся.
А тот сейчас сидит и делает вид, что всё хорошо, что одной головной болью меньше, и что он тут вообще ни при чём. Мало Кунызу неприятностей, так он ещё одну принёс — чуть ли не единственное дело, которое должно было выгореть, теперь оказывается закрытым. Причём — с отрицательным результатом. Соскочил клиент, отозвал свой запрос, отказался от их услуг.

А платить кто будет? Между прочим, заплатить-то надо бы. Куныз, между прочим…
— Собственно, почему так? — спросил Куныз, невозмутимо почёсывая нос. — Почему — отбой?
Генэх неприязненно усмехнулся: мол, чего ж тут непонятного? Очевидное ведь дело, и Кунызу это должно быть вполне доступно.

— Полумесяц у звездочётов, — ответил Генэх с таким видом, будто рассказывает непроходимому тупице об элементарных вещах. — Звездочёты, надо полагать, уже сообщили Шоиноце о своей бесценной находке, вот он и выехал в Карамюсту — он ведь самолично хотел взглянуть на эту вещь. Фожин, его хотение сбылось, Шоиноце получил своё. Задача выполнена, и ты можешь забыть об этом, — последнее Генэх сказал с ударением, с настойчивостью.

С убеждением и уверенностью, однако Фожин Куныз, кажется, придерживается другой точки зрения.

У Генэха всегда так, — думает он, глядя на партнёра с претензией. Чуть что — Генэх не при делах, и его имя даже не упоминается. А расхлёбывать Кунызу. Изворачиваться, выкладываться, договариваться, жертвовать товаром и поставками.

Вот и в этот раз, когда возник ажиотаж вокруг Полумесяцев, Генэх изо всех сил старался держаться в стороне. Отчего-то вдруг всем понадобились Полумесяцы Путешественника, но Генэх мелькать в этом деле опасался.
Ты же знаешь, что я — публичная личность, — говорил Генэх Кунызу, — мне этого нельзя. А провернуть выгодное дельце ой как хотелось.

Волну подняли, вероятно, звёздные книжники. Куныз до сих пор не знал, в связи с чем у них появился нездоровый интерес к драгоценным изделиям, да и Генэху это вряд ли было известно. Рядовым дельцам о таких вещах знать не положено, да и не интересно, в общем-то. Что-то связанное с их исследованиями, не суть важно.

Главное то, что книжники стали запрашивать артефакты у коллекционеров, но не все из них оказались сговорчивыми. Лонар Гомба, местный собиратель древностей, к примеру, на любые просьбы отвечает отказом, уж Куныз об этом знает. Тупой и упёртый, живущий по каким-то своим идиотским принципам Гомба каждому указывает на дверь — Куныз не раз в этом убеждался. По другим делишкам, естественно.

И в этот раз вышло бы так же, если бы на горизонте не замаячил альтруистичный Гаррагиамэл Шоиноце, который не только безвозмездно предоставил звездочётам свой Полумесяц Путешественника, но и взялся за переговоры со своими коллегами. С Гомбой в том числе.

Вообще, спонсорство среди коллекционеров в широком ходу. Хорошим тоном считается меценатство. Ведь многие из них состоятельны, от этого и помогают различным проектам социальной направленности. К Гомбе это, правда, не относится, и он последовательно отклонял просьбы Шоиноце, даже когда речь шла о весьма приличных суммах.

В итоге дело дошло до Генэха, который, по мнению Шоиноце, мог договориться хоть с кем, даже с Еонле из Окталатии. Особенно — за те деньги, что Шоиноце ему посулил.

Не такими методами, конечно. Шоиноце, надо полагать, и понятия не имеет, что предпринял нанятый Генэхом Куныз. Шоиноце бы, наверное, неслабо удивился, узнав, что за громилы наведывались к Гомбе. Сначала — с мирными речами и конструктивными предложениями, а чуть позже — угрожая и обещая невесть что. Топорно, должно быть, однако обычно действовало, а Куныз свято верил в свои методы. Которые чистенькому и старающемуся не запятнать репутацию Генэху поначалу не нравились, но чуть позже и он смирился, демонстративно делая вид, что не в курсе нюансов откровенно гангстерской деятельности делового партнёра.
Вот так вот: их многочисленные и довольно затратные попытки давить и вымогать провалились, а дочь Гомбы — эта ветреная девчушка — смогла. Не то слово легкомысленная — откровенно разнузданная и избалованная фифочка со смазливой мордашкой, из этих самых танцующих актёров, что ошиваются по ночам на краю Карамюсты. И как только книжники на неё вышли?

Впрочем, Куныз знает. Ему обо всём известно. Нет такой махинации во всей Карамюсте, о которой Куныз не знал бы. Во всех мельчайших подробностях. Если кто-то где-то проговорился, если кто-то, пусть даже на окраине Карамюсты, о чём-то таком говорит, у Куныза найдутся уши, которые это уловят, и изворотливые мозги, которые адаптируют любую ситуацию под интересы хозяина…

— Ну уж нет! — зло процедил Куныз. — Меня не проведёшь…

— Что-что? — удивился Генэх.

Кроме любви к нетрудовым доходам, у Куныза есть ещё одна страсть. Снедающее его душу, почти патологическое влечение к тому, чтобы всё вокруг происходило только так, как он того желает. На обработку Гомбы он потратил, конечно, немало, но теперь уже у него несколько другой интерес к этому делу. Он испытывает нечто вроде зуда в ладонях, прямо-таки раздражение от вынужденного бездействия. Его чуть ли не тошнит от мысли, что кто-то свёл его планы на нет. Тем более, когда речь идёт о какой-то малолетней выскочке, пусть и с богатым папочкой.

— Или Шоиноце получит Полумесяц из моих рук, или он не получит его совсем! — сквозь зубы проговорил Куныз. — После того, как я столько вложил в это дело…

Генэх хмыкнул, но посмотрел на прыгуна с некоторой опаской.

— Интересно, — сказал он. — И как ты этого добьёшься?

— А как ты думаешь, — загадочно протянул Куныз, — дочь Гомбы сказала отцу, что выкрала Полумесяц из его коллекции?

— Нет, конечно! — ответил Генэх и вновь хмыкнул. — Раз выкрала, то… Наверное… — уже без прежней убеждённости добавил он.

— Вот и я думаю, что это исключено, — кивнул Куныз, продолжая выстраивать свой план. — А что будет, если он обнаружит пропажу?

— В каком смысле?

Генэх глядит на Куныза во все глаза, не до конца понимая, куда тот клонит. А у Куныза вид такой, что становится понятно, что он уже всё продумал.
8. Экипаж надвое

Первое что бросилось в глаза — это вид Ли. Важный, необычайно солидный, чего раньше за ним не замечалось. Торжественный, будто они сейчас присутствуют при некой чрезвычайно значимой церемонии.
Эрнст безо всяких стеснений разглядывает старшего из дежурных и отмечает про себя его позу: прямо-таки военная выправка, гордая осанка, в голову почему-то приходит сравнение с командором. Тот тоже иногда любит пустить пыль в глаза своим внешним видом, зачастую — даже пафосным. Вычурным, что ли, хотя это не совсем подходящее слово, — думает Эрнст.

Ли уловил мысли Эрнста, безошибочно определил, что Эрнст сравнивает его с капитаном «Артемиды», поэтому добавил себе ещё напыщенности, хотя теперь её окончательно через край.

Церемониальная пауза истекла, ожидание затянулось, поэтому Ли произносит:

— Вы, конечно, уже слышали о сложившейся на борту ситуации: капитан и другие высшие офицеры находятся в криоблоке, и вызволить их оттуда в ближайшее время не представляется возможным, — он оглядел инженеров, лишний раз подчёркивая, что обращается именно к ним.
Взгляд у него требовательный, поэтому оба инженера послушно и почти одновременно кивнули.

— Хорошо, — продолжил Ли, с важным видом закладывая руки за спину. — Поэтому, на правах старшего дежурной смены, — Ли набрал воздуха в грудь, выдержал паузу и отчеканил: — беру командование в свои руки! — перевёл дух, осторожно взглянул на собравшихся и, желая закрепить свой успех, добил: — Безраздельно и единолично!
Ли вновь посмотрел на Вальтера и Эрнста, ожидая их реакции на столь громкое заявление. Те явно смутились, однако опять кивнули.
— Кроме того, — в открытую торжествует Ли, — в целях соблюдения субординации, назначаю себе звание вице-командора! — закончив с официальной частью, он чуть смягчился и на тон ниже спросил: — Возражения есть?

Вальтер и Эрнст переглянулись, силясь разобраться в том, что же такое тут происходит.
Насколько помнит Вальтер, подобная практика, вообще-то, общепринята, и в действиях Ли не содержится чего-либо неправомочного. В памяти тут же всплыл недавний случай, когда капитан межзвёздного корабля погиб при исполнении, и высший из оставшихся офицеров взял бразды правления на себя, как это сделал сейчас Ли. И это логично, другого решения тут не придумаешь, и между прочим, тот тоже специальным приказом повысил себя до вице-командора — вполне возможно, что на этот случай даже есть некое предписание. Вальтер, например, точно не помнит, но легко допускает подобное.

Смущает другое — Вальтер не уверен в том, что Ли искренен относительно криоблока и заточённых там членов экипажа. Ведь несколько минут назад именно Вальтер излагал свои подозрения Эрнсту, что, мол, Ли и его коллеги замыслили что-то, правда, пока непонятное, что странно их поведение. А сейчас двое за спиной Ли глядят на них хмуро, неприветливо, точно заговорщики.

Какой недобрый у них взгляд, — думает Вальтер, усиленно и тщетно пытаясь вспомнить инструкции. Знает слабо, но противоречий пока не обнаружил.

Попробуй разберись, что бы это значило, — мысленно вторит ему Эрнст. Внешне — всё благовидно и законно, а что там у Ли в мозгах — никому не известно. Может быть, даже сам Ли не знает.

Поэтому, как реагировать на озвученную информацию, никто себе не представляет, а между тем, отведённое на обдумывание время подошло к концу, и новоиспечённый вице-командор констатировал:

— Возражений нет.
Оба инженера неопределённо пожали плечами, и Ли внутренне усмехнулся, подумав, что они — настоящая команда, действия их синхронны и отточены. Поразительное единодушие, показательное взаимопонимание, видимо — удел всех технарей.

— Хм… — продолжил Ли. — А ещё, у меня к вам просьба… — уже совсем мягко, по-дружески располагая к себе, говорит Ли. — Даже — не просьба, а задание, что ли… — мнётся он, блуждая взглядом из стороны в сторону.

Ему тяжело сформулировать, потому что не может отделаться от ощущения, что выходит всё скомкано, ведь ожидал он совсем другого. Возражений или даже сопротивления ожидал Ли, а увидел тут совершенно иное.

Инженеры запросто так приняли предпринятую им узурпацию — и это слово тут вполне уместно, ведь со стороны это выглядит именно так. Ли готовился к даже возможному силовому решению, но Вальтер и Эрнст не подали к тому повода. И Ли в полном недоумении: то ли считать их бесхребетными амёбами, которые слопают всё, что им подадут, то ли что-то замыслили хитрые, холодные и двуличные инженеришки, да вида не подают, и жди удара в спину.

Ну да ладно, будем решать проблемы по мере их поступления, — решил Ли, тем более что слушают его внимательно, пора бы заканчивать с предисловием и переходить к изложению сути.

— В общем, у нас проблема, — объявил Ли. — Мы опять не можем сориентироваться.
Вице-командор замолчал, давая присутствующим обработать полученную информацию. И если его провожатые, Фарж и Лойз, уже, вероятно, в курсе, то для Вальтера и Эрнста услышанное в новость.

Те озадачены, неуверенно переглядываются между собой, будто бы мысленно обмениваются какими-то понятными лишь им замечаниями. Ли понимает их растерянность, поэтому подталкивает:

— Спрашивайте! — благословляет он. — Что вас смущает?

— Совсем-совсем никак? — осмелился Эрнст произнести страшные, почти крамольные слова.

— Не совсем, — кивнул Ли. — Пространственное местоположение мы более-менее определили. Эдгарс сопротивляется, говорит, что правильнее дождаться вашей экспертной оценки, однако у меня, например, не вызывает сомнений тот факт, что мы находимся в системе Ксенона…

— Это где такое?.. — спросил Вальтер.

— Неоновое созвездие, — вспомнил хорошо знакомый с космографией Эрнст. — Но как же так? Ведь мы летели в другую сторону…

— Нештатный выход, — просто ответил Ли, будто речь идёт о чём-то обыденном. — Мнемозина вновь играет с нами в кошки-мышки. Игра называется «Найди себя сам», — горько шутит Ли, сохраняя при этом каменное выражение лица. — Победителю достаётся незабываемый круиз через следующую придурочную червоточину.

Не везёт «Артемиде», неблагополучный у неё рейс.

В предыдущий переход их тоже занесло не туда, а точнее — не тогда. Попали они на Юлианию — планету, которая и являлась целью их экспедиции, однако по непонятной причине оказались в прошлом. В прямом смысле этого слова: на шестьдесят лет раньше, чем они ожидали.

И виной тому была, вероятно, Мнемозина — червоточина, которой заканчивался подпространственный тоннель в окрестностях Юлиании. Мнемозина издавна пользовалась нехорошей репутацией: капризная, своенравная и непредсказуемая, а инцидент с «Артемидой» по всем признакам должен был войти в историю межзвёздных путешествий как доказательство того, что червячные дыры пронизывают не только пространство, но и время. Причём, как и в случае пространственных тоннелей, путь этот лежит в обе стороны: как в будущее, так и в прошлое.
Долгоиграющее происшествие с «Артемидой» войти в учебники по звездоплаванию должно было, но пока не вошло: ведь корвет в большой мир так и не пробрался, и общественности их злоключения ещё не известны. У каждого на корабле была надежда на то, что «пока не известны», однако теперешняя ситуация надежды такие ставила под сомнение.

В стремлении вернуться в своё время и в привычный им мир, экипаж «Артемиды» рискнул ещё раз, но прыжок выкинул их совсем не там, где рассчитывал главный инженер, а в забытом богом углу обитаемой Вселенной. В каком-то там Неоновом созвездии, к тому же, весьма вероятно, опять неизвестно когда: нештатный выход из тоннеля — вроде поворота не туда. Всегда считалось, что красочной аналогией такой ситуации служит вылет автомобиля за ограждения горной трассы, но «Артемида» своим путешествием, очевидно, побьёт все мыслимые и немыслимые рекорды живучести.

Впору начать вести дневник, — подумал Эрнст, вполне справедливо полагая, что такой дневник, бесспорно, стал бы научным бестселлером. А могут ещё и премию дать, — мелькнуло в голове то, что он не хотел бы обдумывать. Лишь бы — не посмертно…

— Думаешь, просчитался? — после весьма продолжительной паузы подал голос Вальтер. — Шеф просчитался? — уточняет он, имея в виду, конечно, своего шефа — главного инженера «Артемиды».

— Не знаю, — безразлично пожал плечами Ли. — Да и какая теперь разница?

— Как это — какая? — удивился Вальтер. — А как же — поднять шефа из криосна?.. — невозмутимо говорит Вальтер, будто и не предполагает, что задаёт далеко не приятные для Ли вопросы. — Показать ему результаты, попросить у него совета, что делать дальше.

— Ты же знаешь… — с тем же каменным лицом отвечает Ли, но Вальтер имеет наглость перебить:

— Монополия тоннельной вахты на единоличное бодрствование прошла, — холодно продолжает Вальтер, будто бы Ли не говорил им несколько минут назад о том, что в системе гибернации сбой. — Мы ведь уже не в тоннеле, поэтому…

— Вальтер, перестань дурачиться! — призвал Ли. — Ты же знаешь, что это невозможно.

— Ах, да, — спохватился Вальтер, то ли действительно забыв о недоступности большей части экипажа, то ли играя дурачка — неумело и опасно.
Ли морщится, представляя отношение Вальтера недоразумением, тут же сбрасывает груз неприятного осадка за борт и придаёт лицу деланно мажорное выражение.

— Так вот, друзья мои… — говорит он и потирает руки, невольно имитируя повадки командора. — Рабочая гипотеза…
Пусть, капитан в своём глубоком сне и мучается от антипатий Ли, но его преемник интуитивно старается быть на него похожим. Ли, конечно, и не предполагает, что совсем недавно, несколько недель назад, эта сцена уже имела место. Командор ставил такую же задачу коллегам Вальтера и Эрнста, только тогда на их месте был главный инженер и один из его любимчиков, который, к слову сказать, сейчас не в криобоксе, а по некоторым весьма личным причинам остался на Юлиании.

— Рабочая гипотеза, — продолжает вице-командор, — сводится к тому, что Мнемозина вновь учудила, а может быть, мы попали в некий боковой, недокументированный тоннель. Объективная реальность, спорить, надеюсь, вы не станете?
Шепелявый Ли не особо устраивает их в роли начальника, однако оба инженера, тяжко вздохнув, соглашаются. Вальтер лишь уточняет детали:
— А как же местная червоточина? — как ни в чём не бывало поинтересовался он. — Ведь мы же вышли из какой-то?
— Ариадна, — кивнул Ли. — Местная червоточина называется Ариадной, и пока мы не можем выйти на связь с ней, поскольку не можем обнаружить маяк, который её курирует. По какой-то причине маяк не высылает свои позывные и не отвечает на посланные к нему запросы. Скорбная ситуация и донельзя напоминает предыдущую, что плавно подводит нас ко второму положению нашей рабочей гипотезы. Мы думаем, что как и в прошлый раз, мы не можем связаться с маяком потому, что его тут ещё нет. Не успели установить…

— Великолепно… — буркнул Эрнст. — А почему бы не пойти дальше и не предположить, что эта система ещё не открыта, как это было в случае с Юлианией?
— Потому, что она открыта! — ответил Ли и зачем-то покосился на своих провожатых, участие которых в разговоре пока никакое: вид у них отвлечённый, как у охраны августейшей особы. — Прямо по курсу перед нами планета, которую мы идентифицировали как Полярию. По всем характеристикам она похожа на описанную в справочниках, поэтому сомневаться не приходится. И она обитаема!

— Так в чём проблемы? — удивился Эрнст. — Это же очень хорошо, что обитаема! Давайте свяжемся с ними и запросим посадку!

— Собственно, в этом и состоит проблема, — задумчиво ответил Ли. — Мне показалось очень странным, что обитатели Полярии говорят на непонятном нам языке…

Ли замолчал, давая время по достоинству оценить всю глубину нелепости сказанной им фразы: есть планета, есть обитающие на ней люди, но они говорят на каком-то другом языке…

Сильно. Безусловно, сильно сказано. Никогда, пожалуй, Вальтер не слышал ничего подобного. Полифония языков уже давно перестала сопутствовать человеческой цивилизации, тем более когда речь идёт о межзвёздных сообщениях. А тут…

— Мы пытались с ними связаться, — продолжает Ли тревожные сводки. — Но ответа пока не получили. Потом мы принялись слушать их радиофон, который, кстати, весьма бледноват, но как я уже говорил, пока не можем разобрать ни одного слова… Я думаю, что мы вновь отлетели в прошлое, лет этак, скажем, на триста. И наблюдаем признаки некой архаики, которая имела место в ранние периоды развития данного сектора обитаемого мира. Беглый сёрфинг по историческим справочникам дал неутешительные результаты: у системы Ксенона весьма воинственное прошлое. Возможно, мы попали как раз таки в один из таких периодов, когда межпланетная раздробленность привела к языковой полифонии. Хотя именно такого в справочных материалах я и не обнаружил, но мало ли могло быть перипетий, вполне себе допускаю, что в учебниках всего не опишешь. И если это так, то у нас есть ещё дополнительный повод к осторожности: их оружие. Чёрт его знает, что там у них может быть… Выкатят боевой космокрейсер и…
Ли даже запыхался от столь красноречивого и оживлённого доклада. Давненько не приходилось толкать такие продолжительные спичи. Однако он почти закончил. Передохнув с полминуты, он выдал итоговое коммюнике:

— Короче, нужно разобраться: во-первых, во временных рамках — когда мы находимся? Ну, и параллельно подтвердить, что перед нами болтается именно Полярия, — перечисляя задачи, он демонстративно загнул мизинец на левой руке, и Эрнст не смог припомнить подобного жеста среди средств командора. — Второе — понять их язык и общую обстановку в их мире. Воинственны ли? Как наладить контакт? Ну, и всё в таком роде… — по второму пункту вице-командор обошёлся без жестикуляции. — Возьмётесь? — с надеждой и в то же время немного высокомерно спросил он.
Вальтер хотел было тут же поиздеваться — мол, а кто ещё может взяться за такую специфическую проблему? Но не стал: ситуация затруднительна не только для них. Думается, Ли не менее озадачен, да ещё и ответственность, что он взвалил на себя. Не до шуток и подколов, и от инженеров требуется понимание и помощь.
— Я помню, как шеф это сделал, — задумчиво протянул Эрнст, имея в виду изыскания главного инженера, когда в прошлый раз он безошибочно определил положение «Артемиды» во времени.

— А у меня где-то лежат его исходники, — добавил Вальтер, ожесточённо вспоминая, затёр он их или нет.

— Вот и хорошо! — с радостью оживился Ли, и в его манерах опять отчётливо проступает тень командора: — Сколько времени вам понадобится? Дня два?

Инженеры в очередной раз переглянулись, обменялись немыми мимическими посланиями и, повернувшись к вице-командору, дружно пожали плечами.

9. Изделие нарасхват
А Эневойтт в месте его пересечения с Хейиси — окраина хорошей Карамюсты. Можно сказать — последний островок цивилизованного мира.
Дальше, вверх по набережной — Гермесий с его Общей плоской, с грязной, испорченной алчностью атмосферой, и это уже не шутки. На то она и Общая, на то она и торговая, хотя уже давно не плоская, а застроенная нелепыми зданиями, кишащая непонятными личностями, что прячутся и пережидают днём, а потом выходят на охоту. Не всем хватает гражданской ставки и желания добрать недостающие средства легальным путём. Особенно — ночью. Не каждый дозорный осмелится податься в район Общей плоской в тёмное время суток, не говоря уже о безопасности молодой девушки.

Поэтому Тимго перебегает по мосту через Хейиси, спеша поскорее покинуть неблагополучный район. Однако тут же видит впереди шумную и небезопасную с виду компанию. До Элщимающа, на котором даже ночью полно прохожих, — рукой подать, но Тимго смущает эта компания, а фонари на этом участке не горели никогда — сколько она себя помнит.

По другому никак, и Тимго сворачивает влево, переходит Эневойтт. Идти через Кемисты — идея не самая лучшая, тем более что вчера где-то тут, говорят, в канале нашли тело какого-то неизвестного бродяги. Однако ж этот путь кажется Тимго знакомее и роднее. Особенно — когда у тебя в сумке вещь ценою в весь этот мост.
Угораздило же её связаться с этим Омжлусо! Подталкивал её, а она и купилась. Впрочем, обвинять звездочёта, пожалуй, неправильно. Тимго самой хотелось поучаствовать и развлечься, но если б она знала, во что это выльется, то разумеется, не стала бы ввязываться.

Она замечает какого-то парня, что идёт за ней на небольшом отдалении, и думает о том, что приклеился он к ней именно с Эневойтта. А ещё Тимго упрекает себя в мнительности, в том, что зря дёргается, и в том, что не стоило пренебрегать помощью Омжлусо, когда он предлагал себя в качестве провожатого.

Отца тоже можно понять: центральный экспонат всё-таки. К тому же, в последнее время — он упоминал об этом в повседневном разговоре — Полумесяцы вдруг стали пользоваться бешеным спросом. Какое-то движение возникло вокруг этих Полумесяцев, и отец даже подумывал продать свой, пока цены, может быть, выросли.

И тут — пожалуйста! — в кой-то веки решил перебрать коллекцию. Ни с того ни с сего, в последний раз, между прочим, занимался этим года три назад… А Полумесяца нет!

Соврать не получилось, да и на лице у Тимго было всё написано. Вот и пришлось рассказывать про звездочётов и их исследования, да отец ведь и не поверил. А кто бы поверил? Тимго, например, тоже рассмеялась бы, если б услышала что-то подобное. Скандала избежать не получилось…

И чего он за ней увязался? Замедляет шаг каждый раз как Тимго останавливается. Будто следит, но ей это, разумеется, лишь кажется. Просто — прохожий, может, и не адекватный, но вполне безобидный, идёт себе своей дорогой.

И Омжлусо… Тимго не может сдержать улыбки, вспоминая его круглые глаза и обескураженный вид, когда она закатила истерику. Ладно хоть не успел отнести Полумесяц в наблюдариум, к Хабартшу. Иначе пришлось бы туда тащиться, а это — далеко не ближний свет. Сейчас они ещё только выходили бы из наблюдариума, а домой Тимго вернулась бы ближе к утру.

Нет, определённо идёт по её следам. Не свернёт никуда в сторону, да тут, конечно, и некуда. Не в Кемисты же ему гулять… Хотя — почему бы и нет? Вот, что он будет делать, если она сейчас метнётся вправо, в следующую же калитку? Идея неплоха в качестве проверки, однако ж — что будет делать сама Тимго, если он и тут увяжется за нею?

В Кемистах на помощь уж точно рассчитывать не стоит. Есть там гуляющие, да вот, кто поручится, что кинутся на зов одинокой девчушки, а не пройдут мимо? Пожалуй, нужно пройти ещё чуть подальше, туда, где жилые дома, хоть и с противоположной стороны канала, но вон там, например, кто-то есть. Пятеро или около того, стоят, разговаривают.

Дойду до них и остановлюсь, — решает Тимго, ускоряя шаг.

Омжлусо… Он хороший. И даже забавный в свой непосредственности. Все думают, что Тимго с ним крутит — роман или что-то в этом роде. По крайней мере, аудитория ночных плясок уверена в этом, да и соседи часто и косо смотрят на молодого и странноватого звездочёта, что наведывается к дочери состоятельного коллекционера.

Никому и в голову прийти не может, что отношения у них чисто духовные. Звёзды… И деловые — ведь не задаром Омжлусо преподаёт ей звёздную науку. А ей просто скучно, а Омжлусо умеет рассказывать. Мало, и оттого — ценно.
И нервы не выдерживают.

Не отдавая себе отчёта в действиях, Тимго бросается вперёд, к Зрелищнице Созидателей. Хотя и нет в ней, где укрыться, но именно она кажется Тимго спасительной. Дух захватывает, дыхание сбивается от безудержного порыва, от проносящегося мимо ветра.

Не оглядываться! — приказывает она себе, но тут же оборачивается.

Он — высокий и сильный — не отстаёт, припустил изо всех сил и скоро, конечно, догонит.

Кричать — но нет сил, и дыхание от неожиданного, неподготовленного рывка прихватило.

Не оглядывайся! — кричит всё внутри.

Темп потерян, движения не скоординированы, и Тимго со всего размаха падает вниз. На чёрную дорожку, на жёсткую и шершавую поверхность, обдирая руки, зацепившись за что-то длинной, до самых стоп, юбкой.

Больно, аж в глазах темнеет. И без того ничего не разобрать, а тут ещё и вспышки боли перед внутренним взором.

Вскрикнула в отчаянии, но тут же вскочила и бросилась дальше. Собралась, и неизвестно ещё, чья возьмёт!

Ему ведь нужна сумка… — стучит в голове. Полумесяц, и больше ему ничего не нужно! Не она сама, а ценное изделие! Тимго-то тут при чём?

Те, через канал, смотрят в её сторону, удивлённо, небось. Вместо того чтобы окрикнуть, образумить преследователя, или хоть как-то помочь.

Взгляд назад — высокий ещё сравнительно далеко, скрылся на миг за изгибом ограждения.

Тимго забегает на мост через Хейиси и призывно глядит на тех, что стоят на другой стороне канала. Но они отворачиваются в противоположную сторону, демонстративно — мол, не нашего ума это дело, твои проблемы, сама ввязалась, вот и расхлёбывай теперь сама.

Не дождаться от них поддержки, а высокий, что уже на подступах, не будет их брать в расчёт. Заграбастает Тимго, которая в два раза слабее его, утащит с собой, вон там ведь — тёмный угол Кемистов, два шага, и тебя уже никто не видит.

Тимго решилась и зашвырнула сумку в Хейиси. Подальше от себя, но в бок, к краю моста, может быть, даже мимо воды…

Нет, бултыхнуло! Всплеск резкий и сильный, волнами пошло. Но преследователь не услышал — это точно. Потому что если б услышал, то не стал бы бросаться на мост, а сразу спустился бы вниз, к кромке набережной.

— Где она? — запыхавшись от бега и задыхаясь от злости, хрипит он — черноволосый, лицо круглое. И неприятное в оскале.

— Кто? — пытается изобразить удивление Тимго.

— Сумка! — он хватает девушку за локти и трясёт так, что чуть ли не дух выколачивает. — Я же видел! У тебя была сумка! Где она?..

— Там… — жалко пищит Тимго и кивает вниз, в сторону канала.

— Чего?! — он вне себя от ярости. Сверкает страшными глазами, оглядываясь и выискивая.

— Я… Я уронила… Туда, в воду… — едва выговаривает от страха девушка.

И он тут же её отпускает. Чуть ли не бросает, отталкивая от себя. Кидается к ограждению, перевешивается за перила.

Не воспользоваться моментом — последняя глупость, что могла допустить Тимго. Она припустила, что было сил. Будто ветер, пронеслась мимо ошарашенных ночным представлением безучастных, нырнула в первый попавшийся двор.

И только тут отдышалась. Скрылась в тени какого-то навеса и даже прикрыла рукой рот, чтобы ненароком не обнаружиться.

Тихо! — внутренне приказывает себе Тимго. Сердце послушалось, через полминуты сбоить перестало. С гигантскими усилиями, но нормализовало свой ход, почти не ёкает. И дыхание почти вошло в стабильный ритм, ещё несколько глубоких вдохов — и можно выдвигаться…

Но куда? Тимго только сейчас осознаёт всю отчаянность своего положения. Как она покажется отцу? Без Полумесяца, увидеть который он ожидает завтрашним утром. Без которого он запретил ей возвращаться. Что она ему скажет? Разве он ей поверит? После того, что уже было, после всех этих нелепых россказней и маловероятных оправданий.

Еонле на меня рассердился… — ругает себя Тимго. За беспутность твою и эгоизм! За взбалмошность и глупость! Сердится дух ветра, вот и не везёт тебе, дурочка!

Тимго нашла в себе смелость, сделала несколько шагов и выглянула из-за угла здания.

Никого.

Даже те, что стояли поодаль, — и те ушли. Испугались? Не рискнули мешать? Или пошли за дозорными? Этих ещё не хватало!

Хотя — нет! Вон же он, высокий и страшный, рыщет по набережной, будто потерял самое последнее.

Не там, между прочим. Довольно далеко, и Тимго удивляется, какую дистанцию она преодолела, хотя времени у неё было — каких-то полминуты. Но даже отсюда видно, что ищет высокий не там, где нужно — на другой стороне, на той, куда убежала Тимго, а сумка валяется с противоположной, с той, откуда они оба появились, со стороны Кемистов.

Хоть далеко и темно, но видно, свет фонаря выхватывает налётчика и его резкие, хищные движения — как он нагибается к воде, всплёскивает тёмную гладь, будто бы процеживая в поисках аргентума, как когда-то работали искатели на каналах Карамюсты.
Но у высокого сегодня цель покрупнее, поценнее — чистый аурум. И не в дорогой ценности материала дело, а в том, что Полумесяц Путешественника нынче пользуется необычайным и непонятным спросом. И ради этого он будет стараться на славу…

Омжлусо… Если хорошенько попросить, то он поможет. Утром вернуться сюда и выловить самим. Высокий не найдёт в такой темноте, и не всю же ночь ему тут торчать. Место она запомнила, так что проблем не возникнет.

Или дозорные? Лишний шум, и отец не одобрит. Не то слово — не одобрит — ругани будет на целый месяц. Мол, я… А ты опять выставила меня на потеху всей Карамюсты. Склоки да пересуды. Мало мне твоих ночных игрищ…

Да, так и будет. Каждый раз так бывает.

А этот — не найдёт! Тем более — отчаялся, похоже. Встал в полный рост и обречённо оглядывается.

Заметил! Прямо сюда смотрит! Заметил Тимго! И уже бросился в её сторону.

Мгновение — и Тимго уже несётся прочь. Двор, выход, дорожка между домами…

Мимо мелькают строения, столбы и ещё что-то — не разобрать в темноте. Только бы не споткнуться опять!

На Хейиси, конечно, было бы лучше, но не рискнёт она показаться на широкой и хорошо освещённой набережной. Пусть лучше двор, но в темноте — может, и высокий заплутает, отстанет.

Вот она — арка! А за ней — дом Омжлусо. Который подъезд? Вспомнить бы! Полчаса назад тут была же! Этот! Ближний!

Тимго влетает в дверь, не разглядев в полутьме, больно врезается во что-то твёрдое и выпирающее…

Перила! Еонле их тут поставил! Вспышка боли разрывает колено, но Тимго уже как-то всё равно. Уже почти ничего не чувствует, в глазах мутнеет, а голова идёт кругом.
Шатнуло ощутимо. Чтобы не упасть, Тимго хватает за перила, но они то ли подаются за ней, то ли её кружит так сильно, что показалось, будто хлипкая перегородка качнулась в её сторону.

Нет, действительно — хлипкие. Шатаются вместе с беглянкой, та выпускает из рук, и старые перила заваливаются вбок.

Из последних сил Тимго пробирается выше, на второй этаж. Находит нужную дверь и что есть мочи колотится в неё.

— Омжлусо! — шепчет она. — Омжлусо, открой! Это я… — Тимго замирает, прислушиваясь к звукам снаружи, но там никого нет.

— — —

Тишь ночной Карамюсты. Старый уютный двор, возраст которого сравним с годами самого города. Эневойтт едва слышно о чём-то спорит с Хейиси, журчат, их голоса переливаются в арке, причудливыми тонами проникая внутрь двора.

И лишь инспектор Лаасти у окна — отчего-то не спится ему в эту ночь. Он выглянул на шум, увидел растрёпанную девчонку, что вбежала в подъезд дома напротив.

Молодость… — думает он. Ничего особенного, в Карамюсте и не такое бывает.

Много странных вещей происходит вокруг, — невозмутимо решает он, зябко зевает и идёт спать.

10. В ставке вице-командора
— Они всё знают! — воскликнул Фарж и сделал испуганные глаза. Его тон граничит с настоящей истерикой: — Они определённо всё знают!
Ли, напротив, спокоен и уравновешен. Неизвестно, что творится в него внутри, но по внешнему виду можно подумать, что всё идёт по плану.

— Что делать будем? — не унимается Фарж, на что Ли невозмутимо отвечает:

— Не верещи! Нас могут услышать!

— Но что делать-то будем? Если они…

— Не «если» и не «они»! — обрывает его вице-командор. — Замолчи и успокойся!

Дело происходит в ответвлении рубки, которое в штатном режиме выполняет функции рабочей каюты боцмана — командующего оперативной службой.

Хозяин кабинета — начальник дежурных — временно отсутствует, поскольку поднимать из криосна его не стали — ввиду его повышенной лояльности командору. Вполне естественно — одного поля ягоды, не стал бы командор держать в своих заместителях людей, которые не преданы ему до последней фибры души, поэтому доверием оппозиции он не пользуется.

Каюта боцмана отделена от командного центра выдвижной дверью из матового полупрозрачного пластика, сквозь неё Ли вполглаза наблюдает за оставшимся на рабочем посту Эдгарсом. Остальные заговорщики рядом — рассевшись за столом, собрались на совет, экстренный и импровизированный.
— Не переживай, Фарж, — мягким, убаюкивающим тоном говорит вице-командор. — Эрнст и Вальтер — фигуры временные. Они помогут нам сориентироваться, а потом мы выкинем их к чёртовой матери.

— Это как это? — округлил глаза Лойз, в нём ещё осталась какая-то сознательность, которая сочится скудными каплями сомнения.

Ли понял, что с оборотом он перебрал, и не слегка. Круто взял и на самом деле он так не думает. Для красного словца, есть в их положении что-то от романтики древних залихватских пиратов, вот и тянет на лихие фигуральности.

— Пошутил, — изображая саму невинность, Ли расплылся в широкой улыбке. — У меня несколько вариантов, как обезопасить умников. Пока не определился, какой из них выберем…
Тоннельная вахта, как и следует из названия, работает только во время скачка через червоточины. И хотя обычно говорят именно «скачок», на самом деле, событие это не единовременное. Две, три и даже четыре недели по субъективным, корабельным часам. А стороннему наблюдателю, если бы такой нашёлся, вообще показалось бы, что прошли целые годы.

В этот раз пролёт по подпространственному тоннелю гладким не получился и был прерван раньше срока. Почему так вышло, никто пока не знает, да и на самом деле, мало кто рассчитывает, что у них получится прояснить причины произошедшего.

Одним словом — выкинуло не там и не тогда, но не тоннельная смена тому виной.

Тоннельная вахта — занятие вообще не благодарное. Двенадцать часов дежурства, которое кажется настоящей бесконечностью, такой же по продолжительности отдых, потом снова дежурство и опять перерыв, которого едва хватает на то, чтобы поспать — и так несколько недель. Тошнотворные визуальные и звуковые эффекты, сон с кошмарами или вообще без сюжетных сопровождений — любого доведёт до нервного срыва, немудрено, что во время скачка большая часть экипажа и все без исключения пассажиры обязаны находиться в криосне, а в тоннельную вахту набирают самых опытных и выносливых.
Но не в эту. Вышеуказанное правило применимо к текущей смене лишь отчасти, и тому были веские причины: экспедиция на Юлианию ощутимо потрепала коллектив, и многие из штатных тоннельщиков не смогли быть задействованы, кто чисто физически, кто — морально. Хотя момент был не то что решающий — без преувеличения можно сказать, что скачок был судьбоносный.

— Ещё раз: инженеры — люди тут временные! — настойчиво повторяет Ли. — Как только они закончат с ориентированием, мы от них избавимся.

— Например? — требует привыкший к конкретике Упёртый Кват.

— Банально — запрём их в каком-нибудь отсеке, где нет внешней связи, — ляпнул Ли первое что пришло в голову. — Ну, или… — задумался он. — К примеру, положим их в криокамеру… Ну, я не знаю… В общем, придумаем что-нибудь…
И в этом заключается просчёт командора, а также кадровые недоработки боцмана. Неправильно подобрали они эту смену, выставили не тех, кому можно было доверить корабль, себя и пассажиров. Тем более — когда сам находишься практически в беспомощном состоянии.
Подобно картам в руках судьбы-злодейки — да всё сплошь тёмными джокерами подобралась компания неблагонадёжных с точки зрения командования, но момент уже упущен. Ситуация уже вышла из-под контроля, а в спасительном резерве — разве что колеблющийся Эдгарс (слабое, по мнению Ли, звено) да умники, по воле случая поднятые из небытия криосна.

Не так уж и мало, с одной стороны, однако у потенциального сопротивления нет общего вектора, которым можно было бы следовать. И плана. Да что там плана — у них даже общего мнения по сложившейся ситуации не выработалось. Быть может, прав Ли и его соратники в их стремлении установить контроль над «Артемидой»: если наблюдается разброд во мнениях — забирай и властвуй!

— В конце концов, можно с ними поговорить, — наконец предложил Лойз хоть что-то здравое. — Может, они примут нашу сторону?

— Ну, как вариант… — нехотя согласился Ли, хотя по глазам видно, что так он делать не намерен. Не верит вице-командор в сговорчивость умников, а согласился сейчас только ради того, чтобы не спорить. — Не суть, в общем-то. Главное — не подаём виду, продолжаем по намеченному плану и… Глаз да глаз за ними нужен! — говорит он и обводит свою команду строгим взглядом.

Идея возникла ещё до вылета к Мнемозине. Основной предпосылкой к ней стала непокладистость, а иногда и откровенное самодурство командора и боцмана. В критические и драматические моменты событий у Юлиании стиль руководства зашкаливал в степени своей неадекватности.

Мне до смерти надоел командор! — рычал Ли, когда они вошли в Мнемозину, а командование отправилось в криокамеры.
Хватит ему распоряжаться! — с ненавистью вторил ему Фарж, невольно цитируя кого-то из классиков.

Формальной же причиной к бунту было стремление, а зачастую — и прямые указания замолчать многие обстоятельства далеко не однозначных событий, имевших место в системе Юлиании.

Ведь это — укрывательство! — возмущался Ли, агитируя товарищей по смене, когда они уже следовали подпространственным тоннелем.
Преступление! — соглашался с ним Лойз, отслеживая курс вверенной ему «Артемиды».

Коллеги по вахте, в разной степени, но в целом поддержали идею по прибытию на базу сдать «всю эту банду» вышестоящему руководству. Начальник Армстронговского отряда дальних космических сообщений мало кому нравился, но за время их путешествия в основном мире должно было пройти немалое время, и вполне возможно, он уже давно сменился…

— Нужны сменщики, — мрачно кидает Лойз, возвращая Ли к сиюминутной реальности.

Фарж согласно кивнул, а Кват хоть и воздержался, но по его лицу видно, что Лойз озвучил животрепещущую для всех проблему. Коллективное пожелание, то, что мучает всех в тоннельной смене.

— Сколько? — не поднимая взгляда, спросил Ли.

Лойз пожал плечами:

— Человека два или три…

Неблагоприятные обстоятельства вносят свои корректировки в ход этого рейса, подвергая определённому риску задуманное заговорщиками предприятие. Физическая измотанность требует восполнения ресурсов, а моральные потрясения — заслуженной компенсации.
В первом варианте их пятерых должно было хватить на всё: провести «Артемиду» через тоннель, добраться до базы и доложить о произошедшем начальнику отряда.

Теперь — другое дело. Скитания корвета в незнакомой системе, затруднения с его ориентированием, контакт с местными — всё это, прежде всего, время. Сколько ещё протянут малоопытные, вымотанные тоннельщики, чуть ли не падающие на ходу от усталости? Надолго ли их хватит?
И самопровозглашённый вице-командор это понимает. Да и сам чувствует на своей шкуре. Поэтому не рыкнул на Лойза, как обычно делал в случае нытья и прошений личного характера. Вице-командор суров, но не до дурости, отдаёт себе отчёт в том, что уставший дежурный — это опасно.

— К тому же, это некоторым образом позволит усыпить бдительность умников, — осторожно добавил Лойз. — Мол, получилось ещё кое-кого поднять…

— Ага, и добавит нам мороки с опекой вновь поднятых, — сердито буркнул Ли, но тут же изменил тон на более дружественный: — Хотя в целом, я с тобой согласен, — вице-командор помолчал с полминуты, обдумывая целесообразность предложения, потом кивнул сам себе и деловито спросил: — У кого какие кандидатуры?

— Однозначно — не Долговязый! — гоготнул Фарж.
— Нет, конечно! — оживился Кват, излишне серьёзно реагируя на шутку: Матиаса, одного из самых сознательных дежурных, будить в их положении не менее опасно, чем оставаться в текущем составе.

— Сато? — предложил Лойз единственную девушку в коллективе. — Лишних вопросов не задаёт, — пояснил он, — не в свои дела нос не высовывает. С ней проблем не будет.

— Если уж на то пошло, неплохо было бы поднять кого-нибудь из пассажиров, — сказал Фарж, чем вызвал недоумённые взгляды товарищей. — Среди археологов были симпатичные девчонки… — игриво намекнул он.

— Пошли трепаться! — недовольно протянул Ли. — Что за балаган? Мы — не пираты! Не преступники! — строго говорит вице-командор. — Заруби это себе на носу! Без твоих девок забот хватает!

Фарж ретировался, виновато опустил взгляд нагловатых глаз. Однако момент упущен — обсуждение сорвано, и он понимает, что после таких шалостей Ли не вернётся к теме: не в его обыкновении потакать разгильдяйствам.

— Ладно, я подумаю, — хмуро пообещал вице-командор. — Поднимем кого-нибудь себе в помощь… А сейчас — по местам! Чего раззевались? Работаем, животные!
11. Затворник
Дочитывал из последних сил и принципов: часто зевал, постоянно отвлекался на постороннее, пару раз чуть не уснул. Отчёт из Карамюсты вышел опасно вялым и непростительно корявым, Омжлусо Дюрт умело нагнал скуку на и без того унылое повествование.

Омжлусо, Омжлусо… — с тоской и лёгким раздражением думает Хабартш. Следовало заранее предположить, что писатель из помощника никудышный, а терпеть плоский глупый юмор — сомнительное удовольствие.

Столкновение мировоззрений.
Один, всегда один — соратников у Хабартша никогда не было. Непонятый, нетривиальный книжник со своим моральным кодексом и методологией. Со своей философией, разработанной для себя. И только для себя. Ни с кем не собирается делиться.

Омжлусо — не единомышленник. Несмотря на многолетнее знакомство и сотрудничество, которое можно назвать продуктивным, настоящим соратником Омжлусо никогда не был. Лишь инструмент, коллега ближнего прицела, конфедерат со своими целями и планами, а точнее — с их полнейшим отсутствием и без какой бы то ни было жизненной позиции.

Не фанат своего дела, чем крайне раздражает Хабартша и в корне от него отличается. Омжлусо попал в звёздные науки случайно, не скрывает этого и не особо за них держится. Сегодня он работает у Хабартша, завтра — в противостоящем лагере. И хотя такого — именно такого — пока ещё не было, это не значит, что на самом деле оно когда-нибудь не случится.

В общем-то, Хабартшу от этого даже легче: никто ему не мешает, и он почти избавлен от того, что должен перед кем-то отчитываться. Перед Омжлусо у него обязательств нет, а значит — нет и ответственности за нерадивого сотрудника. Наверное, уже давно разбежались бы в стороны, если бы Хабартшу позарез не нужны были исполнители. В своё время подвернулся именно Омжлусо — вот и оказались в одной команде, а потом что-либо менять уже не хотелось: притёрлись, да и Омжлусо вник в некоторые нюансы, объяснять которые новому служащему — терять уйму времени.
И как-то странно так получается, что чем больше Хабартш об этом думает, тем сильнее убеждается в том, что нужно вызывать Омжлусо в Лёжюерр. Окольными путями, предположениями от обратного приходит к такой необходимости Хабартш. Терять время — вот что меньше всего он хочет делать.
Поэтому-то Омжлусо ему жизненно необходим — как то и предполагал Уньёктти ещё в первую их беседу. Каким-то парадоксальным образом получается, что лучше Омжлусо всё равно никого нет: опыт общения с местными звездочётами не позволяет ожидать от них адекватных результатов. Не тот уровень, так себе специалисты, и доверия к ним нет. Не понравились они Хабартшу — почти все до единого, за исключением, разумеется, Уньёктти. К тому же, придерживаются интуитивного подхода, что для Хабартша — нонсенс и неприемлемо.
Дочитав отчёт из Карамюсты, Хабартш откинул лист прочь, и тот спланировал куда-то за стол. Хабартш равнодушно к этому отнёсся и не предпринял попытки ухватить его за край, не посчитал нужным подняться и вернуть фольгу на привычное ей место — на стол. Ничего полезного из отчёта Хабартш не почерпнул, поэтому и подумал: не важно! И даже зевнул при этом.

Собственно, на послание от Омжлусо отвлёкся с целью чуть расслабиться, сменить ход мыслей, чуть отойти от напряжённой работы. И поставленная цель успешно достигнута: расслабился настолько, что чуть не уснул, теперь он вообще почти не помнит, чем занимался перед тем как допустил неосторожность окунуться в отчёт.
Хабартш придвигает к себе фольгу с расчётами и вначале с некоторым даже удивлением глядит в записи — словно бы не его авторства эти строки, не он это писал. Проходит минута прежде чем он вновь погружается в рабочий процесс.

Источник сигнала, или как они договорились называть его между собой — объект, продолжает подкидывать задачи. Ведёт себя загадочно, и оттого Хабартшу всё интереснее за ним наблюдать.

До определённого момента он двигался медленно и прямолинейно. Точка, откуда приходили его позывные, неспеша перемещалась по небосклону, но вчера произошло неожиданное. Объект не появился в рассчитанном секторе, зато они легко нашли сигнал от него чуть в стороне, причём пройденное им расстояние в разы превышало дистанции, которые объект делал до этого.

После чего звёздный незнакомец принялся выписывать дугу — перемещался сначала в одном направлении, потом сменил курс и теперь вновь почти застыл относительно отдалённых тел Эфира. Он смотрит прямо на нас! — сказал один из местных книжников. На Тауган, — поправил его другой — седовласый и солидный.

И правда — эфирный гость будто бы следует за Тауганом: идёт примерно столько же, сколько планета в своём ежесуточном ходе. Будто бежит наперерез, наметив точку, где с ней встретиться. Такой вывод ранее был не ясен ровно настолько, насколько очевидно это сейчас.
Предыдущие вычисления показывали, что при сохранении текущей скорости и направления объект разминётся с Тауганом. Пусть и пройдёт довольно близко, но с безопасной дистанцией. Теперь же прямое продолжение его курса и чуть меняющейся скорости давало точку пересечения, причём встреча должна состояться примерно через сутки.
Хабартш пересчитал ещё раз, но результат оказался таким же. С небольшой корректировкой, которую вообще-то можно не учитывать — вносит разницу во времени, но не в самом факте: подумаешь, встретятся на полчаса позже, разве такое большое расхождение?

Хабартш выписывает по фольге, движения резки и чуть нервны — буквально выстукивает вереницу бесконечных символов, понятных лишь искушённым звездочётам. Хочется знать точно, учесть все возможные погрешности, быть уверенным в своих выводах — отсюда и старания, которые прикладывает Хабартш.

Столь странное поведение звёздного объекта всполошило книжное сообщество. Обнародовать промежуточные результаты пока не решились, однако информация запросто просачивается вовне — не в широкие, конечно, массы, однако в книжных кругах шум разгорается нешуточный.
Теперь уже почти никто не сомневается в том, что наблюдаемый объект — никакая не звезда. С чего бы звёздам иметь такое поведение? Даже скрытым в визуальных спектрах — если такие вообще существуют. Можно, конечно, много чего предполагать, много чего напридумывать, однако лично Хабартш старается беречь свои версии — не пристало звёздному книжнику разбрасываться фантастическими допущениями.

Дуга, что выписал объект на графиках наблюдений, меняющаяся скорость, стремление набиться в гости к Таугану — всё это наводит Хабартша на совсем другие выводы, нежели могли то дать гадания о звёздной природе. Слишком разумно ведёт себя объект, уж очень очевидны цели его путешествия, будто бы проснулись силы, что его контролируют. И теперь направляют его к Таугану — а куда же ещё?
12. Раннее утро герия, набережная Хейиси
Взмах руки, загребающее движение, потом — ещё одно… Пара шагов правее, нагнулся, присмотрелся… Вон там что-то зацепилось… Ещё раз зачерпнул отяжелевшими от усталости руками.

Нет, опять не то, просто мусор какой-то. Можно оставить эту заводь, непонятно для чего сооружённый карман в канале, что-то вроде ответвления, а может быть, просто строители в своё время поленились исправлять, да так и замостили естественную раздутость каменными плитами…

Долго ему ещё тут ошиваться?

Раннее утро Карамюсты, а вода в Хейиси до ужаса холодная. Не выспался, да что там говорить — этой ночью Тине Авикиом вообще не спал, а через пару часов — его смена в скамеечной. Опять весь день на ногах, а сил уже никаких не осталось. Опять ведь будет валиться из рук, как бы не наделать дел! Служба ответственная, клиенты…
Возле моста посмотреть — вода тут застойная, может прибить. Проклятая побрякушка! Ладно хоть — из чистого аурума, не так обидно, что рыщешь в поисках коллекционной чепухи.

Упустил девчонку, и оправдания ему нет. Это ж нужно было умудриться — так бездарно её потерять. Вот тебе и наказание, как выразился Куныз — шанс реабилитироваться. Ищи теперь, морозься, ноги промокли, когда пришлось зайти в воду подальше. Соскользнули подошвы…

Вот здесь, пожалуй… А что это там такое чёрное? Бултыхается, плывёт…

Замахнулся палкой, подцепил, притянул к себе… Опять мусор. Да что ж это такое!

Куныз был вне себя. Кричал так, что на весь Комалак было слышно. Понятное дело — так нелепо потерять. Найти ведь, что не так просто, почти завладеть, а потом — в канал. Может, на дно пошла злосчастная сумка, аурум-то нелёгок, мог потянуть и довольно ощутимо…
Уже и прохожие появились. Нет-нет, да идёт кто-то мимо. Оглядываются на Тине, думают, небось, что псих какой. Вот и приходится незадачливому грабителю проговаривать вслух в такие моменты. Что, мол, уронил что-то ценное или что-то в этом роде.

А вон и Куныз. Стоит на углу и постоянно поглядывает в его сторону. Лично контролирует. Мог бы, между прочим, ангажировать кого-нибудь из своих охламонов — народу у него порядочно. Но — нет, посчитал, что это будет лишним, привлекать внимание. Ты и один справишься, — злорадно так говорил и улыбался, криво и с поддёвкой. Вроде издевательства, в отместку за проваленное Авикиомом дело. В наказание.
А это что?.. Нет, просто — плавучая мерзость.

Так можно до трупа доискаться… — невесело думает Тине. На днях тут нашли одного. Где-то тут, рядом, вроде бы. Ещё одного найдут, — чёрным юмором развлекается Тине, имея в виду, конечно, себя и то, что может с ним сделать Куныз. С виду — безобидный, просто фигляр. Однако, на многое способен…

Стоит, будто бы не при делах, можно подумать, что ждёт кого-то другого. Довольно далеко отсюда, но Тине кажется, что он разглядел даже крючковатый нос, которым Куныз вечно суётся не в свои дела.

Со стороны — средней руки коммерсант в ожидании делового партнёра. Рановато, конечно, для торговых свиданий, однако подозрений не вызывает. Но на самом деле, только и делает, что оглядывается в его сторону. Следит, ещё как следит, Еонле крючконосый!
Перейдя на новый участок, Тине подумал, что Куныз, вероятно, и в самом деле ждёт. Своего соратника и того ещё проходимца — Генэха. По крайней мере, так Тине понял по обрывкам фраз, вытянутым, правда, из контекста.
Если Тине правильно уловил, Куныз обещал передать Генэху Полумесяц сегодня утром. Легкомысленное было обязательство, если честно, однако сроки, похоже, поджимают. Куныз-то решил, небось, что ночью Тине выхватит изделие у той смазливой девчонки, и утром Куныз передаст его Генэху.

Но не тут-то было. Встреча, наверное, через час или два, а Полумесяца как не было, так и нет. Куныз опять пролетит, поэтому и нервничает, и весьма ощутимо. Сразу это видно…

Вот тут… Нет, пожалуй, ничего. Обман зрения или что-то в этом роде. Усталость и недосып. А замёрз-то как…

Он бросает беглый взгляд на Куныза, до которого осталось шагов пятьдесят, и почти тут же переводит взор к водной глади. Подёрнулась лёгкой рябью — это ветер, ой как не вовремя. И Куныз переминается с ноги на ногу, тоже подмёрз. А мог бы помочь…

С Генэхом шутки плохи. Мутный тип. Еонле его знает, что скрывается за круглым, но каким-то суховатым лицом. Какие мрачные мысли таятся в седой голове, что обещает пронзительный и цепкий взгляд. Странный этот Генэх.

И могущественный. Многое про него говорят, но всему Тине, разумеется, не верит.
Якобы, когда-то давно — было это, надо полагать, лет двадцать назад — Генэх был начальником у дозорных. Чуть ли не сам основал участок на Каменной плоской. С дружками своими дозорными — кажется, четверо их тогда было. Так вот, а потом отчего-то он вдруг ушёл из участка: то ли надоело, то ли заели его коллеги, то ли влип в какую-то нехорошую историю — такое даже у дозорных бывает.

И подался в прыгучее братство. Точнее — не совсем в уличных бродяг-прыгунов, а куда-то посерьёзнее, повыше уровнем, над Карамюстой, или того выше — видный деятель Большого города. Но связи до сих пор остались — и в участке, и…

Много чего про него говорят, но верить всему, конечно, не стоит. Авикиом не из тех, кто развешивает уши в ожидании пустозвонных россказней.

Сничиткатка! Он выпрямился и с высоты своего внушительного роста посмотрел на чёрное пятно в воде. Да, это оно! Та самая сумка, ну, или что-то очень на неё похожее.

Тине торопливо выхватил палку и начал ею подгребать к себе. Тыкнул один раз в вздувшуюся от воды сумку, потянул в свою сторону, ещё раз… Ах, ты ж… Чуть оттолкнул от себя.

Мельком взглянул на Куныза — тот, кажется, понял, что к чему, и даже выдвинулся к Тине. Не спешит — не к лицу ему это — осторожно оглядывается, но следует к Авикиому.

Греби, греби! — командует себе Тине. Вот ещё раз тыкнул в сумку, уже лучше — пошла в его сторону. Ещё один тычок — и сумка возле берега. Ну же, нужно нагнуться и ухватить её покрепче…

Опять умыкнула… Ай, что ж это такое! Тине вновь подгребает палкой и вытягивает вперёд руку.

— Что случилось?

Он чуть не плюхнулся в воду.

В последний момент выставил вперёд ногу и теперь уже едва не опрокинулся назад.

Обернулся. Дозорный!

Вот ведь невезенье! Бежевый с ног до головы, заспанный, греет руки в карманах, а за ним — ещё один, такой же, точь-в-точь.
— Что тут происходит? Потеряли что-нибудь? — это уже тот, второй, что выглядывает из-за спины ближнего.

А Тине уже вытянул сумку из воды. Держит в руке и не рад этому: если скажет, что сумка его, дозорные должны будут удостовериться в этом. Попросят описать, что есть внутри, а потом и досмотрят содержимое.

А откуда у Тине может быть такая вещь? Слишком необычно, и дозорные могут потянуть его с собой в участок. А там… Что он им скажет?.. Откуда взял? А если хозяин уже заявил о пропаже?..

— Увидел в воде… — пробормотал Тине. — Видимо, кто-то обронил…

— Ага, — кивнул дозорный. — Давайте помогу, — безо всяких задних мыслей, повинуясь долгу службы, дозорный принимает у Тине сумку, и тот отдаёт её с некоторой задержкой.

Не сразу отпустил, а отчего-то промедлил: то ли замёрз настолько, что руки свело, то ли не хочется просто так отдавать.
— Что там внутри? — спросил первый.

— Сейчас посмотрим… — протянул второй, возясь с замком. — Ого!..

— Идиот… — бормочет Фожин Куныз, направляясь в противоположную от Авикиома и дозорных сторону.

Спешно покидает окрестности места происшествия, и выглядит вполне естественно — торопящийся на службу клерк.

— Придурок… — говорит он вполголоса, не опасаясь прохожих, которые могут его услышать.

Настолько зол, что даже не принимает во внимание то, что о нём могут подумать.

Один квартал — и сквер рядом с Эневойттом. И время как раз подходит. Времени продумать следующий ход почти нет, нет возможности найти спасение отчаянному положению, но Куныз из тех, кто всё схватывает на лету.

Десять минут — и это от силы — что он шёл от Зрелищницы Созидателей до Эневойтта, ему хватило на то, чтобы выискать решение, которое он и готовится сообщить Генэху.

— Небольшое затруднение, — говорит он, когда они встречаются, отгороженные от остального мира глубиной сквера, вне досягаемости назойливых взглядов случайных прохожих. — Полумесяц у дозорных, — заявляет Куныз и вполне себе легко и непринуждённо усмехается.
— Ну ты даёшь… — обескуражено протянул Генэх. — Как же так? — с величайшим удивлением он глядит на Куныза, но тот и не думает унывать: всё-то у него схвачено, всё у него под контролем.

Необычайная бодрость при таком раскладе.

— Так вышло, — небрежно кинул Куныз, не желая вдаваться в подробности. — Не все мои сотрудники действуют… — Куныз задумался, подбирая подходящее слово, — безупречно… — он через силу сглотнул, будто в горле запершило.

Генэх недовольно и осуждающе качает головой.

— Допрыгался… — Генэх хотел было прибавить «прыгун», но решил, что столь удачный каламбур будет совсем не к месту. — И что я теперь должен буду сказать Шоиноце?.. — с вызовом говорит он, отлично понимая, что всё это вообще не стоило затевать. — Завтра приедет Шоиноце, и мы с ним встречаемся — вот, что я должен буду ему сказать? Интересно было бы знать…
— Не переживай, скажи, что Полумесяц скоро будет у нас, — спокойно ответил Куныз. — Я всё придумал. Нужно будет задействовать твои старые связи.

— Какие? — спросил Генэх, хотя сразу догадался, о чём идёт речь. — Какие ещё связи? — говорит он для того, чтобы таким образом высказать своё крайнее возмущение.

— В участке, — терпеливо ответил Куныз и посмотрел на партнёра по неблаговидным делам.

— Да какие там связи? — отчаянно негодует Генэх, поражаясь наглости прыгуна. — У тебя, между прочим, тоже имеются.

— Я знаю, — кивнул Куныз, подразумевая, что его связи — это вроде запасного варианта, подталкивая к действиям, прежде всего, Генэха. — Но твои — сильнее. Есть там один тип, который мечтает о повышении. Тип глупый, но если ты ему пообещаешь, что он это повышение получит, то он нам поможет — я в этом уверен.
— Да при чём здесь?.. — не в силах закончить, Генэх демонстративно отворачивается в сторону, желая показать, насколько глупой считает предложенную идею.

— Он сможет нам помочь, — плавно, будто не услышав возражений, продолжает Куныз. — Он вхож куда нужно.

— Ерунда какая! — отрезал Генэх. — Я не буду разговаривать насчёт его повышения. Это ни в какие рамки!..

— Как хочешь, — согласно кивнул Куныз, словно заранее ожидал подобной реакции. — Можешь не разговаривать, а просто пообещать, что поговоришь с Мицароем. В конце концов, в своё время ты был с ним дружен, и наш идиот запросто поверит в то, что ты можешь устроить ему карьеру. Нужно-то — всего — ничего…

— Ну что за бред? — упрекает Генэх. — Как я могу такое пообещать? Лучше — просто сказать Шоиноце, как есть, и посоветовать обратиться к дозорным. Думаю, они не откажут ему в осмотре Полумесяца…

— Хорошо, — мягко продолжает покладистый прыгун, не обращая внимания на возмущение Генэха. — Я могу обнадёжить нашего юного и глупого друга от твоего имени? Если он обратится за разъяснениями, ты подтвердишь полномочность моих слов?

Он испытующе всматривается в нерешительного Генэха, будто пытается прочитать в его глазах вердикт по сомнительному предложению. А Генэх в растерянности: вроде бы, и делать-то особо ничего не нужно, но и подписаться на такую сделку — верх глупости.

Обычно уверенный в себе Генэх смущён, опустил взгляд книзу, глаза мечутся из стороны в сторону. Конечно, самое простое и честное — раскрыться Шоиноце, признать поражение и отказаться от продолжения гонки. И он это примет — Шоиноце взвешен и законопослушен, он с пониманием отнесётся к такому решению, и может быть, даже предложит компенсацию за предпринятые расходы.

Однако, сколько он заплатит, если они принесут ему сам Полумесяц…

— Шоиноце не успел, и это радует, — вкрадчиво говорит Куныз, продолжая обработку колеблющегося компаньона. — Кто его знает, вдруг бы он разочаровался в идее, увидев Полумесяц вживую… Не суть, в общем-то. Шоиноце приезжает завтра, и когда встретишься с ним, скажи ему, чтобы не ходил в участок, — с придыханием, будто актёр на площадке, как творец в увлёкшем его процессе, говорит Куныз. — Предостереги от того, чтобы привлекал к себе излишнее внимание, — повелительно, завораживающе проговаривает прыгун. — Также скажи ему, что Полумесяц скоро будет у нас.
Куныз продолжает изучать взглядом Генэха, но тот не спешит соглашаться. Куныз понимает, что Генэх, несмотря на свои принципы и стремления оставаться чистеньким, в конечном итоге примет этот план, поэтому и не торопится, готов потратить лишние полчаса на убеждения, ведь цель того не только требует, но и стоит.

Оба настолько погружены в захватившую их проблему, настолько увлечены головоломкой, что не замечают ничего вокруг.

Не замечают того, кто, проходя в пятидесяти шагах от них, пристально за ними наблюдает.

— — —

Инспектор Лаасти как всегда спешит на службу. Сегодня он чуть задержался — была у него непредвиденная встреча с родственницей, которая своими глупыми разговорами украла у него немного драгоценного утреннего времени. Поэтому он решил срезать, а может быть, просто захотелось пройтись по свежему и цветущему скверу.
Так они знакомы, — думает инспектор, издалека увидев Куныза — давнего своего визави, которого уже много раз пытался упрятать куда тот заслуживает. Но что бы это значило? — размышляет он, смутно припоминая, кто этот седовласый и почтенный собеседник прыгуна.

Инспектор не знает его лично. Ведь инспектор не застал Генэха в его дозорную бытность. Но тем не менее, личность ему определённо знакома, где-то он его уже видел, причём, личность эта связана с неким скандальным прошлым, с кое-какой тайной.

И прецедент этот имеет какое-то отношение к участку на Каменной плоской, — хмурится инспектор, выискивая в толщах памяти необходимую информацию.
Нужно будет спросить у Ямтлэи, — наконец решил он. Уж кто-кто, а напарник точно знает все эти слухи.
Знает и хорошо ориентируется, кто есть кто, — подумал инспектор, продолжая свой путь.

13. Совместный брифинг
И в самом деле — напоминает официальное мероприятие. Даже с лёгким налётом пафоса и неестественным молчанием.

Ли постукивает карандашом по столу, изредка выжидающе и с нескрываемой претензией поглядывает на Эрнста. Вид у него в целом не очень приветливый или добродушный. Не терпится узнать результаты, хотя заочно и решил относиться к ним критично и с недоверием.
Отслеживая работу вновь прибывших дежурных, Ли также периодически оглядывается через открытую дверь. Сканирует помещение рубки острым взором, всматривается в большое центральное табло. Особо заостряет внимание на троих, что сидят за рабочими пультами.
Всецело поглощённый будничными манипуляциями Эдгарс замечает интерес вице-командора, однако старается вида не подавать. Хотя находятся в разных помещениях, в силу диспозиции, Ли и Эдгарс сидят друг напротив друга. Противостояние символично и неприятно для Эдгарса.

Рядом с ним в смене Дон и Сато. Из криосна их подняли всего несколько часов назад, и освоиться им ещё не удалось. Колеблющийся, безвольный от природы Дон и в лучшие времена долго бы адаптировался к ситуации, а после той информации, что на него вывалилась, он потерян и слабо себе представляет, что вокруг происходит. Сато и вовсе безучастна — политика ей непривычна, а глобальным мировоззрением она себя не утруждает.

Эти трое, наравне с сидящим рядом с Ли Кватом, составляют как бы группу поддержки вице-командора, представляют ныне господствующую на «Артемиде» силу — ради этого Ли и не закрыл дверь между помещениями, пусть всё слышат. Однако состав подобрался не ахти, лично Ли предпочёл бы видеть Лойза или на худой конец Фаржа, но те сейчас спят — вице-командор дал им долгожданный восемнадцатичасовой отгул.

— Ну? — недовольно протянул Ли. — Долго ещё мы будем терять тут время? — обращается он к Эрнсту. — Вместо того чтобы вздремнуть или просто поваляться в каюте.

— Сейчас, — неопределённо отвечает Эрнст. Смущаясь и даже слегка краснея, он не рискует встречаться с Ли взглядом.

— Может быть, ты нам уже начнёшь рассказывать? — настаивает вице-командор.

— Нет-нет… — бормочет скромный и нерешительный Эрнст. — Давайте лучше дождёмся Вальтера… С минуты на минуту…
Словно услышав его воззвания, в кабинет входит Вальтер.

Он собран и спокоен. Слишком спокоен для человека, обладающего взрывоопасной информацией. Проходит вглубь кабинета и садится за стол.

Вслед за ним в дверях появляется Эдгарс — он знает, что сейчас тут будет что-то необычайно интересное, и позволил себе оставить рабочее место.

— Н-ну? — теперь уже Вальтеру повторил вице-командор. — Мы — все в нетерпении! — в его улыбке есть что-то издевающееся. — Жги! — на сленге ракетчиков требует Ли.

Вальтер был бы не Вальтером, если в такой напряжённый момент позволил бы себе излишнюю расторопность. Вместо ожидаемого всеми информационного триллера, он раздаёт присутствующим бумаги со скучными расчётами и унылыми столбцами цифр. На листах нет даже графиков или хотя бы схем — сухо и необразно.

Послушный Кват принимается вчитываться в записи, Эдгарс просматривает свой лист по диагонали, однако Ли хватило лишь на две строчки.

— Короче! — он демонстративно отбрасывает бумаги, и те мягко планируют на середину стола. — Ты можешь сказать что-то определённое?

Вальтер меланхолично жмёт плечами и в размышлении тянет уголки губ вниз.

— Да! — наконец объявил он. — Мы в будущем!

— Великолепно! — тут же отозвался Ли, можно подумать, что ожидал именно такого. — Вы уверены? — он переводит взгляд на Эрнста, ожидая подтверждения и от второго инженера, а то — вдруг его коллега рехнулся.

— Абсолютно! — засвидетельствовал Эрнст.
— Но есть и более ожидаемые результаты, — приободрил Вальтер. — Это — точно Полярия!

— Ну надо же… — издевательски хмыкнул Ли. — Это мы, вроде, и без вас знали.

— Не понимаю, как такое может быть… — вступил в разговор стоящий в дверях Эдгарс. — Мне кажется, что наблюдаемое нами несколько противоречит… А когда мы?

— Да, — поддержал его вице-командор. — Каковы количественные оценки? В абсолютных величинах: какой сейчас год?
— А вот это не так просто, как может показаться, — рассказывает Вальтер. — С количественной оценкой связаны определённые трудности. Специфика исследования…

— Начинается! — не может удержаться Ли от язвительной реплики, однако Вальтер не обращает на него внимания.

— Сложность в том, — в противовес замечанию вице-командора продолжает Вальтер, — что смещение звёзд нельзя прямолинейно экстраполировать в будущее, а статистики наблюдений у нас нет по определению. Было бы неправильно и грубо вводить в модель, потому что на движение объектов накладываются многие факторы, процесс этот не равномерный и не равнонаправленный. Поэтому произвести расчёт по временной шкале мы можем очень примерно.

— Но всё же? — нетерпеливо спросил Эдгарс. — Вы просчитали?

— Да, — коротко ответил Вальтер.

— И что у вас получилось? — вице-командор раздражён оттого, что каждое слово из Вальтера приходится вытягивать чуть ли не клещами.

— Нижняя граница лежит в районе восьмисот лет с момента нашего отлёта, — говорит Вальтер, нисколько не смущаясь того, что никто не понимает, что он имеет в виду под нижней границей: начало или конец вычисленного интервала?

А Квата неожиданно заинтересовал другой аспект, который в создавшейся ситуации трудно назвать значимым.

— Восемьсот лет — с момента нашего отлёта с Земли или с Юлиании? — всё же спросил он.

Несколько секунд все молчат, пытаясь вникнуть в озвученный нюанс.

— Да какая, к чёрту, разница?! — взорвался вице-командор. — Ты в своём уме? Восемьсот лет, Кват! Ты пойми — восемьсот лет! Что меняет твоя разница в шестьдесят?!

Упёртый молчит, понимая, что сморозил глупость. Впрочем, информация настолько потрясает, что глупый вопрос можно и простить. Списать на то, что сказанное в голове не укладывается.
— А вторая отсечка? — осторожно спросил Эдгарс. — Какова другая граница вашей оценки?

Хорошего ожидать не приходится, но у него всё же была слабенькая надежда на то, что Вальтер скажет что-то вроде «десять лет», ну или хотя бы — пятьдесят.

Но тот неумолим. Холоден в своём научном подходе, и ни один мускул не дрогнет на его лице.

— Примерно сто девяносто тысяч лет, — слова Вальтера звучат как приговор.

— Ничего себе разброс… — ахнул Эдгарс.

— Ну да, — Вальтер пожал плечами, и вид у него при этом такой, будто речь идёт о каком-то пустячном деле.

— Это же так долго… — проговорил Эдгарс. — Чудовищно долго…
14. Переговоры Омжлусо
Момент выбрал на редкость удачный: Лонару Гомбе, конечно, уже известно о том, что Полумесяц находится в участке у дозорных, поэтому всякие подозрения в злом умысле его дочери потеряли актуальность.

Разве в её интересах было передавать экспонат в руки дозорных? Её позиция очевидна, прозрачна, и никаких двусмысленностей тут быть не может.
Омжлусо преследует свои цели: до ужаса надоела назойливая девчонка, что прячется от родительского гнева в его четверти. Пусть он и имеет непосредственное отношение к сложившейся ситуации, но приложил все усилия к тому, чтобы вернуть Полумесяц Гомбе, а упустила его Тимго. Почему ж тогда он должен страдать и терпеть дискомфорт?

Социофоб Омжлусо не выносит вторжений в личное пространство, и остаётся лишь удивляться его пристрастиям к ночным игрищам. Видимо, это нечто другое, хотя и связано с пребыванием в густонаселённой толпе и живым общением.

Безучастный и апатичный, стоит он в шикарном кабинете Лонара Гомбы и ожидает его ответа. Собственно, вопрос решённый: Тимго должна вернуться в отчий дом, требуется лишь официальная отмашка её отца. Мол, я не против, — через силу должен сказать Гомба и сделать при этом недовольное лицо, будто бы это одолжение по отношению к страждущему звездочёту.

— Понятно всё с вами… — протянул коллекционер, и Омжлусо его тон воспринимает как положительный вердикт.

Гомба хотел было прибавить что-то насчёт женитьбы, однако отчего-то не стал. И правильно, наверное, сделал, поскольку таким словам Омжлусо немало бы подивился: и в мыслях у него ничего подобного не было. С Тимго его ничего не связывает, кроме, разве что, схожих интересов в виде ночных плясок и звёздных наук. Романтических попыток в сторону Тимго он не предпринимал, и она в этом плане вела себя пассивно.
Думается ему, что узнав результаты настоящей беседы, Тимго будет негодовать. Ведь она и не подозревает, где он находится сейчас на самом деле, наивно предполагая, что ушёл Омжлусо в наблюдариум.

Но — ничего. Так будет лучше. Не то слово — лучше: идеальное решение, выгоднейший для всех сторон исход. Поругается, конечно, но вернётся домой, а Омжлусо останется один — как ему и полагается.
— Ну, я пойду? — с некоторым напряжением в голосе спросил Омжлусо, а сам потихоньку выдвинулся к двери.

— Что?.. — рассеянно ответил погружённый в свои мысли Лонар Гомба. — Ах, да… Ну, иди… Хотя — нет! — вдруг спохватился он. — Постой! — и тот замирает на полпути, чуть ли не застывает в своём движении.

Гомба подумывает о том, что нужно бы намекнуть на нюансы оплаты… Да что там — намекнуть, просто необходимо прямым текстом высказать звездочёту свои претензии в части утерянной выгоды.

Полумесяц Гомбе, конечно, вернут, сомнений в этом быть не может. Не сейчас, сразу не стоит объявлять о пропаже. Через семидневку, например, когда немножко поутихнет шумиха вокруг утопленника из Хейиси, Гомба наведается в участок и заявит законные претензии.
Но доставленные неудобства, да и… В общем, следующие полгода Омжлусо должен бы бесплатно давать уроки его дочери. Вполне себе справедливым и взаимозачётным кажется Гомбе такой расклад, он уже раскрывает рот для того, чтобы выговорить звездочёту, но тут дверь в кабинет осторожно отворяется, и внутрь заглядывает остроносое лицо помощницы коллекционера.

— К вам пришли, — тихо говорит она. — Из участка, дозорные, — учтиво добавляет и смотрит на Гомбу, ожидая его ответа.

Коллекционер вздрогнул и с откровенной опаской поглядел на Омжлусо: уж не его ли уловки?

Неприятной мыслишкой промелькнули давние подозрения в неблагонадёжности гостя. Ведь помнится, с самого начала Омжлусо казался Гомбе сомнительным и ведущим тайную двойную игру. Не далее как пару дней назад Гомба вообще решил, что Омжлусо — на самом деле никакой не звездочёт, а представляет некую криминальную группировку, и даже высказался в этом смысле Тимго.

Точные мотивы и прочие подробности Гомбе были не ясны, и откровенно говоря, до конца он так и смог разобраться или домыслить недостающие моменты. Но предположил, что именно этот самый Омжлусо затеял чехарду с Полумесяцами. А теперь, попавшись, быть может, имитировал полюбовное решение конфликта, якобы — вернул ценный экспонат законному владельцу.
Но в этом, по мнению Гомбы, и заключалось его коварство: сам нанял какого-то громилу-прыгуна и выкрал Полумесяц у Тимго, таким образом отведя от себя подозрения…

Доказательств или хотя бы серьёзных оснований у Лонара Гомбы, правда, нет. Ну, похитили изделие, ну, наличествует пройдоха, который лезет к его дочери, надо полагать, далеко не с благими намерениями, ну и что?
Просто домыслы, да и участие дозорных как-то совсем не укладывается в общий план, пусть даже и замысловатый. Разве можно с уверенностью утверждать, что Омжлусо как-то причастен?

Поэтому Гомба отпускает помощницу словами:

— Я приму их. Пусть зайдут ко мне через пять минут.

И когда дверь за ней закрывается, Гомба говорит звездочёту — небрежно и не глядя в его сторону:

— Пройди туда, — он кивает в направлении соседней комнаты. — Сиди и не высовывайся! Не стоит тебе попадаться на глаза дозорным… Подробности обсудим чуть позже.

15. Тень лампирид
Скажут же некоторые! — внутренне возмущается Хабартш, но вслух, конечно, не говорит. И как такое вообще могло прийти в голову? Ни в какие рамки!.. Где они таких понабрали?..

Минутное раздражение, и очень хорошо, что получилось сдержаться — неудобно вышло бы, если б Хабартш с присущей ему язвительностью, от которой в этот раз явно не удержался бы, прямо на совещании принялся бы разносить пожилого местного книжника. Не та ситуация, неловко получилось бы, не стоит разрушать их мировоззрение, пусть и находятся в плену легенд и предрассудков.

Рядом Уньёктти, он опёрся о высокий стол, который отвели Хабартшу в работориуме. Делает вид, что у них тут мимолётный междусобойчик, мол — обсуждают итоги недавно закончившегося совещания. Однако на самом деле стоит тут вроде бы исключительно с извинениями за неосмотрительные высказывания коллег. По крайней мере, Хабартшу так кажется: лицо у Уньёктти смущённое, взгляд — строго вниз, будто не вправе поднимать его, чтобы не встретиться с осуждением со стороны приглашённого звездочёта.

— Кхм… — произносит Уньёктти. — Что скажете, коллега? — спросил он, судя по всему — лишь для того, чтобы хоть что-то спросить: совсем не понятно, к чему это он. Что имеет в виду?

Смех, да и только! — вертится на языке у Хабартша, но из последних сил сдерживается и вслух говорит:

— Ну… — задумался, что бы такое сказануть, чтобы не обидеть. — Интересная точка зрения…

А сам только и делает, что внутренне недоумевает воззрениям местных специалистов. Поражается уровню книжного подхода так называемых звездочётов. Именно так — звездочётом ведь тот представился и сидел рядом с Уньёктти, справа. Может быть, ничего и не значит на самом деле, но Хабартш воспринял это обстоятельство как демонстрацию одной из ведущих ролей пожилого книжника в данном наблюдариуме. Хотя, быть может, это ничего и не значит.

О лампиридах он заговорил внезапно, совершенно неожиданно — кажется, для всех, включая Уньёктти. Седовласый и солидный — Хабартш уже видел его, и не единожды, говорил он громогласно и вполне себе уверенно.

Правда, кто это такой, Хабартш забыл почти сразу после того, как их друг другу представили. Но видимо, не очень знаменит, раз Хабартш затруднился держать его в своей памяти и своём внимании, скорее всего — не так уж значим, если приглашённый книжник ничего не слышал о нём ранее.

И в другой ситуации Хабартш разнёс бы его прямо на месте. За профанацию и пропаганду темнословия. Но — не тут. Еле сдержался, и можно на этом закончить.
— Никакие это не лампириды! — шёпотом говорит Хабартш, украдкой косясь в сторону коллег за соседним столом. — Надеюсь, доказывать это не нужно?

— Ну… — тянет Уньёктти, стараясь не открещиваться от нерадивых служащих своего наблюдариума, и в то же время — что тут скажешь в защиту пожилого и, вероятно, весомого книжника? Уньёктти мнётся, держась нейтрального междуречья, между противоборствующими течениями, но находиться в столь щекотливом положении ему вовсе не удобно.

— Никакие это не лампириды! — ожесточённо повторяет Хабартш, а сам уже со счёта сбился, сколько раз за последние дни он произнёс «никакой это не…» о загадочном объекте. — Вот они — данные! — говорит Хабартш, указывая на листы фольги, что беспристрастными фактами вальяжно разлеглись у него на столе. — Вот он — источник сигнала! — громко стуча по фольге, произносит он, и сразу же видно, что обсуждаемый вопрос для него — дело всей жизни, и может быть, он эту самую жизнь положил бы, отстаивая свою точку зрения.

— Действительно… — ещё сильнее смущаясь, протянул Уньёктти, для вида заглядывает в столбцы чисел. — Да, вот они… — откровенно мямлит он, вчитывается в записи, но явно их не видит.

Уньёктти ещё тешит надежду перевести разговор в шутку или представить всё недоразумением. Но Хабартшу этого мало, и он решительно заявляет:
— Думаю, объект и в самом деле рукотворен, — говорит он, и сотрудник за соседним столом улавливает революционность его идеи. — Моя оценка даёт размеры в несколько десятков метров. Оценка, конечно, косвенна, — морщится Хабартш, будто ему самому противен метод расчёта параметров объекта, и прибегает к нему лишь в исключительных случаях, подобных настоящему. — Косвенна, но в некотором приближении приемлема…

— Да-да… — рассеянно кивает Уньёктти, стараясь сдержать пыл Хабартша, чтобы никто не услышал еретических мыслей. — Я читал… Да-да, я помню… — говорит он, хотя по глазам видно, что не знаком с вопросом.

— Не очень большое, должно быть, сооружение — если так можно выразиться, — продолжает Хабартш, и голос существенно громче, чем хотелось бы Уньёктти. — Вроде дома, — увлёкшись, пояснил он, а ему внимает уже половина работориума — три или четыре книжника. — Дом для межзвёздных путешествий! — наконец провозгласил Хабартш — сказал то, что давно напрашивалось, но во всеуслышание озвучить боялся.
— Капсула или аппарат, — неожиданно подхватил один из присутствующих — молодой звездочёт, видимо, ещё не успевший закоренеть в дебрях предрассудочного консерватизма. — Вроде наших кораблей! — взволнованно воскликнул он.

— Именно! — порадовался своему стороннику Хабартш. — Как наши корабли, только передвигается не по водным каналам, а по эфирной пустоте!
— Хм… — пытается обуздать стихийный диспут Уньёктти, и Хабартшу он кажется якорем, тормозящим пережитком. — Позвольте…

— А как же иначе? — пылко возражает Хабартш. — Не целой же планетой путешествовать!

— Вы хотите сказать, что это корабль? — вступил в дискуссию другой книжник — более зрелый и по его кислому виду — явный скептик. — Но как же они избегают контакта с межзвёздным эфиром? — с подковыркой спросил он.

— Вот именно! — реванширует Уньёктти, и Хабартш от него такого не ожидал.

Вопрос опасен для любого книжника. В теории уже некоторое время обсуждается, но технически это невозможно — об этом знает любой, даже начинающий книжник.

— Оболочка должна быть абсолютно непроницаема! — блестяще парирует Хабартш, будто готовился к этому вопросу заранее, он спокоен и уверен в своих силах и знаниях. — Совершенно целостная оболочка… Не говоря уж о том, что… — Хабартш разошёлся не на шутку, ещё немного — и выдаст самое сокровенное, то, что даже Омжлусо говорить опасно.

Есть у него одна безумная идея, подтверждённая теоретическими выкладками, но разве допустимо так вот, прямо тут выкладывать все свои козыри, которые запросто могут обернуться обратно? Неосторожное высказывание — и на карьере можно будет ставить жирную позорную точку. А ведь он столько ещё не успел сделать…

Ну и ладно! — легкомысленно решает Хабартш. Когда ещё можно будет так повеселиться?

— Эфир пуст! — торжественно заявляет он. — Там ничего нет! Просто пустое пространство — я в этом уверен!

Местные переглянулись. Ошарашено, а у некоторых — откровенный ужас в глазах. Даже Уньёктти не смог с собой совладать и в страхе вытаращился на гостя из Карамюсты. Не избежал общей паники и молодой специалист, что минуту назад поддержал Хабартша — фольга выпала из его рук, на лице — благоговейное изумление.
— Да, да, — кивнул Хабартш, с грустью рассуждая, что теперь его точно выгонят из наблюдариума. — Я думаю, что межзвёздное пространство пусто, — говорит он таким тоном, будто прощается с аудиторией. — Но вы, конечно, со мною не согласитесь, ибо считаете, что Эфир наполнен чем-то вроде воздуха.

— Осторожнее!.. — нравоучительно и с тревогой в голосе одёрнул скептически настроенный звездочёт. — С Эфиром нужно быть поосторожнее!..

— Хм, да… — проснулся Уньёктти, он успел взять себя в руки и всем своим видом призывает присутствующих вернуться к текущей работе. — Осторожность не помешает! — будто бы к слову заметил он. — Пожалуйста, будьте бережливы в своих теориях: никаких предпосылок к вашему предположению нет, в теории Эфира всё вполне компактно и самодостаточно.
Хабартш отрицательно мотает головой:

— Вы не понимаете! — обращается он непосредственно к Уньёктти. — Это — пришельцы из другого мира! — поняв, что перегнул с Эфиром, Хабартш возвращается к предыдущей, основной и насущной проблеме. — Очевидно же! — но судя по вновь охватившему Уньёктти ступору, для него это отнюдь не бесспорно. — Я уже работал по этой теме — в рамках моей деятельности в Карамюсте. Вы ведь читали об этом — кое-что я публиковал…

— Да, разумеется… — учтиво согласился Уньёктти, так, будто успокаивая буйно помешанного.

— Характер эфирных колебаний — как тех, с которыми работал я, так и принятых вашим наблюдариумом — явно говорит в пользу разумной природы их возникновения. Не хаотичный шум, как вы заметили, а строгая последовательность неких условностей. Разве нет?

— Ну, может быть… — неопределённо отвечает Уньёктти, примеряясь, как бы помягче разрешить ситуацию.

— Сигнал — так нужно определить это событие! — убеждённо продолжает Хабартш. — Послание — признак мысли. Но говорить о лампиридах…

— Непозволительно! — услужливо поддакнул главный книжник.
— Сможем ли мы понять друг друга? — не встретив поддержки, Хабартш переходит на упадочнический тон. — Ведь они — пришельцы — бесспорно, преодолели немыслимое в нашем понимании расстояние! Чудовищный по протяжённости путь. И такое же расстояние должно разделять нас в развитии и мировоззрении, — Хабартш устало опускает руки, будто ничего их уже не сможет спасти. — Пропасть между ними, прибывшими из неведомых глубин Эфира, и нами, жителями заштатного Таугана…

— Книжный подход! — не к месту брякнул Уньёктти, вероятно, не уловив общий ход рассуждений Хабартша.

— Захотят ли они вообще с нами разговаривать? Будет ли о чём поговорить? Или пойдут своей дорогой? Не желая терять времени на дремучих обитателей провинциального мира… Вот в чём вопрос! — подвёл итог Хабартш.

Он обвёл взглядом присутствующих и по их лицам определил, что спокойно спать сегодня никто из них не сможет.

16. Хитроумная инициатива
Марава потянулся и зевнул — широко и несообразно столь важному моменту. Впрочем, можно ли обвинять в легкомысленности и расстроенном внимании человека, которого только что разбудили от криосна? К тому же — сбросили на него тяжёлую бомбу абсолютно дикой и неудобоваримой информации, отчего он растерянно хлопает глазами.
Марава и сам смущён, по виду — будто извиняется за свою несобранность и стесняется тугой сообразительности. Но с физиологией совладать не получается, Марава вновь зевает, разминаясь, вытягивает локти в стороны, взгляд при этом заметно туманится.

Он изо всех сил сопротивляется дурманящим объятиям посткриосна. Поминутно оглядывается, с удивлением рассматривая узкий вытянутый проход, который служит чем-то вроде холла перед криоблоком, так, будто очутился здесь впервые.

Нормальная, в принципе, реакция, — подумал сидящий напротив него Эрнст. Всегда так бывает.
— Брр… — подбадривая себя, произносит Марава. — Не могу понять, — силится разогнать остатки сна. — Наша цивилизация погибла?
— Я этого не говорил, — уклонился от прямого ответа Эрнст. — Но это возможно.

— Ну и дела… — зевает Марава, хотя глаза у него уже живые и озабоченные. — Ну, вы даёте… — только и нашёлся он, будто происходящее — прямая недоработка Эрнста.
Мараву умники выбрал потому, что он из старых. Один из самых опытных дежурных, хотя до сих пор довольствуется вторым квалификационным классом. Марава — свой и в понимании Эрнста — однозначно хороший. Кристально чистой морали, рьяный сторонник субординации, активный приверженец порядка, пусть иногда тянет его на геройство или мальчишество.

А ещё, Марава, как правило, спокоен, лишь временами — импульсивен, но это даже к лучшему. Тем более — в создавшемся положении.

Эта мысль возвращает Эрнста к объективной реальности, к необходимости высказать Мараве предположения о случившемся заговоре, однако того, кажется, больше интересует Полярия и её обитатели. И угораздило же Эрнста начать именно с этого!

— Но на планете кто-то живёт? — задумался Марава. — Кто это вообще такие?

— Ты знаешь, мне кажется, это вообще не люди, — ляпнул Эрнст.

— Ого! — Марава встаёт, чуть пошатываясь, делает несколько шагов. — Почему ты так решил?

Однако Эрнст затрудняется с ответом. Сказал это сгоряча, у него такое бывает, как говорится — сморозил не подумав. Довольно часто высказывает смелые, если не сказать — безрассудные, предположения.

— Какова активность на планете? — Марава делает несколько приседаний, и даётся это ему с трудом. — Что за чёрт?.. — бурчит он, чуть не шлёпнувшись на пол. — Глубокая, должно быть, была заморозка… Давно такого не было… Или я просто уже слишком стар?..

Тут он, конечно, кривит душой в расчёте на дружеское возражение со стороны Эрнста, которое бы его приободрило. Но тот молчит, находясь в плену снедающих его сомнений и противоречий.
— Уже не тот… — не дождавшись одолжения от собеседника, сам себе усмехается Марава.

На самом деле, ему нет и тридцати (по личному времени, разумеется — по счётчику, который есть у каждого путешествующего подпространственными тоннелями), он ещё молод, вполне спортивен и почти без вредных привычек. Что же касается его замечания насчёт глубокой заморозки (как они между собой называет технологию криосна), то тут он не далёк от истины.

Плавный переход ко второй части разговора, — подумал Эрнст, решив, однако, дождаться окончания зарядки, которую предпринял Марава.

Пока Вальтер ошивался в районе рубки, следя за деятельностью и перемещениями команды вице-командора, Эрнст исполнил активную часть плана. Хотя задача Вальтера тоже не из простых — отвлечь внимание дежурных от возможных сработок сигнальной системы, а при обнаружении постороннего в криоблоке постараться сдержать их рвение — миссия Эрнста, пожалуй, сложнее. Определённо, не прохлаждается: задействовав ручное управление, он активировал процедуру пробуждения в капсуле Маравы, а теперь ещё и объяснять ему.

Видимо, именно поэтому немногословный Вальтер поручил более красноречивому Эрнсту криоблок, а сам в течение нескольких часов удалённо затирал программные средства оповещения в системах, которыми пользуются дежурные.

Всё ли Вальтер предусмотрел? Не обнаружат ли их? Что с ними сделает вице-командор, если их план вскроется?

В любом случае, времени в обрез, — решил Эрнст и, собравшись с мыслями, начал было излагать инженерские подозрения относительно произошедшего на борту переворота, однако Марава, не уловив значимости, прервал:

— А что за примитивную кодировку они используют? — спросил он, присев обратно на скамейку и посмотрев на Эрнста — теперь уже с явной, активной заинтересованностью. Кажется, окончательно отошёл от криогенного небытия.

Эрнст ответил ему непонимающим взглядом. Как-то перескочили с темы на тему, однако это лишь в разумении Эрнста, который настроился на разговор о вице-командоре и его приспешниках. Марава же проникнуться животрепещущей темой не успел, поэтому вопрос про кодировку кажется ему вполне логичными и последовательным продолжением предыдущего обсуждения.

— Кодировка… — чуть сбился Эрнст. — Да… Кодировка. Самое интересное, что она настолько примитивна, а их язык настолько архаичен, что расшифровать не так-то просто.
— Парадокс, однако… — протянул Марава, сделав озадаченное до глупости лицо.

Настолько наивное, что Эрнсту показалось, что перед ним желторотый и недалёкий юнец. Не ошиблись ли мы? — подумал Эрнст с опаской. Марава ли нужен им сейчас, в этой ситуации?
— Да… — невпопад и ни к чему произнёс Эрнст.

Их действия кажутся Эрнсту хаотичными и не менее архаичными, чем язык обитателей дикой планеты, на орбите которой они болтаются. План — ни о чём, план — чепуха, — разочарованно думает Эрнст, и Марава тоже — мимо, у него даже не возникло вопроса, а где все остальные?

И почему Эрнст рассказывает ему это прямо сейчас? Нелепее положения и придумать себе сложно, но его это не интересует. И почему, в конце концов, Эрнст, а не кто-то из дежурной смены? — по идее, должен задаться вопросом Марава. Ведь Эрнст — из вспомогательного, обслуживающего персонала, а не полновластный хозяин «Артемиды», но Марава молчит, не спрашивает об этом.

Всё это мигом проносится в голове Эрнста, он вновь порывается рассказать Мараве главное, но тот в очередной раз переводит на интересующую его тему:

— А уровень их развития? На каком уровне они развиты технически?

— Развитие… — Эрнст ищет формулировки покороче, чтобы побыстрее закончить с этой частью разговора. — Скажем так: космонавтика если и есть, то лишь в зачаточном состоянии.

— Негусто… Слушай, — Мараве приходит в голову светлая, как ему кажется, идея, — а к чему нам эти отсталые? Может быть, это лишь локальная катастрофа? Упадок в отдельно взятой системе. Метнуться в червоточину к другому миру, Веретено — большое, к чему торчать именно тут?

Эрнст с грустью покачал головой.

— Мы слушаем эфир, но пока кроме фона Полярии ничего засечь не удалось, — сказал он. — Маяка возле червоточины нет. У нас есть лишь все основания считать, что везде так. Если бы где-то в космосе была более совершенная цивилизация, она дала бы о себе знать — это очевидно…
Их разговор обрывается топотом в коридоре.

Эрнст в отчаянии прислушивается и понимает, что людей несколько, идут быстро. Шаг решительный, грозный и ничего хорошего не обещающий.

— Слушай!.. — торопится Эрнст сказать хоть что-то напоследок. — Дело в том, что…

— О! Фарж! — приветствует коллегу Марава, встаёт и идёт к вошедшим пожимать руки. — Ли! Как дела? Как долгая смена — не запарились? Круги перед глазами уже перестали мерещиться? — подшучивает он, имея в виду тоннельные эффекты.

Вице-командор спешно здоровается с Маравой и тут же проходит вглубь криоблока, к Эрнсту. Оставил нежданно возникшего коллегу в компании Фаржа и Вальтера, сплавил нежелательного, который может помешать.

— Что здесь происходит? — вполголоса спросил Ли, опасливо оборачиваясь на шумного Мараву.
— Что… — мнётся Эрнст, не поднимая взора к командующему. — Что происходит… — мямлит он. — А что тут может происходить?.. — наконец, Эрнст собрал теплящуюся в нём смелость, посмотрел в глаза вице-командора снизу вверх и добавил более уверенное: — Просто поднял из криосна Мараву. А что тут такого?

— Починилось? — поддержал его Вальтер, радостно воскликнул на всё помещение, чтобы все услышали. — Мы тут подумали вручную деактивировать криокапсулы, — пояснил он.

— Вот как? — удивлённо глядит на него Ли. — Здорово! — говорит он, но обращается уже непосредственно к Мараве.

Восторг вице-командора выглядит настолько естественным, что Эрнст засомневался — а не сели ли они с Вальтером в лужу? С их подозрениями и домыслами. Не может ли быть такого, что нежелание поднимать людей из криосна связано всего лишь с заблуждением сугубо технического характера, а вовсе не со злым умыслом гипотетических заговорщиков?

Эрнст лихорадочно соображает, а тем временем ликование вице-командора сменилось бременем ответственности должностного лица:

— А риски вы учли?! — строго спросил он, продолжая смотреть на Мараву. Спрашивает умников, а обращается будто бы к поднятому из криосна. — У нас в инструкциях категорически запрещено создавать программные коллизии! Ввиду сбоя, криокамеры оказались запрограммированы на полугодичный цикл, а вы своими действиями…

Инженеры в курсе, чем это чревато, и Вальтер, разумеется, предусмотрел возможные неблагоприятные исходы. Обезопасил Мараву от последствий, и возражения Ли по-дилетантски смехотворны. Поэтому Вальтер его решительно прерывает:

— Ерунда! Я поставил основной сценарий в режим ожидания, — с этаким технарским снисхождением говорит он. — Без загрузки управляющих конфигураций. А кроме того… — Вальтер мог бы ещё на несколько минут занять всеобщее внимание, рассказывая о средствах подстраховки своих действий, продуманных до последней запятой в дублирующем коде, но вице-командор оказался чуть громче:

— И всё же, я бы не стал рисковать! — нехитрой фразой перечеркнул Ли старания умника. — Впредь запрещаю вам любые манипуляции! Каждое ваше телодвижение на этом корвете должно быть согласовано непосредственно со мною! Это приказ! — вице-командор оперирует эффектными формами, а поэтому внушителен.

Его слова звучат весьма значимо. К примеру, для Маравы, техническая квалификация которого не позволяет сделать однозначных выводов по предмету, а имеющаяся в его распоряжении информация актуальна не в полном объёме.
— Вам понятно?! — откровенно давит Ли, и голос его суров.

Инженеры молчат, а Марава удивлённо разглядывает собравшихся.

— Вам понятно? — внушающим тоном повторил вице-командор.

— Ли, я бы не стал… — начал Вальтер, и выглядит это как попытка оправдаться.
— Будем считать это утвердительным ответом, — вице-командор оборачивается к Мараве: — Пойдём, — говорит он, берёт того за локоть и тащит за собой в коридор. — Я введу тебя в курс дела.

17. Афия, скамеечная ГВЗ
Теперь у него не остаётся никаких сомнений — это они.

Двое, которые периодически наведываются в скамеечную, следователи из участка, — по всей видимости, они и ведут дело об утопленнике из Хейиси.
Они и раньше заходили пообедать, особенно, тот, что пониже и пошире, с длинными спутанными волосами — почти каждый день посещает скамеечную. Берёт что посытнее да пожирнее, совсем не следит за фигурой, да и ладно — его это дело. Второй же, тот, что подтянутый и мрачноватый, вероятно, старший в этой паре. Не факт, конечно, может быть, никто из них не главный, говорят, у них там царит равноправие, но вид у него посерьёзнее и повнушительнее, а приходит в скамеечную он пореже.
Тине Авикиом часто ошивается вокруг посетителей с той стороны Урхающа — Куныз бережно собирает сведения о том, чем живёт участок на Каменной плоской. Поэтому Тине старается, когда это возможно, подслушать, подсмотреть, а потом передать Кунызу обрывки разговоров, неосторожные обмолвки и намёки дозорных — Куныз это любит и не скупится при оплате подобной информации.
Тине ещё несколько дней назад слышал, что они говорили что-то насчёт парня, которого нашли в канале, но тогда не придал этому значения — ведь и сам не догадывался, о ком может идти речь.

Теперь же выясняется, что эти ребята имеют также отношение к Полумесяцу Путешественника — изделию более чем знакомому Тине. Может быть, именно им передали ту самую сумку, что Тине позавчера выловил из Хейиси. Если это так, то следует присмотреться к ним повнимательнее, и Тине предпринимает искусный манёвр — заходит за спину старшего, становится возле стены, перебирая какие-то бумажки. Со стороны может показаться, что занимается служебной документацией, но на самом деле вслушивается в разговор двух дозорных.

Так и есть — упомянули в разговоре Гомбу и его Полумесяц. А ещё про какого-то Шоиноце, поездку в Большой город и некую Эгодалимо.
Никакая Эгодалимо Авикиому не известна, зато имя Шоиноце знакомо, слышал от Куныза, правда, не знает точно, кто это такой и что собой представляет. Тине невзначай записывает в блокнот и прислушивается к последующему разговору.
Шоиноце, который остановился в Большом городе… Кажется, к нему в гости собираются двое следователей. Один из них, правда, ехать не хочет, а всё больше отговаривается. Ну да ладно, это — лирика. Вспомнить бы, кто такой Шоиноце, и под каким соусом подаётся эта беседа. Не обязательно, конечно, можно просто передать Кунызу слово в слово, но хотелось бы более осмысленно — чтобы уловить суть и прислушаться к тому, на чём делается акцент.

Может, это один из той компании? Соратник Генэха? Тот, что вызволил Куныза из тюремного подвала сегодня утром? А следователи это дело засекли и пытаются раскрутить коррумпированный клубочек. Вполне себе вероятно, да, — Тине делает пометку в блокнотик.
Вышел сухим из воды, как аргентум из Элщимающа, — размышляет Тине, вспоминая, как утром лицезрел довольную физиономию Куныза, который, кстати, разговаривал именно с этими следователями меж колонн участка. Хорошие должны быть связи у главного прыгуна, раз так быстро отпустили по делу о гремучем ауруме. В скамеечную Куныз заходить не стал, чтобы не выказывать своё знакомство с Тине. Но Авикиома заметил и махнул ему условленным жестом. Знак такой: план в силе, и ЭТО произойдёт сегодня, если что — подстрахуешь.

Конкретики никакой, но Тине весь день пялится в окно, на Каменную плоскую, в ожидании дальнейших распоряжений. Знать бы, чего ждёшь… — думает он.

А дозорные, кажется, закончили с обедом и собираются отбыть. Полноватый доел и облизывается — по нему видно, что сыт и вполне доволен. Старший же заказывал лишь горячие травы — вероятно, этого ему достаточно.

Ничего толкового из их беседы Авикиом так и не вытянул. Ну да ладно — не заставлять же их повторять, и на том спасибо. Пора подготовить им счёт.

Но тут Тине замечает на плоской, прямо перед участком, того самого, который должен осуществить центральную часть хитроумного и дерзкого плана. Смешной и несерьёзный, совсем молодой, почти юный, но уже дозорный, имени которого Тине никак не может запомнить. Ему и не нужно, достаточно того, что он знает его в лицо, и этого вполне хватает.

Молодой и взбалмошный, он выходит из дверей участка и останавливается у колонн. Встретил знакомого и теперь треплется с ним на какие-то отвлечённые темы. Сразу же видно, что разговор ни о чём, просто болтовня — широкие, размашистые жесты, смешки и кривые ухмылки тому подтверждением.
Но опытным взглядом — не первый год в продажах, психологию и поведение клиентов, а равно и любого другого он знает — Тине определяет, что дело выполнено. Иначе, что может скрывать под коротенькой курточкой этот смешной дозорный — почти малец, которому доверили ответственную и рисковую миссию. Придерживает обеими руками предмет, продолговатость и ценность которого Авикиом легко угадывает по чуть напряжённому лицу молодого дозорного и по вздутостям на куртке.

Спрятал и поддерживает, и одновременно с этим машет в разные стороны руками — попеременно, то одной, то другой. Экая легкомысленность, — с недовольством думает Тине, разглядывая дозорного и мысленно призывая его побыстрее покинуть Каменную плоскую, которая для подобного разгильдяйства вряд ли подходит. Опасное сейчас место, и было бы лучше, если б этот идиот поскорее отбыл куда-нибудь за Олкутмаань.
И совсем уже авантюрной перспективой мрачнеет его встреча с двумя отобедавшими дозорными, что собираются уходить из скамеечной. Ведь определённо, закончили и через пару минут будут на улице, перейдут мост через Урхающ и окажутся прямо на Каменной плоской.

Видимо, это и есть тот момент, непредвиденность, о которой предостерегал Куныз. Ситуация, в которой нужно подстраховать, роль Авикиома.

Ещё не зная, что будет делать дальше, Тине хватает поднос с чашкой остывших трав и подходит к столику следователей.
— Ваш напиток! — громко говорит он, кажется, ни к кому конкретно не обращаясь, а сам только и смотрит в окно, на Каменную плоскую.

— Что-что? — удивляется мрачный, тот, которого Тине считает старшим из напарников. — Я не заказывал трав… — он бросает беглый взгляд на свою кружку и пожимает плечами: — У меня уже есть… Больше мне ничего от вас не нужно…

Второй следователь не проявляет интереса к мнимой ошибке, отворачивается к окну и тоже замечает легкомысленного дозорного.

— Зеддоэф, — комментирует он и даже указывает пальцем. — Опять, небось, хвастается своим повышением… Кстати, ты хотел поговорить с ним насчёт Шелпоша.

— Да, — соглашается первый. — И не только насчёт Шелпоша: есть тут у меня одно подозрение относительно его связи с… — продолжил он, но перехватив внимательный взгляд Тине, заканчивать не стал, а лишь холодно кинул: — Я ничего не заказывал! — после чего вновь обратился к коллеге: — Идём, выловим его, пока опять куда-нибудь не убежал! — призывает он и даже приподнимается со своего места.

А Авикиом понимает, что теперь уж точно нужно их как-то задержать. Нелепый и беспечный дозорный провалит дело, не сможет совладать, не выдав себя и свою ценную ношу.

Тине не просто, а на решение у него — всего несколько мгновений. Дыханье перехватывает, а руки дрожат от вынужденного промедления. Есть у него один вариант, который он откладывал на самый крайний случай.

И похоже, этот самый случай сейчас наступил…
18. Гражданин Таугана
Он так долго к этому шёл, что потерялся в перипетиях пути. Так много думал об этом, что забыл, с чего начал. Представлял себе детали и обстоятельства высокого события, судьбоносное значение и вероятные последствия. Волнующая, возможная когда-нибудь в будущем встреча вызывала в обычно сдержанном книжнике настоящую бурю эмоций, настолько, что он как-то пропустил сам момент — момент осознания.

Осознание того, что она, высокая встреча, не возможна, а уже почти состоялась. Происходит прямо у него на глазах, а не в каком-то отдалённом будущем.

Здесь и сейчас.

И никакого ажиотажа. Всегда так и бывает, — размышляет Хабартш. Думаешь, представляешь себе, проецируешь наиболее вероятные сценарии развития событий. А когда это случается в действительности, то проходит как-то мимо — никакого тебе восторга или хотя бы волнения.

Даже обыденно, как-то буднично, — констатирует он, заполняя фольгу замысловатыми символами.
По всей видимости, встреча в эфире произошла, но не было никакого столкновения. По всем признакам, объект находится в непосредственной близости от Таугана. Совсем рядом, а сигнал от него приходит теперь намного чаще, сменив периоды молчания на более короткие. По несколько раз в сутки, со строго соблюдаемыми интервалами служащие наблюдариума принимают позывные звёздного странника.
Он вращается вокруг Таугана, — высказал спорную идею Хабартш, и его заявлениям уже почти никто не удивляется. После вчерашнего даже Уньёктти не решается с ним спорить, а только сторонится Хабартша — по крайней мере, ему так показалось.
Объект приблизился вплотную к планете, а теперь движется вокруг неё, — считает приглашённый в наблюдариум звездочёт, хотя понять механику происходящего даже ему не под силу.

Понятийные способности вычислительной науки не позволяют соорудить вразумительную модель, которая описывала бы поведение эфирного гостя — хотя бы приблизительно. Его траектории не вмещаются в известные законы фундаментальной книжности, а у местных звездочётов вызывают и вовсе нечто вроде благоговейного трепета.

Приглядываются к Хабартшу. Он и раньше ощущал на себе косые взгляды, но теперь это почти открытая враждебность. Временами ему кажется, что они его боятся — что он опять что-нибудь сказанёт, выскажет такое, отчего у них чуть ли не кровь в жилах стынет.

Думать нужно о другом, о том, как начать контакт, а вместо этого Хабартша периодически охватывают панические атаки — ему кажется, что вот сейчас дверь в его келью откроется, и на порог ступят серые плащи. С ними будет Уньёктти и ещё кто-нибудь из его окружения. Скажут, что на этом приглашение заканчивается, так же как и сотрудничество с приезжим книжником. И всему конец…

Главное — чтобы не изолировали, — думает Хабартш, в бешеном ритме выписывая мудрёные символы и вычисления.

Могут. Ну безусловно, могут, — нагоняет на самого себя ужасы одинокий звездочёт, стараясь ускориться в своей работе. Он печалится, что почти ничего не успел, а местные подозревают его в том, что он опять что-то надумал.

Ведь догадываются, а тут ещё и он допустил неосторожность — пообещал Уньёктти результаты, к тому же, в кратчайшие сроки. Чем руководствовался, принимая такие обязательства? Что на этот счёт должен был подумать Уньёктти? Да и серые плащи его слышали, а теперь, небось, вообразили себе неизвестно что. Обдумывают, как бы потише обставить. Нейтрализовать Хабартша так, чтобы никто не услышал, иначе натворит чего-нибудь, — в таком смысле должны планировать сейчас служащие безопасности.

Он вспоминает сегодняшнее дневное совещание — странное такое, если не сказать — с каким-то тайным умыслом. Подозрительное сборище, он долго ломал голову, зачем его пригласили, ведь речь шла о непонятных и далёких Хабартшу делах.

И как вытянулись у всех лица, когда он не сдержался и начал рассказывать им о кодировке, которую он почти было раскусил. Зря, наверное… Да не наверное, а точно — зря! — упрекает себя самокритичный звездочёт. Очень зря он им открылся, не ожидали они такого, а услышав, с ещё большим непониманием и недоверием стали на него глядеть.

Ведь поведал он им о том, что вплотную приблизился к разгадке полученного от объекта сигнала, а лучше бы было, конечно, утаить.

Но он взял и рассказал, что сигнал от звёздного странника донельзя напоминает кодировку, которую использовали неведомые вещатели, чьё послание Хабартш изучал в родной Карамюсте. И про то, как почти то же самое видел на артефактах, обследованием коих занимался в последние месяцы…

Нет, не стоило. Не нужно было затевать разговор. Выступление вышло стихийным и абсолютно ненужным.

Общность трёх источников, — говорил он, — очевидна. Используемый во всех трёх посланиях язык — един, и Хабартш уже окрестил его звёздным.

Большая часть послания, правда, до сих пор не понятна — ни Хабартшу, ни любому другому книжнику на всём Таугане, даже если бы он кому-то и показал сам текст. Но это его не смущает, отчаянный звездочёт считает это временными трудностями и вообще — интересной задачей.
И как ему хотелось бы обсудить. Найти одного здравомыслящего в этой толпе, и чтобы он помог Хабартшу разобраться — ведь объёмы работ до сих пор чудовищны.

Но вместо этого дискуссия плавно перетекла в соседнее русло — далеко не конструктивное и чуждое Хабартшу. Местные книжники наперебой принялись обсуждать вопросы некой осторожности. В своём консервативном понимании, трактуя безопасность как полный запрет. Вторжение — вот как они рассматривают вопрос контакта с посланниками с далёких звёзд. Будто бы они прибыли сюда, поставив целью… Впрочем, что там с целью, местные и сами, кажется, слабо себе представляют.

Вторжение… — с горечью размышляет Хабартш, осознавая, что с такими методами у него времени совсем в обрез. Понять бы ещё, что они вообще имеют в виду под этим самым вторжением. Разве такое возможно в принципе?..

Старейшая звёздная раса, — думает Хабартш. Возможно, самая старая из когда-либо существовавших в Эфире. Раз жива на протяжении многих сотен или тысяч лет, значит — мудрая. Если смогла расселиться по мирам, широко и уверенно — значит, сильная. Ведь сообщается с другими планетами, что разделяют между собой бездны Эфира — долговечная должна быть цивилизация.
Ну, хорошо, — рассуждает Хабартш, воображая местных звездочётов собеседниками. Если так уж хотите, то пусть это будут лампириды! Только, в сугубо книжном значении этого понятия — если такой смысл вообще возможен.

Понятное дело, — упреждает Хабартш возражения мнимых оппонентов, — любая легенда имеет под собой хоть какую-нибудь, но материальную подоплёку. Ни что не рождается из ниоткуда, просто так. И традиция о лампиридах — не исключение. Вот тебе и образ, явление, подходящее на роль прототипа мифических лампирид — существ, явившихся с небес.
Уличив себя в праздной потере драгоценного времени, Хабартш хватает чистый лист фольги и с каким-то особым ожесточением берётся за составление письма в Карамюсту. Омжлусо, конечно, будет ныть, как и всему свалившемуся на него в виде неожиданной и трудоёмкой работы.

Но — ничего! — в спешке Хабартш пропускает отдельные символы, а иногда и целые смысловые группы. Это тебе в качестве отработки твоей гражданской ставки! — со злостью решает Хабартш, возвращаясь к написанному и исправляя то, что может заметить. Твой гражданский долг! — иронизирует он. Чтобы не мучиться своей никчёмностью, — добавляет Хабартш почти вслух, вспоминая хорошо известные ему комплексы коллеги.

Предположение Хабартша логично, оно последовательно вытекает из предыдущих рассуждений и звучит примерно так: а не бывали ли они у нас ранее? Звёздные пришельцы — если они существуют много-много тысячелетий и умеют путешествовать меж мирами — не посещали ли они Тауган раньше, в какие-нибудь предыдущие эпохи? Великая звёздная цивилизация, оставившая о себе молву в виде преданий и легенд. Оставшаяся в памяти под загадочным именем лампирид.

По всей видимости и по непонятной причине, тогда контакт не состоялся. По крайней мере, в том виде, в каком его смыслит Хабартш. Если остались лишь нарочито сказочные легенды и призрачные предания, вряд ли можно назвать такой контакт удавшимся.

И сей факт — самое весомое основание к тому, что на этот раз они не имеют права на ошибку.

Ведь теперь они — а Хабартш воспринимает себя в качестве представителя всего населения Таугана — осознают происходящее, понимают значимость события. Наверное, даже можно сказать, что мы ощутимо подросли, — думает Хабартш, с некоторой даже гордостью. С нами уже можно говорить, и мы постараемся поддержать диалог — диалог на равных.
Он приходит к мнению, что звёздные странники, безусловно, их тоже обнаружили. Они понимают, что в Лёжюерре знают об их существовании и о том, что посланники приблизились к Таугану. Скорее всего, они выжидают, быть может, их логика принуждает ждать приглашения: мол, мы знаем, что вы нас видите, ответьте нам!
Поэтому молчать нельзя, — решил Хабартш ещё несколько дней назад. И вообще, может оказаться, что настоящая ситуация — это тоже проверка. Такой экзамен на зрелость. Проверка на понимание и готовность к диалогу.

Логично ведь: заметил — ответь и пригласи к беседе. На заметил — ещё рано. Мы вернёмся, но потом, через несколько тысяч лет.
Как пригласить? Не собираешься же ты писать им прямым текстом на своём корявом языке! — с сотню раз вопрошал себя Хабартш, размышляя о том, что будет являться адекватной заявкой на диалог. Ведь если его предположения верны, то ещё одной частью проверки может стать задание на расшифровку послания — тоже своего рода испытание на уровень развития.

И это тоже верно — контакт начинается с поиска понятного для обеих сторон языка общения. Обычное дело, и общение через эфир не может быть исключением.

И в этом-то вся сложность — Хабартш ведь так и не смог понять, что же означают все эти послания. Кроме зыбкой версии, что в предыдущих источниках зашифрована информация о неком месте, которое, как он думает, — их общая прародина.
В таком положении у него не остаётся ничего другого, кроме как ответить звёздным путешественникам фрагментом тех самых посланий. Та часть, где говорится о прародине — единственное, что более-менее понятно Хабартшу, и она сойдёт за наглядную демонстрацию знаний, которыми располагают жители Таугана.

Не очень гладко, — подумал Хабартш и, прервавшись, поморщился. Но с чего-то же нужно начинать! — ободряет он себя, возвращаясь к письму.

Омжлусо!.. — проговаривает Хабартш. Омжлусо всё сможет.
Коллега, которого Хабартш почти презирает и который — и только он — должен помочь в создавшейся ситуации.

Хабартш вздрагивает — скрипнула дверь. Он нерешительно поднимает глаза, с опаской глядит в тёмный проём, ожидая того, кто там сейчас появится.

Морально он готов к встрече с Уньёктти, но с нервами совладать не так просто. Он даже не против, если с ним будет парочка серых плащей, но к счастью, это всего лишь книжник из работориума.

Тот самый, что поддержал его во вчерашней схватке. Молодой и не успевший погрязнуть.

— Вы готовы? — заговорщически спрашивает молодой звездочёт.

— Да, — вполголоса отвечает ему Хабартш, к своему стыду признавая, что не может вспомнить имени гостя.

— Значит, всё остальное тоже готово? — ещё тише спрашивает местный книжник.

— Да, — решительно кивает Хабартш, обещая себе, что при первом же удобном случае выяснит, как зовут единомышленника, и наизусть заучит имя.

— Хорошо, — отвечает тот. — Тогда — идёмте!
19. Дилемма невмешательства
В принципе, Ли уже не так воинственен. На попятную идти, конечно, не правильно, не позволит он себе этого, но сражаться уже как-то расхотелось. Запал иссяк, а борьба потеряла всякий смысл.

Командир родного Армстронговского отряда дальних космических сообщений, жуткий и толстый скряга, которому они хотели сдать командора и его команду, уже давно умер. Должно быть так — за столько-то сотен или тысяч лет. Всегда есть, конечно, вероятность того, что он как-то выкарабкался, с него станется, но Ли не верит в чудеса. Даже после того, что случилось с «Артемидой» и её экипажем.

Ну, в самом деле — никак не верится, что этот толстый жмот и боров скитается, как они, по безмерным просторам обманчивого Космоса. Или лежит замороженный, в ожидании каких-то перемен. К чему бы это ему лежать? Чего ждать? Человечества больше нет…

Нет в том виде, в котором Ли к нему привык. Вымерло, оставив после себя развалины. Если и те не затёрли такие вот, как на этой планете. Которую и Полярией назвать язык не поворачивается. Да и выговорить Ли не так-то просто.
Куда лететь? Куда возвращаться? Вряд ли на той стороне червоточины осталось что-то своё, родное. Ещё бы найти её, эту червоточину…

Ли упёрся невидящим взглядом в тёмное и торжественное изображение на экране. Смотрит сквозь него, не замечая и не осознавая. Экран — гордость боцмана, игрушка любящего всякие бесполезные причиндалы начальника оперативной службы. На экране — гигантская фотография Полярии, сделали недавно, по запросу… Ли уже и не помнит, кто это попросил.

На изображении отчётливо видны пятна городов и ниточки крупных транспортных и водных магистралей. Любят они водные магистрали, что-то вроде каналов. К чему их вырыли — непонятно, следов глобальной промышленной деятельности на берегах обнаружить не удалось.

— И что делать? — спросил Ли, не оборачиваясь к собеседникам. — Что там с расшифровкой? — в его голосе смертная апатия и усталость от всего происходящего.
Шуршание бумаг, оживлённое, но не суетливое.

— Пока не до конца понял, но кажется, тут какие-то координаты, — отвечает Вальтер, холодный и безразличный учёный. — Что-то определённо напоминает, но пока не могу понять, что именно.

Ли хмыкнул, в своём обыкновении, но теперь совсем не обидно. Просто звук, без эмоций.

— А почему ты решил, что послание адресовано именно нам? — спросил он.

— Сигнал узконаправленный, — это уже Эрнст, человек не плохой, но в последнее время он отчего-то очень бесит Ли. — Узконаправленный, — повторил Эрнст, — и направлен именно в нашу строну. Вне сомнений, они нас засекли.

Поводов к раздражению Эрнстом у Ли как будто нет, прямых стычек между ними уже давно не было. Однако Ли его не переносит, так и хочется подойти и треснуть Эрнста по его безмозглой башке.

— Засекли и пытаются выйти на контакт, — продолжает Эрнст, а Ли бесит его манера говорить — вечно разрывает мысль на части, дополняет и повторяет.
Хорошо, что слово вновь взял Вальтер, его Ли согласен хоть как-то терпеть.

— Используемая ими кодировка, на самом деле, близка нашей, — говорит Вальтер. — Но проблема в том, что мы не можем со стопроцентной уверенностью интерпретировать то или иное понятие. Тем более когда речь идёт о каких-то координатах, ведь это — вещь не абстрактная, она требует конкретики. Кое-какие догадки у меня есть, мы на грани открытия, однако, дабы вас всех не вводить в заблуждение, я пока воздержусь от оглашения предварительных результатов — ведь они не точны.

— Но всё же? — спрашивает Эдгарс, и вот ещё один, кого Ли в последние дни совсем не переносит. Метит Эдгарс в его замы, определённо выбивается во вторую роль на «Артемиде», но в планы вице-командора это не входит.

— Я абсолютно уверен, что в послании указаны координаты некоего небесного тела, — после непродолжительной паузы отвечает Вальтер. — И они утверждают, что прибыли оттуда.

— Визитная карточка? — не оборачиваясь, бросил Ли.

— Видимо, что-то около того, — согласился Вальтер.

— Но что это за место, ты пока не готов озвучить?

— Да, не готов, хотя оно определённо что-то мне напоминает…
Помолчали. Если честно, Ли это всё не очень-то важно. Дискуссия на слишком отвлечённые темы, интересна разве что строгим теоретикам. Обсуждают-обсуждают, а толк в этом какой?

— Значит, эти собаки недоразвитые явились из какой-то другой части Вселенной, — Ли пытается перевести разговор в более прикладное русло. — Уничтожили этот мир, а теперь ещё и хвастаются? Мол, посмотрите, кто мы и откуда…

— Хм… — замялся Вальтер. — Не уверен, что их послание означает именно это. Скорее, у них другие цели. Увидели пришельцев, представились…

— А в чём ты вообще уверен? — неожиданно огрызнулся Ли.
Вальтер промолчал. К чему вступать в эмоциональную и неконструктивную полемику?

— Ладно, — махнул рукой Ли, чуть остывая. — Дальше-то что? — с примирением в тоне спросил он. — Наблюдаем или уносим отсюда ноги?

— Что касается последнего, — отвечает Эдгарс. — У нас нет таких ресурсов.

— Сколько там? — подал голос Эрнст, видимо, имея в виду количественную оценку ресурсов корвета.
— Ионного — триста, — перечисляет Эдгарс. — Ядерного топлива на ещё один скачок не хватит. Гелий… Ресурсы «Артемиды» исчерпаны, мы уже два прыжка без дозаправки. Скоро есть будет нечего…

И верно: путешествие «Артемиды» существенно и неожиданно затянулось. Запасы корабля истощены, два перехода через червоточины — это их предел. Ведь на необитаемой Юлиании пополнить ресурсы не удалось — не было там необходимой инфраструктуры.

Пройденное ими расстояние уже давно превысило запланированное, и предпринимать дальнейшее путешествие не то что рискованно — откровенно опасно.
— И что? — вновь критичен Ли. — Опускаться к ним и просить помощи? Клянчить милостыню? После того, что они сотворили…

— Исключено! — решительно возразил Эдгарс — определённо, метит в альтернативные лидеры, и далеко не теневые. — Наверняка, у них тоже нет подходящей нам технологии!..

— К тому же… — перебил его Эрнст.

— Гипотеза невмешательства, — сказал Вальтер, и все замолчали.

Сказал это тихо и без продолжения, но никто не решился ему перечить.

— Чего? — Ли наконец повернулся лицом к обсуждению. — Какая ещё гипотеза? — недовольно кинул он, про себя отмечая, что дверь в рубку закрыта.

— Гипотеза невмешательства, — невозмутимо пояснил Вальтер. — Разработана в рамках упреждения возможного контакта с гипотетически существующими иными цивилизациями, — сказал, что справку дал, и Ли думает, что хорошо, что дверь в рубку закрыта: негоже рядовым дежурным выслушивать эти бредни.

— И что там, с гипотезой? — Ли приближается к столу и присаживается на своё место.

— Провозглашает доктрину невмешательства во внутренние дела инопланетной цивилизации, — уверенно сказал Вальтер. — Неужели не слышали?
— Знаем, — тяжело вздохнул Эдгарс. — Типовая инструкция.

— А я вот не помню! — с некоторым вызовом проговорил Ли. — Расскажи! — требует он, чем вводит собравшихся в недоумение: то ли это такой скрытый укор, но тогда всё равно не понятно, чего добивается вице-командор, то ли он и в самом деле не помнит, что говорится в предписании, знакомом всем звездолётчикам.

— При обнаружении признаков присутствия иной цивилизации, категорически запрещено вступать с ней в контакт, — цитирует Вальтер, и Ли уверен, что не отступает от оригинального текста ни на букву. — Чтобы не вмешиваться в естественный ход событий.

— Вмешаться — значит передать технологию, знания, — пояснил хорошо знакомый с документом теоретик Эрнст. — А это недопустимо. Всё равно, что передать гранату неизвестно в чьи руки. Вдруг, это окажутся руки обезьяны… — говорит Эрнст, будто кто-то нуждается в его комментариях.

— Ох, какие тут все сознательные собрались… — криво улыбнулся Ли. — Этики — прям, отбавляй! Все такие порядочные…
— В нашей ситуации… — вступился за вице-командора Эдгарс, но Вальтер не стал его выслушивать.

— Даже в нашей ситуации, — отрезал он. — Даже в ситуации, когда есть основания считать, что человечество погибло, и мы — единственные, кто уцелел.

— Ну, не знаю… — всерьёз задумался Ли.

А Эдгарс прищурился, видимо, выискивая лазейки.

— В конце концов, человеческие законы отошли в прошлое вместе с человечеством… — осторожно сказал он после минутных размышлений. — К чему соблюдать предписания, которые неактуальны уже несколько столетий?

— Человечество, может, и погибло, — возразил неумолимый Вальтер, — но пока мы не потеряли человеческий облик, обязаны соблюдать человеческие законы.

— Тем более! — легкомысленно рассмеялся вице-командор. — Раз уж «Артемида» — ковчег с представителями исчезающего вида, просто необходимо сохранить этих представителей! Ради выживания мы должны сесть на Полярию, какой отсталой ни была бы эта цивилизация!

— А как же экспедиция Шервинского? — вспомнил Эдгарс. — Её снаряжали для того чтобы…

— Вот именно — снаряжали! — Вальтер поднял вверх указательный палец. — Они имели на то полномочия. Представляли всё человечество. И наши пассажиры — ксенологи — имеют на то право. Может быть, разбудим их и спросим?

Он посмотрел на вице-командора, прямо ему в глаза, и тот явно замялся.

— Кстати, а что там с Шервинским? — излишне прозрачно переводит тему Ли.

— Он не вернулся, — пожал плечами Эрнст. — Считается пропавшим без вести. Хотя если бы мы не отбыли тогда с Земли, может быть, и дождались бы его возвращения.
— Печально… — протянул Эдгарс с искренней грустью.

— Чего там печального? — огрызается Ли. — Может, он к этим сволочам полетел? — Ли небрежно машет в сторону изображения Полярии на экране. — А они его… Чёрт его знает, что они могли с ним сделать…

— Не стоит так критично! — успокаивает Эрнст. — Почему мы так все враз приняли плохое? — говорит он, а окружающие смотрят на него с недоумением. — Может быть, это всё же — не иные? — он тоже кивает в сторону фотографии на экране. — Ведь мы их даже в глаза не видели!

Неожиданный поворот, у кого-то даже затеплилась слабенькая надежда, но Ли перечёркивает:

— Ерунда! — отметает он. — Это — чужие! Я уверен в этом. Но в одном ты прав: проверить нужно!

— Что ты имеешь в виду? — удивился Эдгарс, которого все воспринимают уже как центрового, как ключевую фигуру в обсуждении и в решении, которое в любом случае будет принято.

— Раз уж они нас засекли и даже что-то написали, давайте им ответим! — решил Ли, и звучит это приказом.

— Я — против! — возразил Вальтер.

— Скажем, что мы рады и всё такое… — как ни в чём не бывало продолжает Ли. — В некотором смысле, мы представляем тут всю человеческую расу.

— Я — против! — повторил Вальтер.
— Не торопись с конечным решением! — упрекнул его Ли, и взгляд его сделался до жути хитрым. — Раз уж вся человеческая популяция ограничена пределами этого корабля, а главный здесь я, то разве не имею я полномочия представлять всё человечество и определять его законы? А, Вальтер?

Ли ждёт его ответа, но тот молчит. Глаза заметались в поисках правильного решения. И это не ускользает от внимания Ли.

— Нужно составить грамотное послание, — констатирует Ли, будто это — свершившийся факт. — Возьмётесь? — предлагает он умникам. — А, Вальтер?.. — он переводит взгляд на его коллегу: — Что скажешь, Эрнст?
20. Ночь с афии на крой, участок на Каменной плоской
Обход закончился, обошлось без подъёма и сверки, и это можно считать маленькой победой — не каждый раз так везёт.

Но разбудили всех. Дозорные из тюремного блока это любят — не одним же им бодрствовать всю ночь, поэтому и будят неграждан. Есть же заключённые — отчего бы их не потормошить? На то они и лишены гражданских прав, чтоб не чувствовали себя излишне комфортно. К тому же, есть законное основание, и вполне себе оправданное. Хотя многие считают это просто развлечением.

Неаккуратный топот и резкий лязг в коридоре затухает. В промозглом подвале наступает тишина. Его обитатели потихоньку укладываются, каждый в своих мечтах побыстрее выйти отсюда.

Соседи напротив перешёптываются, но не громко. Это даже хорошо — такой фон, который перекликается с таким же через несколько помещений. Будто эхо, но на самом деле, конечно, живой шум.

И это Шаобу на руку: он и так выжидал слишком долго, приглядывался к соседу по камере, выгадывал удобный момент. В тюремном подвале полная тишина никогда не наступает — кто-нибудь да не спит. Поэтому такой полушёпот весьма кстати — по крайней мере, их слышно не будет.

Он приподнимается на кровати и глядит на соседнюю. Тамошний постоялец не спит, отрешённо вглядывается в потолок. Сейчас или никогда, — решает Шаоб и тихо произносит:

— Знёрр… — но тот не отзывается. — Знёрр… — чуть погромче говорит Шаоб.
— Чего? — недовольно ответил Знёрр.

— Дело твоё погибельное, — говорит Шаоб. — Тухлее некуда…

Сообщение для Знёрра не то чтобы неожиданное — он и сам отлично понимает, что положение его незавидное. Но всё же несколько удивляет проявленный к его персоне интерес. Хотя, правильнее будет сказать: не удивляет, а раздражает.
— С чего бы это? — мрачно спросил Тгамо Знёрр.

— Улики против тебя, и их — много. А этот Лаасти — не промах, знает своё дело. Это он только с виду нерасторопный. На самом деле, хитрый, и мозги у него есть…

— Тебе-то что? — небрежно кинул Знёрр, почуяв неладное.

Альтруистов в тюремном подвале не бывает, поэтому он сразу понял, что сейчас должно последовать какое-то предложение, тем более что личность из Знёрра известная, и многие знают, что кое-что ценное на воле у него осталось.

— Я — от Куныза, — шепчет Шаоб настолько тихо, что слова лишь угадываются, но Знёрр вполне их понимает, дважды повторять ему не нужно.
— И? — спокойно спросил Тгамо Знёрр, размышляя, какую тактику ему следует выбрать.

— Есть вот какой план… — начал Шаоб, но Знёрр его тут же перебивает:

— Почему я должен тебе верить?

Тот задумался. При всей очевидности вопроса, Шаоб его как-то не предусмотрел заранее. Куныз на этот счёт ему тоже ничего не говорил, предполагая, что Знёрр ухватится за любую возможность к спасению.

Шаобу становится понятно, что Знёрр не так прост и задёшево себя не продаст. Поэтому он заваливается на своё место и безразлично кидает:

— Как хочешь. Не хочешь — не верь.

Трюк сработал. Теперь уже Знёрр упёрся локтем в свою кровать, приподнялся и взглянул на Шаоба.

— Ну ладно, — примирительно сказал Знёрр. — Что там у тебя?

— Угу, — нехотя отозвался Шаоб, затевая паузу, чтобы набить себе цену. — Так-то лучше… — самодовольно протянул он и даже ухмыльнулся.

— Не умничай! — гневно процедил Тгамо Знёрр. — Говори, что и как! Ты из компании Куныза?

— Не совсем, — Шаоб вновь приподнялся с кровати и встретился взглядом с соседом, находящимся от него на расстоянии вытянутой руки. — Куныз нанял меня для того, чтобы я поговорил с тобой.

— А чего сам?..

— Прошла информация, что меня переведут к тебе в камеру… Как так получилось, я понятия не имею — это уж ты сам у него потом спросишь… — пожал широкими плечами Шаоб. — То ли Куныз как-то так подстроил — говорят ведь, что у него тут хорошие связи — то ли просто повезло, тебе или ему… Короче, Куныз знал, что меня переведут к тебе, поэтому и пообещал мне некоторую сумму за то, что я договорюсь с тобой…

— Но почему сам-то?.. — недоверчиво допытывался Знёрр, но Шаоб в ответ лишь усмехнулся.

— Ну, ты даёшь… — неискренне рассмеялся он. — Ты на себя-то посмотри!.. — Шаоб чуть превысил допустимую громкость голоса и тут же осёкся. — Кто захочет светиться в разговоре с тобой? — Шаоб перешёл на шёпот. — У тебя дело — страшнее некуда, трупов целая куча… Разве Куныз такой дурак, чтобы на глазах у тюремной охраны с тобой разглагольствовать? Я — другое дело, я — личность посторонняя, я и толком-то ничего не знаю, никаких ваших подробностей. Даже если расколют, я ничего рассказать не смогу. Подошёл, поговорил и — всё! Ничего не знаю… И знать не хочу, если честно!

Шаоб замолчал — для пущего эффекта, а может быть, давая Знёрру возможность переварить сказанное. А Тгамо Знёрр задумался, взвешивая в уме, вглядываясь в скудном подвальном освещении в лицо собеседника.

Складно, в целом, — решил он. Пожалуй, не подкопаешься, вполне себе логично и правдоподобно.

— Толковый парень… — осторожно проговорил Знёрр. — Этот Куныз времени зря не теряет — даже в тюрьме…

— А то! — согласился Шаоб. — Проныра ещё тот! Весь Комалак держит!

— Ну да ладно! Дальше-то что? — тон Знёрра существенно поменялся, теперь в его голосе отчётливо звучат деловые нотки.

— Ага! — кивнул Шаоб, и его манера затягивать определённо раздражает Знёрра. Шаоб это, впрочем, заметил и чуть ускорился: — Просил он узнать по поводу судьбы своего коллеги… Ты встречался с ним несколько дней назад… — Шаоб с опаской посмотрел на сокамерника. — Куныз подозревает, не ты ли его… того… — он замолчал и слегка кивнул, указывая на пол, подразумевая, естественно, гладь канала.
— Нет, конечно! — горячо и с досадой возразил Знёрр. — С чего бы это мне? — желая усилить свои слова, он вытянул вперёд руку — ладонью вверх, других-то средств убеждения у него нет. — Он сам…

— Понятно! — оборвал его Шаоб. — Достаточно! Не хочу об этом ничего знать — не моё дело, а подробности потом сам расскажешь Кунызу. Он сказал, что если это не ты, то можно переходить к пункту второму…

— Просто, он… — не унимается Знёрр, но Шаоб его вновь перебивает:

— Не моего ума дело!

Лязг в конце коридора, со стороны прохода наверх, поэтому оба замолкают. Кто-то из тюремных дозорных решил проверить поведение заключённых, а может быть, просто забыл что-нибудь.

Через полминуты лязг повторяется, после чего вновь воцарилась тишина.

— В общем, так, — весомо проговорил Шаоб. — Дело твоё проиграно. Куныз сказал, что Лаасти тебя припрёт к стенке — дело нескольких дней. Также он сказал, что у вас с ним должна была быть какая-то сделка, но сорвалась, и вполне понятно почему… Предложение твоё Кунызу до сих пор интересно, однако цена вопроса несколько поменялась. В общем, рассказывай, где лежат вещички с Олкутмаани, а Куныз вытащит тебя отсюда.
Шаоб замолчал, вперив взгляд в лицо напротив. Изучает его и чуть ли не гипнотизирует. Знёрру он, конечно, не признался бы, но Куныз обещал ему надбавку, если Знёрр согласится и всё расскажет. Поэтому Шаоб имеет прямую заинтересованность в сговорчивости Знёрра, хотя и скрывает это. Пытается придать себе безразличный вид, но выходит не очень.

А Знёрр и в самом деле загнан в угол. Какие уж тут выходы? И предложение Куныза для него — единственная возможность. Другого такого уж точно не будет, поэтому думать тут, вообще-то, не о чем. Оставить товар себе, но получить его лет эдак через двадцать — когда отбудет положенный срок. Или отдать всё Кунызу, но сгинуть из Карамюсты раз и навсегда…

— Хорошо! — решился Знёрр, вид у него подавленный, будто хватается за всё подряд, за любую возможность. — Но я должен себя обезопасить. Как считаешь?

— Как скажешь… — безучастно ответил Шаоб. — Моё дело — передать, — нейтрально улыбнулся он. — Расклад тебе я дал, как и просил Куныз. Теперь как скажешь, так я ему и передам.
— Пока только задаток, — не до конца уверенным тоном сказал Знёрр. — В моём доме на Майилме, на чердаке, на самом верху… — Тгамо Знёрр максимально понизил голос, и Шаоб чуть подался вперёд. — Сбоку, в углу, в том, что ближе к тупику… — шепчет Знёрр всё тише и тише. — Стоит там небольшой ящичек, с виду — никому не нужное барахло… Так вот, внутри спрятана одна штука… Полумесяц из чистого аурума…

— Ого! — таким же шёпотом произнёс Шаоб. — Они же теперь в бешеном спросе!

— Вот именно! — кивнул Знёрр. — Это — самое ценное из того барахла, что мы вынесли из магазина на Олкутмаани. Вещичка неучтённая, ни в каких списках не числится, Кунызу — самое то!
— Понятно, — с готовностью ответил Шаоб, стараясь запомнить всё слово в слово.

— Эта штука — половина стоимости всей партии. Пусть забирает её уже сейчас. Остальное отдам потом, после того как вытащит меня отсюда.

— Понятно, — ещё раз сказал Шаоб, ожидая продолжения, но его не последовало.

Знёрр замолчал, сообщив всё, что должен был. Расчёт понятен и оправдан: Куныз своего не упустит. Не обманет и вызволит Знёрра из участка, возможности такие у него, вероятно, имеются.
Но разговор не завершён. Оборван будто бы на полуслове. Нужно дополнить что-то ещё, и Шаоб не знает, что именно.

— Понятно… — в очередной раз повторяет он. — Понятное дело… — протянул Шаоб и, вдруг вспомнив, зачем-то спросил: — А вещи точно чистые? А как же хозяева барахла?

— Ерунда… — легко и даже расслабленно отвечает Тгамо Знёрр. — Еонле им хозяин… Бётэрмыц уже давно лежит в канаве где-то под Зарафодом, ему давно уже не до этого… — доверительно говорит Знёрр, чрезмерно увлёкшись опасной темой. — Не стоило ему так жадничать, мог бы ещё…

Однако поняв, что сболтнул лишнего, Знёрр спохватился, но было уже поздно.

Что-то дрогнуло в лице Шаоба. Может быть, дёрнулся нерв, а может быть, то было просто непроизвольное движение. Но Знёрру вдруг кажется, что Шаоб как-то странно на него смотрит, будто заподозрил в чём-то.

Или того хуже — добился своего. Крутил, кружил, топтался вокруг да около, вытягивал у Знёрра неосторожное слово, да вот он и попался. Доверился и выложил ему тайну, за которую уже не отвертеться.

Ведь на последнем допросе Знёрр сказал инспектору — этому самому Лаасти — что ведать не ведает, где находится его подельник. Мол, давно не виделись, или что он там ему сказал? А если…

— А почему ты спросил?.. — тихо и зловеще протянул Знёрр.

Ведь Куныз находится в тюрьме. Тот факт, что Шаоб говорил Знёрру, что Куныза выпустили, ещё ничего не значит.

Куныза могли перевести. Для того чтобы не маячил тут…

Озарение находит на Знёрра внезапно. Как это всегда и бывает с озарениями.

Если Куныза раскололи — а Лаасти и не на такое способен — то он, Куныз, мог рассказать, какие дела они со Знёрром собирались проворачивать.

А Шаоб говорит, что его, Шаоба, через пару дней выпускают. С чего бы это?.. Если чуть раньше он утверждал, что просидит тут ещё месяц, как минимум…

И почему он молчит? Отодвинулся и молчит. Закрылся и больше ничего не скажет. Узнал своё и теперь уже ничего от него не добиться. Узнал то, чего от него требовали, по намёткам, которые дал им припёртый к стенке Куныз.

Не поэтому ли Шаоб мало что знает? Ведь явно же не в курсе многих моментов, по которым у Знёрра с Кунызом были договорённости. Куныз ведь должен был это предусмотреть, к тому же, всё из него вырвать не смогли…

Знёрр вскакивает с кровати и хватает со стола что-то тонкое и длинное.
Однако Шаоб намного моложе старого и уже начавшего дряхлеть налётчика. Моложе и проворнее. Сильнее и расторопнее.
Уловив движение Знёрра, он кидается в противоположную сторону.

Ещё до того, как Знёрр выхватил со стола непонятную, неразличимую в полутьме вещь, Шаоб уже был на ногах.

Поза и действия Знёрра не давали Шаобу поводов к размышлению и глубокой оценке ситуации и представляемой тем угрозы. На решение — доли секунды. Кто первый…

Поэтому Шаоб хватает стул, в мгновение перехватывает его за спинку, покрепче и поудобнее, и что есть сил крушит о голову Знёрра.

Опередил…
21. Коллизия
Резервный командный модуль находится в хвостовой части корвета. Не только спасательная капсула, но и центр, из которого можно полноценно управлять «Артемидой». На случай глобальной аварии: множественной разгерметизации, например, или заражения корабля неизвестными эпидемиями. Модуль рассчитан на несколько десятков человек, позволяет разместиться тут с вполне сносным комфортом. Не хоромы, разумеется, а откуда им взяться на небольшом межзвёздном корабле?
Запасов продовольствия хватит на несколько недель, имеется автономная система регенерации воздуха, как раз её и осматривает сейчас Эрнст. Блестящие стойки с разнообразным полифункциональным оборудованием, Эрнсту даже приятно тут находиться — настолько всё неприкосновенно чисто и целостно. Командор питает настоящую страсть к хвостовому модулю, заставляет поддерживать в исправном состоянии, организует строго периодическое техобслуживание, а иногда — внеплановые уборки и испытания.
Видимо, его недремлющий дух незримо присутствует в коридорах и помещениях «Артемиды» даже когда тело спит. Либо же Ли проникся его требованиями к дисциплине настолько, что заслал двоих умников проверить, всё ли в порядке в хвостовом модуле.
Впрочем, были ещё две причины трепетно относиться к резервному модулю. И зовут эти причины «Белка» и «Стрелка» — две спускаемые шлюпки, которые остались на Юлиании, а других на «Артемиде» нет. В случае необходимости эвакуации или посадки на планету, кроме как на хвостовой модуль рассчитывать теперь не приходится, и командор об этом знал, отдавая «Стрелку» двум беглецам, которые остались на Юлиании («Белка» погибла чуть ранее).

Это сумасбродное решение значилось в списке обвинений, которые Ли вменял командору при мотивировании заговора. Одна из самых тяжёлых статей кодекса межзвёздных сообщений — несоблюдение норм выживаемости экипажа и пассажиров. За такое можно смело отдавать под суд, и поэтому боцман взял со всех обещание неразглашения. Замолчать пытался — немудрено, что Ли и его соратники так злы на командование. Сами напросились, в общем-то.

— Послушай, Вальтер, — Эрнст отвлёкся от своего занятия, сел на гладкий блестящий пол, словно решив сделать перерыв.

Вальтер уловил нотки серьёзных намерений в голосе напарника, поэтому тоже сложил инструменты, повернулся к Эрнсту, демонстрируя, что он весь внимание.

— Я почти договорился с Маравой, — сказал Эрнст. — Как закончим с работой, можно идти в криоблок и поднять ещё кого-нибудь из верных нам дежурных. У Маравы как раз закончится смена…

— Ты рассказал ему о наших подозрениях? — строго спросил Вальтер.

Техник замялся. Вальтер сам запретил ему распространяться на эту тему до тех пор, пока у них не появятся более существенные доказательства.

— Нет… — понурив взор, ответил Эрнст, вспоминая, как почти проболтался, но в последний момент чувство порядочности удержало его от этого. Если они всё же ошибаются, как потом служить с Ли и его товарищами? Как в глаза им смотреть?

— Ну, а чего ты тогда хочешь от Маравы? — с издевательским спокойствием спросил Вальтер.

— Я настолько прозрачно ему намекнул, что лишь идиот мог не понять, что я имею в виду.

— Идиот или нет, но если Марава не понял, что ты ему сказал, то ты его толкаешь практически на преступление! — Вальтер холоден и строг, говорит формальностями, и от этого Эрнсту становится ещё досаднее: лучше б простым, человеческим языком объяснил, что не так, а он водит за нос, как кутёнка. — Ты же слышал, что Ли говорил по поводу программных коллизий, и между прочим, он абсолютно прав. Мы жутко рисковали, когда вклинивались в программу криокапсулы, которая уже выполняла другой сценарий.

— Да в курсе я! — с чувством воскликнул Эрнст, вновь переживая страх, который испытал, двигая манипуляторы ручного управления криокапсулой.
— Никто заранее не знает, как она поведёт себя, если не деактивировать предыдущую программу, — нудным голосом продолжает Вальтер то, что и без него Эрнсту известно. — Нам повезло, что Марава остался жив, а ты теперь толкаешь его на такой же рисковый эксперимент…

— Да знаю я! — срывается Эрнст, будто бы затея с пробуждением Маравы — исключительно его инициатива. Вальтер и сам перенервничал, а теперь говорит это всё, вероятно, предупреждая от повторных опрометчивых попыток. — И что делать? — к отчаянию взывает Эрнст. — Ты-то что предлагаешь?!
— Не знаю! — отрезал Вальтер, словно закрывая тему.
Вот всегда у него так! — со злостью подумал Эрнст, хватая тряпку. У самого ничего нет, никакого решения предложить не может, зато чужие зарубает прямо на ходу! Даже не дослушав! — говорит про себя Эрнст, ожесточённо оттирая несуществующие пятна с корпуса регенератора воздуха.

Вальтер тоже вернулся к работе — продолжил испытание радиостанции. Сунулся внутрь её корпуса осматривать различные блоки.

Однако надолго его не хватило. Спешно закончив с поверхностной ревизией, Вальтер захлопнул крышку и опять повернулся к напарнику.

А тот демонстративно игнорирует его интерес и призыв к возобновлению диалога. Перебирает узлы воздухоочистительной системы, хотя в обычном режиме они этого не делают — чего с ней возиться?

— Вот что, — устав выжидать, произнёс Вальтер. — Есть вот какое предложение…

— А? — между делом, нехотя кинул Эрнст.

— Нужно вызволить из криоблока кого-нибудь из командования, — объявил Вальтер.

— Ну да! Конечно! — теперь пришёл черёд Эрнста. — Как мы туда проберёмся? Вторая галерея у Ли под усиленным наблюдением! Как будто ты не знаешь! Стоит там оказаться, они тут же…

— Нужно что-нибудь придумать! — решил Вальтер, однако по взгляду не скажешь, что у него есть что-нибудь конструктивное по этому вопросу.
Опять замолчали. На пару минут, после чего Вальтер вдруг изрёк:

— Я вспомнил!

— Что? — тут же отозвался Эрнст. Понимая, что это что-то важное, он откладывает ключи в сторону и в нетерпении оборачивается к коллеге.

— Вспомнил! — торжественно объявил Вальтер, чуть ли не закричал. Столь приподнятое настроение для него редкость, и он не заставляет себя долго ждать: — Я вспомнил, где встречал эту кодировку!

— Ты про послание этих? — радостно воскликнул Эрнст, кивая куда-то в неопределённую сторону: действительно, откуда ему знать, в какой стороне находится Полярия?

— Да! Это — земляне! — Вальтер уже проиграл в голове цепь выводов и следствий, выдав итоговое значение.

И Эрнсту, конечно, не понятно, с чего бы это он взял, что на Полярии живут земляне. Поэтому Эрнст делает круглые глаза и изо всех сил старается выразить своё полнейшее недоумение.

— Такая же кодировка использовалась землянами, — наконец объясняет Вальтер. — Нашими предками, которые отправляли в Космос свои послания. Ну, знаешь же… Ещё на заре космонавтики они отправляли в никуда автоматические станции, а с ними — послания гипотетически существующим братьям по разуму.

— Ну, — кивнул Эрнст, не до конца ощущая связь одного с другим.

— Нууу, — передразнивает его Вальтер. — Так вот — одно из таких посланий идеально совпадает с тем, что мы получили с Полярии! Я ж как ушами чувствовал: что-то мне напоминает! — с довольным лицом шутит Вальтер. — Один в один! Как же я сразу не вспомнил!..

— И что? Что там в этом послании? — жадно спросил Эрнст.

— Координаты Земли! — говорит Вальтер, и по его виду — ему уже не интересно. Разгадал загадку, расшифровал послание, порадовался, подавай новое! — В такое послание всегда вкладывают подпись, — продолжает Вальтер намного более спокойным тоном. — Ну, мол, я оттуда-то. А так как в те времена человечество обитало лишь на Земле, то они и зашифровывали координаты Земли, ну и Солнца, разумеется. Ну, там, расстояние до ближайших пульсаров и центра галактики, схема Солнечной системы и прочая лабуда. Наивно, — рассмеялся Вальтер, — немудрено, что нас так никто и не нашёл. Попробуй разбери, что бы это значило!
— Ну да… — протянул Эрнст, роясь в памяти.

— Я и сам не догадался бы, что значит послание с Полярии, если бы не вспомнил о земных… хм… — замялся Вальтер, подбирая подходящее слово. — Артефактах! — прямо-таки смакует он, довольный тем, что подобрал. — Да, именно — артефакты, — повторяет Вальтер, пробуя слово на разные лады, и выглядит это форменной насмешкой. Насмешкой над древними искателями в Космосе.
Но Эрнсту не смешно. Задумался вполне серьёзно, переваривая полученную информацию.

Каков Вальтер! — параллельным процессом проносится в его голове. Настоящий гений! Совмещает эрудицию с синтезом и анализом. Ведь мало знать, нужно уметь грамотно оперировать имеющимися данными. Иначе — грош цена твоим сведениям, если ты просто знаешь.

Но даже Вальтеру не всё под силу. Выводы его логичны, но однобоки. Что если он рассмотрел проблему лишь с одной стороны?

— И из этого ты делаешь вывод, что они родом с Земли? — медленно проговорил Эрнст. — Что они — люди?

— Хм… — всё так же насмешливо глядит на него Вальтер. — Ну да. А что? По-моему, вполне очевидно… — говорит он, но улыбка уже сползает с его губ.

Напряжённый взгляд коллеги заставляет Вальтера усомниться в своих выводах. Ведь не может же Эрнст говорить подобное просто так.

— Что? — недоумённо спросил Вальтер, и лицо у него теперь совсем серьёзное.

— Ты же не до конца расшифровал послание с Полярии, — мрачно произнёс Эрнст.

— Ну!

— А что если в нём содержится не утверждение, а вопрос?

— Что… — поперхнулся Вальтер. — Что ты имеешь в виду?

— Быть может, они показали нам координаты Земли и спросили: вы оттуда? — Эрнст в упор смотрит на Вальтера, но тому нечем возразить. — Ведь мы предположили, что они уже сталкивались с людьми. А у людей есть культура, и каждый человек, безусловно, знает о своей прародине. Что если они показали нам символы, которые связывают с человечеством, и спросили: вы — такие же?
— Нет… — спешно возмущается Вальтер. — Это ерунда какая-то! Что за нелепая постановка вопроса? Что за дурацкое приветствие?

— А откуда ты знаешь, что для них нормально, а что — неприемлемо? Какая у них логика — ты знаешь? Какие приветствия у них приняты, а какие — нет?

— Послушай… Ты плодишь излишества! Будь бережлив в своих предположениях…

— Может, лучше проверить? Давай расшифруем послание до конца!

— Давай! — легко согласился Вальтер, словно долгожданному избавлению.

Он вскочил и ринулся к выходу.

— Записи у меня на столе, — на ходу говорит он, — в каюте… — в его голосе явственно звучит воодушевление. — Зачем дверь-то закрыл?.. — он оборачивается к Эрнсту, и по встреченному взгляду сразу понимает, что коллега тут ни при чём.
Что бы это значило? — читают они друг у друга в глазах. На корабле авария? Экстренная сработка автоматики, и нужно бежать на помощь?

— Нас закрыли… — говорит Вальтер. — Заперли.

Он обмяк всем телом и опёрся о закрытую дверь, чуть ли не повис на ней.

А Эрнст, наоборот, кидается к ручному управлению, вмиг срывает щиток и вглядывается в расположенные под ним кнопки и рычажки.

— Изолировали как нежелательных… — комментирует Вальтер. — И я знаю, чьих это рук дело.

— Посмотри внутреннюю связь! — командует Эрнст. — Может, ещё не успели отрубить!

— Сомневаюсь… — в одночасье сдаётся Вальтер.

Эрнст ожесточённо выискивает нужные кнопки на пульте ручного открывания переборки. Разобраться не так просто, но он же знает! Они сами программировали эту систему!
Кажется, нашёл! Он зажимает две из них, держит, параллельно коротко нажимает по другой…

И тут оба вздрагивают, после чего замирают.

Они оба почувствовали толчок. Пол под ногами дрогнул, будто бы прыгнул в сторону, и они — вместе с ним. Это может означать лишь одно…

— А теперь ещё и отстрелили… — заворожено проговорил Эрнст, безошибочно определяя, что хвостовой модуль отстыковался от «Артемиды».

И инженеры теперь вместе с ним в свободном полёте.

— Нет, ты не понял, — грустно сказал Вальтер после минутного размышления. — Это — программная коллизия, — он прикрыл глаза, проигрывая коды приложений перед своим внутренним взором. — Двойной запрос к одной и той же функции… два аргумента одной функции… — пробормотал Вальтер. — Поторопился ты с зелёной кнопкой… Очень невовремя ты её нажал…

22. Вне доверия
Уньёктти ведёт себя сдержанно. По его виду можно предположить, что ничего такого и не произошло. Деловито рыщет в разложенной по столу фольге, взгляд сосредоточен, а движения свободны и уверенны.

Чего не скажешь про серых плащей, которые, кстати, даже в помещении одеяний своих не снимают. Хотя они тут всерьёз и надолго, скинуть униформу не соизволили, а вид у них напряжённый и выжидающий.

Нетерпеливо поглядывают то на Хабартша, то на Уньёктти. Ждут. Рассчитывают, что расправу начнёт главный книжник наблюдариума. Не хотят брать на себя лишнюю ответственность, руками Уньёктти хотят поквитаться с приезжим звездочётом — буквально жаждут этого, читается в их перекрёстных взглядах.

— Итак… — нарушил тишину один из них — тот, что слева, повзрослее и, кажется, рангом повыше. — Приступим? — предложил он, вопросительно глянув на Уньёктти.

Тот по инерции продолжает возиться с фольгой, и сейчас в его движениях и выражении лица отчётливо угадываются признаки притворства. Имитация бурной деятельности, Хабартш безошибочно определяет цель его занятий — тянет время. Оттягивает неприятный момент, с которого нужно будет начать. Неизвестно, на что надеется, но старается до последнего.

— Пожалуй… — нехотя отзывается Уньёктти, говорит это вяло, будто бы ему это совсем не интересно. — Приступим… — но вопреки обещанию, начинать не спешит.
— Ну, хорошо, — после внушительной паузы вновь берёт слово старший из плащей. — Раз уж вам так этого не хочется, спрошу я…

— Да, пожалуйста! — с радостью согласился Уньёктти.

Серый плащ переводит взор на Хабартша. Смотрит тяжело и прямо ему в глаза.

— Что они вам ответили? — холодно, будто на допросе, спросил серый плащ.

Хабартш незамедлительно и с готовностью кивнул — в знак того, что вопрос ему понятен. Чуть помедлил, в рамках приличия, собираясь с мыслями.
— Ничего особенного, — сказал Хабартш. — Полагаю, стандартная для приветствия речь. Стандартная — по их воззрениям…
— Правильно ли я понял, что вы расшифровали то, что они нам… — серый плащ задумался, подбирая подходящее слово. — Что они вам сказали… — он делает отчётливое ударение на «вам». — Вы смогли это прочитать?

— Частично, — кивнул Хабартш. — Мне кажется, я наконец смог подобрать ключ к их кодировке.

— Хорошо, — протянул серый, довольный ответом допрашиваемого.

Он всем телом откинулся на спинку стула, будто бы выполнил свою работу в полном объёме. Серый плащ поглядел на Уньёктти, потом — на своего коллегу, призывая того поучаствовать.

— А откуда нам знать, что они ответили именно вам? — вступил в разговор второй плащ.

— Смотря что считать ответом… — начал было Хабартш, но младший плащ его грубо перебивает:

— Перестаньте юлить, Хабартш! Нам нужно знать точно. Принятое сообщение — это реакция на ваше послание?
— Да, — просто, без всяких двусмысленностей ответил книжник.

— Понятно… — сказал серый плащ и тоже откинулся на спинку стула.

Служащие безопасности обменялись многозначительными взглядами, кажется — даже что-то шепнули друг другу, потом оба как по команде смерили презрительными взорами Уньёктти, и в глазах у обоих мелькнуло сомнение, будто бы они в чём-то подозревают главу местных книжников.

Впрочем, возможно — лишь показалось. Вполне вероятно, что это у них сугубо профессиональное. Принадлежат к службе безопасности — разве должны улыбаться? А после того, как вскрылся поступок Хабартша, справедливо ли ожидать от них симпатий или, тем более, доверия?

Хабартш пытается отстраниться от происходящего, ему противно тут находиться и давать какие-либо показания, оправдываться за свою порядочность. Он делает привычно безразличное лицо, старается сесть поудобнее, а чтобы не видеть серые физиономии — принимается рассматривать стену напротив.
Сказать, что они злы на Хабартша — значит, ничего не сказать. Наверняка, уже жалеют, что пригласили его в Лёжюерр, связались со своевольным и независимым книжником, который позволяет себе роскошь иметь собственно мнение. Была бы их воля, серые плащи, наверное, уже давно выставили бы Хабартша вон из наблюдариума.

Глазом бы не моргнули, выслав его обратно в Карамюсту, но теперь уже слишком поздно: глубоко погрузился Хабартш в суть проблемы. Знает слишком много, да и кто они без него? Объективно — не хватило бы им духа и разума на то, чтобы первыми выйти на связь с объектом. Не додумались бы, и смелости столько у них нет.
Уньёктти безмерно рад, что в итоге вышло именно так, как вышло. Никому он, конечно, не признается, что чуть ли не счастлив от того, что Хабартш передал звёздным странникам упреждающее сообщение. Дерзко, смело, самоотверженно — сам Уньёктти на такое не способен, поэтому он почти восхищается Хабартшем, разумеется, старательно делая при этом безучастный вид.
А Хабартш, продолжая разглядывать стену напротив, вспоминает обстоятельства недавнего инцидента.

Серые плащи перехватили письмо, которое Хабартш пытался переправить в Карамюсту. Поймали, что называется, с поличным, о чём самодовольно, неоднократно и нудно провозглашали.

— Внутренний саботаж! — обвинял старший сотрудник безопасности.

— Заговор! — вторил ему коллега, прибавляя к этому ещё какие-то нелицеприятные оценки.

Разбирались, понятно, долго и основательно. Допрашивали Хабартша, строили страшные предположения и умозаключения, грозили взысканиями, и если бы не заступничество Уньёктти, то вероятно, закончилось бы куда как плачевнее. Лишь активнейшее участие главного книжника наблюдариума спасло Хабартша от позорного изгнания из Лёжюерр, однако полученный опыт не позволил сделать должных выводов.

На этом и успокоились: выполнили вменяемую им в обязанности работу и посчитали, что этого вполне достаточно. Инцидент исчерпан, скандал хоть и прогромыхал, но — лишь в стенах наблюдариума: закрытость происходящего не позволило вылиться вовне…
— Нужно было учесть, что Хабартш от других ему подобных отличается умением смотреть на несколько шагов вперёд… — чуть позже глубокомысленно заметил один из серых плащей.

Сказал это в тот момент, когда выяснилось, что Хабартш всё же передал своё сообщение в сторону звёздного объекта.

Он заранее перехитрил любого в наблюдариуме тем, что подстраховался и подговорил одного из местных книжников — того самого, молодого и неравнодушного — продублировать послание штатными средствами наблюдариума, ведь вариант с Омжлусо изначально казался ему сомнительным, поэтому он не мог положиться лишь на него. Вероятно, следует вообще признать это отвлекающим манёвром: пока серые плащи вылавливали его корреспонденцию, вычитывали и разбирались с письмами, Хабартша заручился поддержкой проявившего искренний интерес к идее книжника и, воспользовавшись редкой паузой в надзоре за работориумом, прямо под боком и сотрудников безопасности, осуществил задуманное.

И объект ответил.

Неожиданно. Кажется, даже сам Хабартш не рассчитывал на это. Весь персонал растерянно глядел на бесконечные ряды полученных символов, выдаваемых принимающим оборудованием — их порядок, объём, а следовательно, и заключённый в них смысл, существенно отличался от полученного ранее, и это бросилось в глаза не только книжникам, но и сотрудникам безопасности.

К тому моменту приглашённый книжник уже более или менее разбирался в языке звёздных пришельцев и с невероятной радостью прочитал, что обращаются они теперь не к какой-то Ариадне, а к населению Таугана. Несомненно, именно к ним, а к кому же ещё, если речь идёт о приветственном слове к родственной расе?
— Так что ж там сказано? — нетерпеливо спросил Уньёктти, когда с официальным допросом покончено. — Что там, всё-таки? — с профессиональным любопытством спрашивает он, искоса глядя на серых плащей. — Что в этом послании? — не может сдержаться Уньёктти, несмотря не то, что компрометирует себя в глазах ответственных за безопасность.

Хабартш будто ожил. Встрепенулся и с неподдельным воодушевлением взялся за разбросанную по столу фольгу. Выхватил один из листов прямо из рук Уньёктти, бегло глянул на него, откинул прочь, поискал глазами другой.

— Где-то тут… — бормочет он, а серые плащи уже не так напыщенны.

Служащие от безопасности смотрят на увлечённого книжника уже намного теплее, быть может, с некоторым снисхождением. Как на чудака, который со своей непосредственностью начудил им проблем. Один из них даже позволяет себе улыбку, наблюдая за тем, как Хабартш рыщет по столу в поисках необходимых ему материалов. Другой, явно смягчившись, надел на лицо покровительствующую маску и с некоторым даже интересом ожидает результатов.

— Вот тут… — Хабартш указывает в высокий и толстый столбец символов. — Эту смысловую группу я склонен трактовать как предупреждение о возможных несчастьях… То есть, не совсем так, но…

— Несчастьях? — все трое — Уньёктти и серые плащи — подавили свои полуулыбки и положительные эмоции, которые позволили себе в последние несколько минут. — Что значит — несчастьях? — с тревогой спросил старший плащ, видимо, воспринимая Хабартша чуть ли не источником таких несчастий.

— Это ведь находится во вступительной части послания? — недоумевает Уньёктти. — Что бы это значило?..

— Да, в самом начале, — подтвердил Хабартш. — Можно сказать, что именно с этого послание и начинается. Это не совсем предупреждение… — он уже глубоко сожалеет, что позволил себе столь неосмотрительную неосторожность и перепугал, причём, того, кого ни в коем случае нельзя было пугать. — То есть… — подыскивая более обтекаемую формулировку, Хабартш замялся, тем самым существенно потеряв в убедительности. Вероятно, любое из того, что он скажет после, будет воспринято как попытка оправдаться. — Вообще, дословно — они хотят, чтобы нас не постигала какая-либо болезнь! — заявил Хабартш, не найдя ничего вразумительнее. — Или что-то в этом роде… — совсем не уверенно закончил он, понимая, что допустил ещё одну оплошность, исправить которую никак не получится.

— Болезнь! — ахнул младший плащ, переглядываясь с коллегой. — Болезнь! — мгновенно взяв себя в руки, повторил он, теперь уже — многозначительно.

— Что вы имеете в виду? — сдержанно спросил Уньёктти.

— Ммм… — присущего Хабартшу красноречия как не бывало, он откровенно мнётся, как назло — не находя, что сказать.

— У них карантин! — воспользовался затруднением книжника младший плащ. — Так я знал!

— Не думаю… — вступается Уньёктти, но сотрудник безопасности и слушать его не желает.

— У них на борту болезнь! — уверенно заявляет он. — Поэтому-то объявили карантин! Видимо, любой, кто вступит с ними в контакт, заразится. Чего ж тут ещё-то гадать? Ладно, хоть заранее предупредили! Нельзя позволять им ступать на Тауган! — говорит он твёрдо, безапелляционно.

— Нет, подождите!.. — возражает Хабартш, но его мнение серых плащей вовсе не интересует.

— Нужно отдать должное их честности, — решил старший из серых. — Предупредили, — говорит он, видимо, взяв версию младшего сотрудника за основу. — А ведь могли и промолчать… — вслух размышляет он.

— Ну, это уже совсем ни в какие рамки бы не влезло… — поддакивает его коллега.

— Нет же, постойте!.. — возмущается Хабартш, а Уньёктти его яро поддерживает:

— Нужно рассмотреть возможность…

— Я не рекомендую разрешать им посещение Таугана! — резюмирует серый плащ.

— Я бы даже сказал, что мы запрещаем! — вторит ему младший коллега. — Даже возможность такую не рассматривать!

— Может, не стоит так категорично, пока не разобрались? — наконец, пробился Уньёктти.

— Вот именно! — кивнул серый. — Пока не рассмотрим этот вопрос на высшем уровне, — он со значением поглядел в потолок, — я запрещаю всякое общение с объектом. За вами, Хабартш, — для пущей убедительности он ткнул пальцем в сторону опального книжника, — будет установлено наблюдение. А вы, Уньёктти… — серый плащ задумался. — По вашему поводу мы будем разговаривать отдельно! — говорит он, и Хабартшу непонятно, что он имеет в виду.

Впрочем, Уньёктти вполне в курсе, о чём идёт речь. Он резко смолк и опустил взгляд, всем своим видом выражая смирение. Вероятно, он уже имел штрафные очки в служебной характеристике или давал повод усомниться в своей лояльности, раз сотрудники безопасности так просто его заткнули.

— Осторожность превыше всего! — поучительным тоном произнёс хозяин положения.

— Да, именно так! — подтвердил его младший соратник. — Из соображений безопасности!
23. В свободном падении
— Пеленг? — не отрываясь от экрана, спросил Вальтер.

— Сорок два на тринадцать, — отрапортовал Эрнст.

Вальтер наморщил лоб, будто в уме прикидывая, где это. Подумал некоторое время, после чего глубокомысленно изрёк:

— Нормально… — можно подумать, что если бы координаты отличались, это в корне что-то поменяло бы. — Но возьми чуть в сторону… Километров на десять…

— Южнее? Севернее?

— Понятие не имею… Откуда мне знать? — огрызнулся Вальтер и недовольно посмотрел на товарища по несчастью. — Ты же снимал местность… — сказал он, имея в виду фотографии, которые Эрнст сделал во время прошлого витка. — Есть там большие водные пространства?

— Каналы, как и везде… — отозвался Эрнст.

— Ну, тогда без разницы. Главное — не сесть на сам город! Вокруг него — чистое поле?

— Вроде того, — Эрнст пристально вглядывается в снимки.

— Вот и отлично. Наметь точку в окрестностях города, на расстоянии километров десяти, направление уж сам выбери — как тебе больше нравится, — Вальтер усмехнулся.
Несмотря на то, что усмешка явно в его адрес, Эрнсту очень даже понравилось: после апатии на грани истерики, что охватила их сразу после отстыковки от «Артемиды», Эрнст просто безумно рад видеть душевный подъём в поведении коллеги. Приободряет и настраивает на позитивный лад, а это в их ситуации ой как нелишне.
Вот что значит — упустить момент. Когда «Артемида» отторгла резервный модуль, на обоих аппаратах, которые теперь стали независимыми, чужими друг другу, активировались рулевые двигатели. Стандартный сценарий, позволяющий при разделении разойтись подальше друг от друга: ведь риск столкновения обратно пропорционален расстоянию между объектами. Сценарий заложен в автоматику по умолчанию, и при каждой конкретной отстыковке, если она плановая, корректируется — в зависимости от поставленных задач. В целях экономии энергии, отстыковываемую часть, как правило, ориентируют в направлении её дальнейшего движения, и корабль как бы стреляет ей в сторону цели. Сам, соответственно, чуть отдаляется в противоположном направлении.

Но это при штатной отработке сценария. Вальтера же с Эрнстом «Артемида» отшвырнула внепланово и строго вниз — уж так получилась, что её хвостовой отсек в тот момент был направлен в сторону Полярии. И если б инженеры не были в совершенно не позволительном для людей их квалификации и закалки состоянии шока, то сообразили бы подкорректировать траекторию движения в первые минуты после происшествия. Или хотя бы прервали работу рулевого двигателя.

Но этого не произошло — двое заключённых в модуле, как заворожённые, будто бы со стороны наблюдали за тем, как их метнуло к Полярии.

— Они нас видят? — Вальтер глядит на экран, прикидывая положение модуля относительно выбранной для посадки точки.
— Что? — не понял Эрнст.

— Те ребята… С Полярии… С которыми мы общались — они видят нас? — с трудом подбирая слова, уточняет Вальтер.

— Хм… Да. Я их вижу, — Эрнст тоже испытывает затруднения в правильных формулировках. — Точнее — вижу сигнал от них. Значит — и они нас видят.

— Вышли им приветственное послание ещё раз.

— Зачем? — удивился Эрнст.

— Ох, Эрнст… — вздохнул Вальтер. — Если они хоть что-то понимают в небесной механике, то поймут, что мы снижаем высоту, а значит — собираемся приземляться.

— Ну да, — виновато согласился Эрнст. — На следующем витке ещё раза три вышлю — пусть готовятся к встрече!
— Вот именно! — добившись своего, кивнул Вальтер. — Только — не паникуй! — одёрнул он, заметив в движениях коллеги излишнюю суету.

Паника уже имела место, и оба опасаются её повторения. Оба со стыдом вспоминают полнейшую растерянность, которая сковала их в первые минуты после отстыковки, когда резервный модуль стремительно терял высоту околопланетной орбиты.
Очнулись они от аварийного предупреждения — бортовая система невозмутимым металлическим голосом оповестила умников о том, что модуль только что миновал точку невозврата — предел стабильности орбиты, достигнув которого, модуль неизбежно упадёт на Полярию, если не подкорректировать орбиту движения. Однако на корректировку, которая позволила бы им набрать необходимую скорость, требовалось израсходовать почти всё имеющееся на борту модуля топливо, о чём, собственно и оповещала аварийная система.

Момент был безвозвратно потерян, и умники приняли решение садиться.
— Аэродинамика? — спросил Вальтер.

— В норме, даже с большим запасом, чем я ожидал, — ответил Эрнст, пытаясь не показывать охватившего его волнения. — Похоже, на самом деле, атмосфера чуть разрежённее, чем мы думали.

— Это хорошо, — Вальтер оторвался от высвечивающихся на экране сводок и посмотрел на товарища, взгляд у него усталый: сказывается неимоверное нервное напряжение и недавно появившиеся перегрузки. — Выкатывай скафандры! Пора закупориваться.

— Не рановато?

— Самое то. Хватит с меня неожиданностей.
— Но… — Эрнст сопротивляется необходимой процедуре, хочет по максимуму оттянуть время облачения в громоздкие доспехи первопроходцев Космоса, однако Вальтер неумолим:

— Через пятнадцать минут ты станешь настолько тяжёл, что не сможешь натянуть на себя скафандр, — строго сказал Вальтер, имея в виду всё возрастающие перегрузки. — Так что — давай сейчас.

Эрнст с видимым усилием встаёт и выдвигается в сторону шкафа.
Для приземления они выбрали окрестности небольшого города — той точки, откуда они получили загадочное послание. Не город даже, а так — городишко, намного меньше других, которые они заметили, находясь на орбите.

Ещё вчера оба были против контакта, который, по их мнению, противоречил естественному ходу событий. Однако сегодня всё поменялось — в корне и необратимо. Если контакт неизбежен, нужно вступить в него, находясь во всеоружии, — решили умники, спешно выбирая место посадки. И разумеется, с той стороны тоже хотелось бы видеть существ, которые хотя бы понимают, что тут происходит.

А раз на Полярии есть кто-то, кто смог их обнаружить, да ещё и выслать им сообщение, то и гадать не о чем. Кого более подходящего можно выдвинуть на роль первого контактёра?
— Ну, всё, — Вальтер подытоживает подготовительный этап.
Скафандр неудобен, сковывает движения, однако что может быть надёжнее? Последнее средство, финальная защита, верная и никогда не подводящая. Вальтер посмотрел на коллегу и с недовольством обнаружил, что тот не закрыл забрало на своих доспехах. Погрозил Эрнсту, жестом показал, что требует неукоснительного соблюдения инструкции.

Тот подчинился, и теперь они переговариваются не вживую, а по внутренней связи.

— Твои выводы мы проверим самым прямым способом, — подшучивает Эрнст для поддержания морального духа. — Мы увидим их собственными глазами! — говорит он, имея в виду таинственных обитателей Полярии.

— А то! — отзывается Вальтер, однако тон у него не так бодр, как у коллеги. Он продолжает считать себя главным в их звене, а это обязывает к ответственности.
— Ради этого стоило всё затевать! — продолжает Эрнст, но Вальтер не может понять, к чему это он:

— В смысле?

— Я про махинацию с резервным модулем!

Вальтер поворачивается к Эрнсту всем телом — через забрало шлема не так-то просто увидеть то, что находится чуть сбоку. Заметив обескураженное лицо Вальтера, Эрнст тут же стушевался:

— Это я так пошутил… — оправдываясь, проговорил Эрнст.
— Это хорошо, что у вас ещё есть силы шутить! — неожиданно врывается в разговор кто-то третий, и теперь обескуражены уже оба. — Хорошо, что сохраняете самообладание! — доносится по внутренней связи голос Эдгарса.

— Ребят, следим за вами, — это уже Марава. — Отслеживаем ваш отчаянный полёт, только никак не могу понять, зачем нужно было держать всё в тайне? Лично я поддержал бы ваше начинание, если б сказали раньше.

— Какое начинание? — мямлит Эрнст. — Какая тайна?..

А Вальтер лишь многозначительно хмыкнул: после несвоевременной шуточки Эрнста насчёт махинации с модулем, которая ушла, похоже, в прямой и общедоступный эфир, их недоумение выглядит нелепым и невразумительным оправданием.

— Шифровальщики… — смеётся Марава. — Ещё и радиостанцию перевели на скрытые частоты. Я целый час искал ваш канал. Можно сказать — в ожидании весточки…

— Ага, они такие… — вставляет в разговор кто-то ещё, и инженеры не сразу узнают противный голос Фаржа.

— Ну да ладно! — это вновь Эдгарс. — Довольно лирики, вернёмся к делу! — строго призывает он. — Мы тут собрались почти полным составом, каждый взял себе по категории, — Эдгарс имеет в виду, что каждый из дежурных сопровождает тот или иной аспект их полёта. — Разобрали вас по косточкам! — смеётся он. — И судя по телеметрии, пока у вас всё в порядке!
А Вальтер с недовольством думает о том, что, благодаря неудачной и далеко не смешной шутке Эрнста, теперь каждый на «Артемиде» считает их авантюристами, а их предположения относительно заговора Ли так и останутся нелепыми и непристойными домыслами. После того, что случилось, кто им теперь поверит?

— Держим за вас кулачки! — приятно заботливым голосом сказала Сато. — Ребят, чего замолчали? Поговорите с нами!
24. Ловушки расставлены
— Неплохо бы компенсацию… — неуверенно бормочет Тине Авикиом.

— Что-что? — не понял Куныз.

— Я про вчерашнее… — мямлит Тине. — Задержал следователей в скамеечной и… — он замолкает, подразумевая, что продолжение Кунызу известно, однако тот лишь недоумённо жуёт губами.

— И? — подтолкнул Фожин Куныз, когда пауза слишком затянулась.

— А меня потом уволили… — чуть бодрее заканчивает Тине Авикиом, намекая на то, что пострадал, спасая общее дело.

Но Куныз лишь рассмеялся в ответ.

— Вот ещё!.. — сквозь гогот проговорил он. — Скажешь тоже…

Тине обиделся и замолчал.

Они прогуливаются по набережной Урхающа. Встретились минуту назад возле скамеечной, однако внутрь, понятно, заходить не стали — дабы не мелькать на публике, тем более — вместе. Чуть срезали дворами и теперь идут пустынным местом, где прохожих почти нет. Рядом — строительство, но сейчас площадка пуста — вечер поздний, тем более выходной.

— Ладно-ладно… — Куныз пытается быть серьёзным, но его скручивает в очередном приступе смеха.

Тине обиженно молчит.

Днём Тине был в участке и добился-таки свидания с Шаобом. Хотя тот и помещён под усиленный надзор, Тине смог переговорить с ним. Естественно, не без содействия Куныза. И по его указке, разумеется.

Всё это — часть плана Куныза, просто, он брезгует осуществлять его своими руками. Вот и ошивается вокруг прыгуна мелочь вроде Тине. Не то чтобы Куныз так уж боится — просто нравится ему манипулировать и передвигать фигуры по игровому полю…

А может быть, и в самом деле боится — попробуй пойми.

— Ладно… — отсмеявшись своё, Куныз ощутимо смягчился, хотя и посчитал претензии Авикиома наглостью. — Будет тебе… компенсация… — великодушно обещает он и тут же переходит к делу, ради которого они и встретились: — Скажи лучше, что там у Шаоба? Всё ли удалось выяснить?
— Не совсем… — начал Тине. — Дело в том, что…

Куныз слушает более чем внимательно, вникает в каждое слово, могучим воображением складывая в целостную картинку. В голове у него развивается план дальнейших действий, анализируются многочисленные аспекты текущей ситуации, обрабатывается поступающая информация, сортируется по отведённым для этого полочкам.
— Полумесяц на чердаке?.. — задумчиво говорит Фожин Куныз. — Это интересно… А точно — из чистого аурума?

— Так сказал Шаоб, — пожал плечами Тине.

— Подделка, конечно… — вслух размышляет Куныз. — Но вещь, должно быть, ценная… Продолжай!

О том, чтобы провести Шоиноце, Куныз и не думает. Нет, разумеется, и заикаться об этом не стоит. Не тот тип Шоиноце, чтобы можно было всучить ему пустышку. Шоиноце — коллекционер высшей пробы, он сам кого хочешь за пояс заткнёт.

Однако на какое-то время можно будет отвлечь его внимание. Да, именно — отвлечь, отвлекающий манёвр, завлечь посторонней безделушкой, дабы он не торопил с основным.

Основным, с которым связана определённая трудность.
Чтобы лишний раз не расстраиваться, Куныз старается не вспоминать о до боли актуальной на данный момент теме. И думать об этом не хочется, но думать надо! Нужно решать и искать, хоть из-под земли, но достать мерзостного и мелкого Зеддоэфа, который — теперь у Куныза сомнений в этом нет — скрывается от него.
Куныз уверен в том, что фиглярский следователь завладел Полумесяцем. Прямых на то доказательств у него нет, но косвенно об этом свидетельствует многое. И прежде всего — странное, не свойственное ему ранее поведение самого Зеддоэфа.

Раньше встреч он не избегал. В назначенное время являлся в условленное место. А теперь — и на Комалак вчера не пришёл, и дома его застать не получается. Можно было, конечно, набраться наглости и завалиться в участок, но это уже — на крайний случай, от самой отчаянной безысходности. Да и возможности такой, на самом деле, не было — выходные же.

Куныз успокаивает себя тем, что у Зеддоэфа, как у любого смертного, есть личная жизнь с непредвиденными обстоятельствами, которые неожиданно могли вырвать его на какое-то безотлагательное дело. Однако всё больше неприятно и навязчиво вспоминаются подозрительные слова легкомысленного дозорного, когда этот идиот заявил, что отдаст украденный у Лаасти Полумесяц только после того, как получит обещанное повышение.
Гипотетическое исчезновение Зеддоэфа вместе с вожделенным Полумесяцем, с одной стороны, только подтверждает сомнительность затеянного Кунызом блефа вокруг содействия в карьере бездарного дозорного. Лично Куныз, например, ни за что бы не поверил, что Зеддоэфа кто-то может протолкнуть наверх. С другой стороны — то Куныз, который видит всю абсурдность сделки. А то — откровенно недалёкий Зеддоэф, что ведётся на любую ересь.
Куныз крутит в руках небольшой жёлтый мячик и невольно спрашивает себя — а почему, собственно, мячик? И почему именно жёлтый?

Ну да ладно, поживём — увидим, — решает он, накидав себе лёгкий план из пары дополнительных пунктов по поиску Зеддоэфа.

А что касается мячика — то Зеддоэфу виднее. Сказал же, что нужно достать именно такой — неспроста, значит, так и нужно, и есть в этом какой-то смысл.

— Ты передал ему угощение? — спросил Куныз, когда Тине закончил рассказывать про свидание с Шаобом.

— Что-что? — спохватился тот, думая, вероятно, о чём-то другом.

— Угощение, которым я тебя снабжал, — терпеливо пояснил Куныз. — Ты передал его Шаобу? — Куныз подозрительно и напряжённо поглядел на собеседника.

— Да, — ответил наивный Тине.

— Хорошо, — Фожин Куныз тут же расслабился, перестал нервно сжимать мячик и даже подбросил его кверху, поймав уже другой рукой.

— Честно говоря, не понимаю, чего в этом угощении… — с сомнением говорит Тине, но Куныз его тут же перебивает:

— Шаоб очень любит подобные штучки, — категорично отрезал Куныз, будто вопрос с передачей имеет принципиальное значение. — И нечего тебе умничать и думать лишнего! А мы этим показываем, что не забыли про Шаоба, что помним и заботимся о нём! Понимаешь, балбес ты эдакий? — уже намного мягче, по-свойски пожурил Куныз.

— Ага, — кивнул Тине, радостный от того, что шеф на него не злится.

— Так вот, — продолжает Куныз, став серьёзным, — в селию нужно начинать активные действия по спасению Шаоба, — деловито и решительно говорит Куныз. — И ты мне тут понадобишься, так что утром — сразу ко мне!

— Понял, — с готовностью рапортует Авикиом.

— Без опозданий! — подбадривает Куныз, заранее зная, что на самом деле до селии Шаоб вряд ли доживёт.

Если Куныз правильно рассчитал, то Шаобу остаются сутки или около того. После случившегося Шаоб Кунызу совсем не нужен: жутко наследил и много знает, а вытащить из тюремного подвала — абсолютно нереально.

Сам виноват, — будто вынося приговор, думает Куныз. Знал ведь, с кем имеет дело, мог бы быть поосторожнее со Знёрром…
— Что касается полумесяца Знёрра… — задумчиво произносит Фожин Куныз, стараясь взглянуть на ситуацию со стороны, издалека. — Достань мне его! Сегодня же! Лучше, разумеется, ночью.
Перед внутренним взором Куныза возникает схема ловушки, которую поставил Шоиноце, и в которую он сам и угодил. Куныз невольно усмехается.

Ведь всю эту историю затеял именно Шоиноце: поднял клич, тем самым спровоцировав Генэха, а с ним и Куныза. И вот, когда Полумесяц уже почти был в его руках — в тот момент, когда изделие находилось у звездочётов — он вдруг вильнул своими жёлтыми рогами, а теперь без выкупа Шоиноце его не получит. С лихвой оплатит, да ещё и за второй, за тот, что пылится сейчас на чердаке дома на Майилме. В нагрузку, в придачу, для набора, как дополнение к коллекции.

Некоторым образом Шоиноце стал заложником ситуации, и грех ей не воспользоваться. Не в правилах Фожина Куныза пройти мимо там, где жирный запах достойной наживы.
— Да, именно так! — решает Куныз, соглашаясь со своим внутренним Я. — Пока возвращайся в свою скамеечную… — увидев недоумённое лицо Тине, Куныз прервался. — Ах, да!.. — рассмеялся он. — Я же забыл — скамеечная теперь вовсе не твоя!.. Извини… — говорит Куныз, а сам давится со смеху. — Извини… — повторяет он, но выглядит это форменным издевательством, на которое Тине вновь слегка обижается. — Так вот, — Куныз наконец становится серьёзным, — как стемнеет, скажем, после полуночи, сходи-ка к тупику Майилмы. Только не привлекай особого внимания! Если всё чисто, а я в этом не сомневаюсь, то вытащишь из указанного Знёрром места полумесяц и принесёшь его мне. Доступно?

— Вполне, — торопливо кивает Тине.

— Потом сделаешь вот что, — формулируя мысль, Куныз несколько раз подбрасывает в руке жёлтый мячик. — Как и договаривались, ближе к утру, придёшь на Каменную плоскую, найдёшь нужное окно и забросишь туда этот вот мячик, — он протягивает орудие Тине. — Можно, конечно, обойтись без этого, — морщится Куныз, — но лучше уж сделать…

Не стоит подставлять Зеддоэфа, — думает Куныз. Инсценировка внешнего вторжения лучше, нежели подозрения, что изделие выкрал кто-то из своих. Ведь если Лаасти выйдет на Зеддоэфа, тот без всяких сомнений расколется и без зазрений совести сдаст и Куныза и Генэха.
И если на Генэха Кунызу абсолютно наплевать, то собственная персона ему дорога. И ещё как дорога!

— Фольгу на окне Зеддоэф, конечно, подрезал, — продолжает Фожин Куныз, — однако с первого раза пробить её вряд ли получится. Поэтому, скорее всего, кидать придётся несколько раз. Но у тебя есть вполне правдоподобная мотивация: если тебя заметят и схватят ночные дозорные, скажешь, что решил отомстить ненавистному инспектору. Мол, из-за него тебя уволили из скамеечной, вот ты и решил устроить ему подлость… Как тебе легенда?

— Очень даже, — согласился Тине.

— Не беспокойся — тянет на мелкое хулиганство. Даже если попадёшься, отпустят на следующий день. Да и я, если что, вмешаюсь…

— Всё понятно, — кивнул бывший скамеечник.

— Вот и молодец, — Куныз похлопал его по плечу, решив про себя, что это задание станет для Тине последним.

Последним в жизни Тине. Слишком глубоко погрузился, знает излишне много — пора с ним заканчивать.

25. Гелей, близ Лёжюерра
Повозка была старой и дряхлой. Плетётся еле-еле, на каждом приличном подъёме норовит заглохнуть. Громыхает так, что почти ничего не слышно, и Хабартш периодически клонится к Уньёктти, чтобы понять, что он там говорит.

У дозорных, разумеется, техника куда как лучше и новее, поэтому они существенно обогнали книжников. Если приглядеться, то можно увидеть хвост их колонны почти на горизонте, и вид этого хвоста раздражает Хабартша. В его разумении, во флагманской повозке ехать должны, конечно же, книжники, а не вооружённые до зубов дозорные. Всё только испортят, — возмущался он первую половину дороги, однако потом как-то поутих — что толку переживать, если к твоему мнению всё равно никто не прислушается?

Путь лежит по пустынной местности. Лёжюерр остался далеко позади, вокруг — чистые гладкие просторы, и лишь канал чуть правее напоминает о разумной деятельности и о том, что Тауган вообще обитаем. По дошёдшим до книжников сведениям, объект приземлился на перекрестье двух магистральных каналов, и Хабартшу почему-то кажется, что выделяющаяся примета должна была служить пришельцам ориентиром при выборе места посадки.

— Что-то около восьмидесяти, — говорит Уньёктти, отрываясь от записей в блокноте.

Хабартш не сразу понял, о чём тот говорит, потом издали пригляделся к каракулям коллеги и с лёгкой неприязнью заключил:

— Ошибка в множителе, — ему хватило беглого взгляда, чтобы это определить. — Возьмите три или даже три с половиной и пересчитайте заново, — посоветовал он, и в голосе сквозит непривычное для него высокомерие.

— Но почему же?.. — удивляется Уньёктти.

— Представьте себе купол размером с пятьдесят таких повозок…

— Это невозможно!

— А вы представьте, — поучает Хабартш. — Почему это — невозможно? Технически реализуемо?
— Ну… — замялся главный книжник наблюдариума. — Как будто бы…

— Вполне возможно! Нужно просто взять побольше ткани, достаточное количество отрезков, и сшить из них такой купол, — Хабартш забирает у Уньёктти фольгу и принимается вычерчивать. — Скажем, метров тридцать в диаметре. В нужный момент выбрасываем его из объекта… Ага, вот так… — он рисует стрелки. — А чтобы он гарантированно распластался в нужную нам форму, делаем вот тут такие закругления. Нужно для того, чтобы воздух набился внутрь и раздул материю в купол… А тут у нас такие вот тросы…

— Как-то это непрактично… — упёрся в своих сомнениях Уньёктти. — Ради одного момента таскать с собой такую груду материи…

— Зато конструкция даёт существенное снижение скорости при посадке! — отстаивает свою точку зрения Хабартш, а двое в серых плащах явно заинтересовались его объяснениями.

Оба заглядывают в чертёж и настроены менее скептично, нежели Уньёктти. Один из них, младший, даже пытается перерисовать наброски Хабартша в свой лист, получается коряво, но в целом правильно.
— Вот увидите! — продолжает Хабартш. — Уверен, что на месте посадки мы найдём нечто подобное!

По виду Уньёктти можно сделать вывод, что идеями коллеги он не проникся, а к его убеждённости относится с недоверием.

— Кстати, — вступил в разговор младший из серых плащей, — по поводу обследования места посадки: не стоит вам на многое рассчитывать.

— Это почему же? — враз спросили оба книжника.

— Нам даны жёсткие указания вас туда не допускать, — говорит сотрудник безопасности. — Чётко сказано: достаточно того, что осмотрят издалека.

— Но…

— Действовать строго по инструкции мы, конечно, не будем… — он поглядел на своего старшего товарища, дождался, что тот согласно кивнул, после чего продолжил: — Но и надеяться на доскональные исследования на вашем месте я бы не стал.

— Но ведь это очень важно… — заныл Уньёктти, обращаясь к старшему плащу.

— Посмотрим! — хмуро кинул тот и, отвернувшись от собеседников, дал понять, что разговор окончен.
Оба серых, как по команде, подняли воротники своих плащей, отгораживаясь таким образом от приставаний звездочётов, и принялись изучать проходящий мимо, совершенно ничем не примечательный пейзаж.

Хабартш хмыкнул в ответ. Хотел было развести свои рассуждения о притеснении книжников, однако вовремя сообразил, что, как и ранее, его возмущения проигнорируют. В целях экономии сил и самообладания звездочёт промолчал, про себя отмечая, что со вчерашнего дня существенно сблизился с опекающими его служащими. Угораздившая его переделка как-то сплотила их — в некотором смысле, они находились в одной команде, противостоя неким вышестоящим структурам, неведомым ни Хабартшу, ни Уньёктти, но от этого не менее могущественным и, вполне вероятно, даже опасным.
В голове Хабартша даже промелькнуло подозрение, что серые плащи отстаивали книжников на каком-то там высшем уровне. Отчего? Да просто потому, что книжники вдруг стали им небезразличны и, может быть, даже симпатичны. Совместный труд, быт, невзгоды, преодолеваемые вместе, сплачивают. К тому же, предпринятую Хабартшем выходку, вероятно, в определённой мере стоит рассматривать как их недоработку, следствие их нерасторопности, поэтому умалить её значение — прямая их заинтересованность…

Впрочем, увлёкся… — подумал Хабартш и дабы развеять не слишком приятные размышления, вновь заглянул в записи Уньёктти.

Как ни в чём не бывало, тот продолжает вычерчивать и проверять расчёты авторитетного в теории околопланетной механики товарища. Видимо, Уньёктти тоже мучило ожидание встречи с неведомым, и его изыскания — всего лишь способ отвлечься. Уньёктти что-то бормочет себе под нос, но Хабартшу его рассуждения кажутся безынтересными.

Он оглядывается по сторонам и только тут замечает, что оба служащих безопасности пристально наблюдают за чем-то, что находится прямо по курсу и, по всей видимости, в некоторой дали.

Хабартш следует направлению их взоров и почти сразу находит причину их любопытства. Не заметить такое невозможно, и он украдкой толкает в бок Уньёктти.

Здание — первое, что приходит в голову. Высокое сооружение, и расстояние до него — всего полкилометра. Стройное и блестящее, а вот с цветом Хабартш не определился. В половину Окталатии, — с естественным, оправданным ситуацией, волнением отмечает он. Сравнивает с башнями из родной Карамюсты, с самым высоким из того, что ему доводилось видеть, хотя на самом деле, настоящее сооружение — никакое не здание, в этом-то уж сомнений быть не может.

Повозка тарахтит и отчаянно трясётся по пересечённой местности. Дорога сравнительно гладка, однако управляющий подстёгивает немолодой уже механизм, выжимая из транспортного средства последние его возможности. Старший из серых плащей просит его добавить ходу, управляющий жмёт рычаги, и повозка нагоняет ещё чуть-чуть.
Не выдержав нервного натяжения момента, Хабартш на ходу спрыгивает и бросается в сторону объекта — быстрым бегом, на грани его возможностей, он прибудет раньше повозки. Сзади он слышит Уньёктти — лишь возгласы, без понимания того, что тот говорит. Разобрать в тарахтении повозки не получается, да Хабартш и не старался. Но кажется, Уньёктти не увещевает или требует, чтобы Хабартш вернулся, а наоборот — просит подождать, чтобы можно было следовать вместе. Хабартш не уверен, но ему также кажется, что серые плащи вовсе не против их несанкционированной вылазки — вероятно, прониклись волнениям и переживаниям книжников, разве возможно поймать одержимого?
Действительно, высотой в Окталатию, — думает Хабартш, пытаясь на бегу рассмотреть объект и оценить его с небольшой уже дистанции. Дополнительную схожесть придают совершенно неожиданные для Хабартша прямоугольные грани сооружения. В представлении звездочёта бока межзвёздного объекта должны быть закруглёнными, однако что ему известно о настоящих путешествиях?

В отличие от Окталатий, пришелец с других миров не жёлтый, конечно, а скорее белый. Быть может, из аргентума, — видит Хабартш, с ужасом замечая тёмные пятна на боках объекта, чуть ближе к низу.
Пятна выглядят как будто обгоревшими. Закопчённые, прожжённые участки на блестящей и гладкой поверхности странника. Неужели, сгорели? — с тревогой думает Хабартш, а сам уже приблизился к кольцу из дозорных.
Те выстроились внушительным кругом, в два ряда: внешние дозорные смотрят наружу, внутренние стоят лицами к объекту. Старшие командуют, размахивают руками и ведут себя вполне по-хозяйски. Негодуют по поводу того, что в непосредственной близости от вверенной им ситуации находятся посторонние: несмотря на то, что местность пустынная, Хабартш замечает праздношатающихся, вероятно, из жителей расположенных рядом поселений.

Сам Хабартш сошёл, вероятно, за одного из них. Ближайший дозорный, на которого он чуть было не налетел, довольно грубо оттолкнул Хабартша и прибавил что-то нелицеприятное.

А тут уже подоспел и Уньёктти. За ним — двое сопровождающих от безопасности. Все взволнованы, и есть отчего. Серые плащи остановились в нерешительности, с растерянным видом разглядывая внушительное сооружение.

Их разделяет теперь не более полусотни шагов. Звёздный посланник нависает огромной, цвета свежедобытого аргентума глыбой. Этажей в десять, — прикинул Хабартш, определяя, что объект выше Окталатий. Если приглядеться — а что ещё остаётся оставшимся за внешним периметром? — то кажется, что межзвёздный путешественник чуть накренился. Незначительно, а может быть, это только кажется, но есть наклон влево. Ослепляющая на свету поверхность, а тёмные пятна не выглядят сейчас пугающими — ну, чуть повреждена оболочка, что ж с того?

— Ждите тут! — командует старший сопровождающий и вроде бы что-то бросает младшему коллеге — на ходу и невнятно.

Он как-то ловко продвигается через кольцо из дозорных, полминуты — и он уже на той стороне. Решительным шагом подошёл к кому-то из начальства дозорных и принялся что-то ему говорить. Тот слушает вполуха, видно, что ему совсем не до этого.
— Думаете, получится пролезть внутрь? — спросил Уньёктти у второго серого плаща.

— Вполне возможно, — покровительственно кивнул младший из безопасности. — Как-никак, а мы тут вроде самых сведущих, — он даже позволил себе хитрое подмигивание, что весьма воодушевило звездочётов.

Происходящее вокруг уже напоминает столпотворение. Объект приземлился, по всей видимости, несколько часов назад, и неизвестно точно, сколько зевак и случайно забредших посторонних успело побывать на месте. Могли растащить ценные экспонаты, если, к примеру, что-то отделялось от объекта. Могли вступить с обителями звёздного аппарата в контакт — неразумный и неосмотрительный. Много чего могло произойти, пока Хабартш рассчитывал траекторию их сближения, но так и не поспел вовремя.
Не факт ведь, что первый из столкнувшихся с объектом, заявил о находке куда следует. Не факт, что всё то время, пока они ехали из Лёжюерра, к посланнику никто не приближался, — тревожится Хабартш, ревностно оглядывая площадку перед объектом.
Невесть что могло произойти тут в последние несколько часов, — думает Хабартш, когда раздаётся оглушительный и неприятный звук.

Будто бы металл о металл — скрежет и отрывистое громыхание. После череды первого залпа наступает тишина — никто не решается сказать что-либо вслух или произвести какое-нибудь движение.

Лица всех обращены к основанию объекта. Взгляды нескольких десятков глаз с замиранием следят за некой деталью, что нарушает гладкую целостность конструкции звёздного странника.
Прямоугольная, но не очень высокая — напоминает дверь. Да ведь так оно и есть! — осенило Хабартша. Настоящая дверь — ведь должны же они каким-то образом выбираться наружу! Прямоугольник в самом низу объекта обозначил свои границы, через несколько мгновений зазор между ним и остальной частью оболочки перерос в существенную щель, после чего щель принялась шириться. Пока, наконец, прямоугольник окончательно не отделился от стенки.

Дверь опрокинулась вовне, в неведомое для обитателей объекта пространство. Внутри за ней — тёмный проём, в котором угадывается коридор. Неясное движение в проёме…

И вот, на пороге показались они…
26. Безнадёжность послесловия
Дон осторожно откатывает выдвижную дверь в сторону и на несколько секунд застывает на пороге. По идее, нужно бы спросить разрешения войти — ведь нарушает чужое спокойствие. К тому же — вторгается в личное пространство старшего на борту, пусть и самопровозглашённого.

С другой же стороны, Ли — такой же дежурный, как и Дон. Да, квалификационным классом повыше, но разве это принципиально значимо? А кабинет на самом деле — не его, а низложенного боцмана, законного начальника оперативной службы, а следовательно, Ли занимает помещение не совсем правомерно, сам, можно сказать, в гостях…

Напрямую Дон, разумеется, никогда не высказал бы такого, и пока он, нелепо застряв на пороге, колебался, Ли первым нарушил неловкое молчание:

— Они приземлились вот тут, — уверенно сказал он, тыча пальцем в какое-то место на карте.

Звучит это явным продолжением с кем-то начатого разговора, поэтому Дон смущается и не решается что-либо переспросить. Он вгляделся в огромный экран — гордость и любимую игрушку боцмана — и увидел, что Ли указывает в некое пересечение магистральных каналов на увеличенной фотографии поверхности Таугана. Разумеется, речь идёт о беглых инженерах, но Дону нечего заметить по этому вопросу — своим мнением он ещё не обзавёлся.

— Где-то тут… — произносит Ли, словно бы озвучивая свои размышления. — Очевидно, что в непосредственной близости от того населённого пункта… — Ли пальцами измеряет расстояние, прикидка грубая, но его вполне устраивает. — Да, именно так… Что скажешь?

— Хм… — замялся поставленный перед необходимостью отвечать Дон. — Вполне возможно…

Ли наконец обернулся и посмотрел на собеседника. То, что это оказался вовсе не тот, к кому бы он хотел обратиться, его нисколько, казалось, с толку не сбило. Вероятно, он вообще ни кому конкретно не адресовал свои слова, наугад сказанул — по крайней мере, по его внешнему виду можно сделать такое заключение. Выражение его лица отсутствующее и расстроенное.

Он почти не скрывает того, что и сам сожалеет о случившемся. Вслух этого не скажет, пожалуй, никогда — не того покроя человек, однако и напускать на себя показное безразличие не в силах: выше его возможностей, и сам измучен колоссальным напряжением и тем, что всё идёт совсем не так, как хотелось бы.

— Не выходят на связь, — констатирует Ли, чуть ли не жалуясь. Будто бы делится обидой на двух спустившихся на планету инженеров. — Коммуникаторы у них вышли из строя, что ли?..

Дон неопределённо пожимает плечами. Возможно, недоумевая, отчего это Ли убивается по поводу сбежавших диссидентов. Сами же выбрали себе путь, рискнули на свою голову, на свой страх, чего ж нам-то переживать об этом?

Дону и невдомёк, как было на самом деле. Не в курсе он того, что хвостовой отсек от «Артемиды» отстрелил именно Ли.
В несвойственном ему порыве чувств. Поддавшись минутному раздражению, чего никогда не позволял себе ранее, тем более что ценой вопроса являлись подобные последствия. Роковой ошибкой можно назвать его поступок. К чему в итоге это приведёт — пока ещё никто не знает, не просчитаешь. И Ли уже тысячу раз казнил себя за это — мысленно, разумеется. Как бы там ни получилось, на публичное покаяние его подвигнуть по определению невозможно.

Психанул — а с кем не бывает? Искусно и не вызывая подозрений, заманил двоих умников в резервный модуль. Якобы, вдруг в голову ему пришло устроить проверку оборудования аварийного командного модуля. А те и подались — нисколько не удивились бдительности Ли, привыкли, должно быть, к бывалому самодурству командора.
А когда он заблокировал входную дверь, хотели было вручную её открыть, вот тут-то разъярённый Ли отстрелил модуль от корабля. Втайне от всех, а потом затёр следы — вычистил системный журнал от следов своих действий — в той его части, что касается манипуляций с дистанционным управлением хвостового отсека.

Морали нет, — сказал себе самозваный вице-командор через полчаса после происшествия, когда сумел взять себя в руки. О какой морали может идти речь?

Какая тут мораль, если мир людей погиб? Нет людей — нет этики. Нет этики — можно всё. Где-то он такое уже слышал, и в этой ситуации отвлечённая философская концепция получила практическое применение.

И очень кстати — в тот момент в адрес Ли уже начали поступать странные вопросы. Однако он наплёл что-то о программной коллизии, об очередном сбое — благо, до этого некоторые из них уже имели место, и наблюдали их всем экипажем. На этот раз вышло вполне гладко, хотя — как же смотрел на него Эдгарс! А ещё Марава — глаза у него горели подозрением, обвиняюще.
И тогда Ли набрался смелости и объявил о том, что умники скорее всего попросту сбежали. Мол, были между ними и новоявленным командованием разногласия, вот те и провернули десант на Полярию. Ли приплёл ещё какое-то оборудование, что те якобы прихватили с собой. К месту пришлась и неосторожная шутка, которую Эрнст отпустил прямо в эфир.

Вот только — поверил ли кто-нибудь в версию вице-командора?..

Гнетёт. Разъедает его чувство, что за спиной постоянно кто-то стоит. Присматривается к нему, к ситуации, выгадывает наиболее подходящий момент, чтобы вдарить ножом в спину. Последнее выражение — образное, разумеется, но дела это не меняет. Подозревают вице-командора его товарищи по команде. Вероятно, уже бывшие товарищи. Бывшие товарищи по бывшей команде.

— В конце концов… — сорвался вдруг Ли, но вовремя остановился: негоже выказывать слабость перед подчинённым.

А Дон благополучно пропускает мимо ушей — ведь его это не касается. Сознательность — не самая сильная сторона колеблющегося дежурного.

— Собственно, я хотел сказать… — наконец вспоминает Дон об изначальной цели своего визита. — Эдгарс и Марава собираются поднять из криосна кого-то ещё...

— Вот как? — по замыслу это должно было быть удивление, однако получается безучастно и как-то упадочнически.

— Да, — подтвердил Дон, обрадовавшись хоть какой-то реакции со стороны вице-командора. — Кажется, они хотят разбудить Крона. Не знаю, с чем это связано, что значит и почему так важно, но Фарж просил тебе это передать.

— Спасибо, — тихим голосом произнёс Ли. Сказал так, что лучше бы ничего не говорил — не благодарность, а форменная гнусавость. — А с чего бы именно Крон?

Дон в ответ лишь пожал плечами.

— И откуда у них такая уверенность в том, что у них получится, — вслух размышляет вице-командор. — В прошлый раз могло пойти не так уж и гладко… Отчего же в этот раз им должно повезти? — говорит он, а в голове невольно крутятся идеи, как можно помешать непослушным сотрудникам.

— Фарж также просил передать, что будет дожидаться тебя в криоблоке, — продолжает Дон. — Собственно, там он сейчас и находится. Говорит, что будет препятствовать Эдгарсу и Мараве в их инициативе. Обещает запретить им размораживание Крона, однако надолго его не хватит. Ты идёшь? — спросил Дон и украдкой, исподлобья взглянул на командующего.

— И почему именно Крон? — не спешит действовать вице-командор. — Как ты думаешь, отчего их выбор пал именно на Крона? — продолжает задаваться излишними вопросами Ли, а Дон ощутимо нервничает: Фаржу сейчас должно быть не до смеха. Фарж изрядно рисковал, вступая в конфронтацию в Эдгарсом и Маравой.
Зная Фаржа, можно предположить, что ничего хорошего из этого не выйдет, и тогда может произойти что-то страшное. Что именно — Дону, разумеется, неизвестно, никто не посвящал его в тайны запутанных событий, что имели место на борту. Чем чревато промедление вице-командора, Дон тоже не понимает, и от этого ему становится ещё тревожнее. Он начинает, что называется, дёргаться и лезть куда не стоит. Мудрая в своей осторожности интуиция старательно увещевает воздержаться от дополнительных вопросов, но что-то внутри Дона тянет его за язык, и он спрашивает:

— Ли, а что вообще происходит?

— Сбой! — вдруг прикрикнул вновь потерявший самообладание Ли. — Сбой! Понятно тебе? Это был сбой! — в крайнем раздражении кричит он и сверкает грозными глазами — взгляд, которого Дон никогда у него не видел.

В конце концов — не убивал же я их! — в отчаянном самобичевании думает Ли. Не обрекал на гибель! — из последних сил оправдывается он. Если бы не глупили, то могли пришвартоваться обратно — всегда была такая возможность. Стоило лишь попроситься — неужели я бы им в этом отказал? — спрашивает себя вице-командор, вполне откровенно отвечая, что — да, не отказал бы. Что, он — нелюдь что ли?

Но злопамятное воображение подловато подсовывает прозрачную аналогию с древними земными пиратами, которые высаживали на пустынный берег провинившегося члена команды. Сравнение — более чем подходящее, и Ли это отчётливо понимает. Вполне себе осознаёт, что между ним и капитаном отъявленных разбойников — почти никакой разницы. Отпетые бандиты тоже оправдывали себя мнимым благородством и крокодильим милосердием, когда высылали в неизвестность бывших товарищей по команде. А ведь, как и в данном случае, тех на берегу могли ожидать кровожадные туземцы.
Кого встретили на Полярии умники, которые, на самом-то деле, всего лишь хотели, чтобы на борту «Артемиды» соблюдался закон и порядок? Не нуждаются ли они в помощи, по какой-то причине лишённые возможности связаться с родным корветом?..

— Знаешь что… — неожиданно спокойным и полным апатичной доброжелательности тоном говорит Ли.

— Да-да? — с готовностью переспросил Дон, стараясь выразить своё гипертрофированное послушание.

— А ничего мы с тобой делать не будем! — решил Ли и криво заулыбался в ответ.

— Эээ… — непонимающе замычал Дон. — Что ты имеешь?.. — озадаченно замялся он.

А Ли двинулся на выход, к Дону. По пути небрежно махнул в сторону зависшего на большом экране участка Полярии — он устал терзаться в самообвинениях.

— Чёрт с ним — с этим Кроном! — легко отпускает он замучившие его проблемы. — И с Фаржем тоже — чёрт с ним! А? Как считаешь? Дон?

— Хм… — продолжает мяться Дон, а Ли по-простецки хлопает его по плечу. — Не знаю даже… — бормочет дежурный, когда Ли шепеляво смеётся ему прямо в лицо.

— Пусть сам решает, что ему делать дальше! — легкомысленно рассуждает вице-командор, а Дон не может узнать его в подобном амплуа. — Этот Фарж — размазня каких поискать! — откровенно глумится Ли. — Вот и пусть хоть раз в жизни примет самостоятельное решение! Хочешь, можем вместе за этим понаблюдать? Сейчас выведу на экран изображение с камеры.

— Да нет… — ошарашено открещивается Дон, про себя гадая, не тронулся ли вице-командор умом. — Не стоит… — бормочет Дон и невольно пятится на выход.
— Зря… — враз помрачневшим тоном говорит Ли. — Занятное должно быть зрелище… — произносит он, а лицо его делается чернее чёрной тучи.

27. Транскрипция на местности
Ростом они, безусловно, выше. И кожа имеет легко различимый голубоватый оттенок. Не жуткая синева, какая у землян ассоциируется со смертью, а вполне себе благородный цвет.

Биологически, несомненно, одно и то же: две руки, две ноги, голова на шее. Прямоходящие, но существенно отличаются от представителей земной расы. Любой обитатель Полярии на четверть, а кое-кто — и на добрую половину метра выше землян, которые вышли им навстречу. Кроме того, окрас кожи — бросается в глаза, будоражит воображение: от чего бы ей такой быть? Какой пигмент столь необычно себя проявляет?

— Как ты думаешь?.. — вполголоса спросил Эрнст, не оборачиваясь в сторону товарища.

— Это — не люди, — убеждённо ответил Вальтер, на что Эрнст озабоченно зашикал. — Да перестань, — спокойно, но тоже негромко урезонил Вальтер, — они нас не понимают, мы говорим на разных языках.
Два инженера с «Артемиды» медленно — осторожно, но не опасливо — спустились по невысокому трапу. Ступили на твёрдый грунт, тёмно-коричневый и без каких бы то ни было признаков растительности.

Сделав пару шагов к местным жителям, оба остановились в нерешительности. Что делать дальше? Как себя вести?

— Приветствуем вас, обитатели прекрасной планеты! — Эрнст вынужден импровизировать: никаких инструкций на сей счёт не предусмотрено. — Мы прибыли с миром! — пафосно добавил он и замолчал — продолжать, видимо, нет смысла, ведь их визави никак на это не отреагировали. — Хотя вы меня, конечно, не понимаете… — тихо, словно самому себе, заметил Эрнст. — Может быть, снимем маски? — он посмотрел на Вальтера и нашёл его профиль комичным. — Мы не очень представительно выглядим в этих кислородных масках.

— Нет, — возразил Вальтер. — Не снимем. Какая разница? Пусть считают это украшением или просто предметом ежедневного обихода.

Из окружившей резервный модуль толпы отделились четверо. Насколько можно судить — мужчины, как и все собравшиеся, что, впрочем, неудивительно: на Земле место подобного инцидента оцепили бы военные, тут, похоже, общеприняты такие же порядки.
Они приблизились к землянам на расстояние пяти шагов и тоже остановились. Постояли чуть-чуть, после чего один из них изрёк что-то на своём языке и сделал неопределённое выражение лица.

Его речь была краткой, по всей видимости — пара предложений, не более, и показалась шипящей и глухой. Подобная звуковая гамма встречалась в каких-то древних и уже давно мёртвых земных языках. Но даже примерно определить, на что похож язык жителей Полярии, неспециалисту было бы довольно тяжело, а Вальтеру с Эрнстом и подавно — ведь никогда ещё не приходилось сталкиваться с подобной задачей.

— Мне кажется — он улыбается, — высказал предположение Эрнст. — Мимика вполне доброжелательная.

— Вывод ни на чём не основан, но я с тобой соглашусь, — ответил Вальтер. — Потому, что так думать спокойнее, обнадёживает, — усмехается он, нисколько этого не скрывая, а наоборот — даже демонстративно. — Самообман, конечно, но куда деваться? Что дальше-то? — задаётся он сложнейшим в их ситуации вопросом.

— Цэрафэк! — неожиданно провозгласил один из встречающих — тот же, что выступил до этого с приветствием на родном языке.

Он вытянул вперёд руку и указал на Вальтера, потом перевёл свой жест на Эрнста.

Инженеры удивлённо вытаращились на него — сравнительно невысокий, по меркам Полярии, разумеется. Стоит чуть впереди, на полшага отделился от своих товарищей. Но дело, конечно же, не в его внешности, а в том, что он сказал.

— Цэрлавег! — чуть изменив звучание, повторил местный житель, но теперь — менее уверенно, будто бы сомневается, правильно ли он произносит. — Цэрёфэг! — упавшим тоном проговорил он, последовательно указал на Вальтера, Эрнста, а потом на самого себя. В заключении, кажется, разочаровавшись в выбранном подходе, он обернулся к толпе, обвёл её жестом, напоминающим круг, и как бы обобщил: — Цэрафэг!

— Человек! — воскликнул Эрнст, угадав общую ритмику произнесённого слова. — Человек! Человеки! Люди! — Эрнст указал на стоящих за спиной оратора. — Люди! — поправил он. — Люди, понимаешь?..

Тот радостно заулыбался. Глаза его блеснули неподдельным восторгом и острым умом, и он даже фыркнул от удовольствия.

— Чэрофэк! — старательно выговаривает он, примериваясь к новому языку. — Чэровэк! Руты! — он оборачивается и обводит их очень широким жестом. — Рюды! — учится он, и сразу заметно, что произносимые звуки ему крайне непривычны и трудны для его дикции.

— Человек! — чётко повторил Эрнст.

— Чэровэк! — прилежно вторит местный. — Чэровэк! Пуръзял! Фёжёлат!

— Хорошо! — громко и предельно внятно отвечает Вальтер, усиленно кивая при этом головой. — Хорошо! Хотя я и не совсем понял, о чём ты… — последнее Вальтер добавил вполголоса, адресуя то ли себе, то ли Эрнсту. — Откуда они знают наш язык? — спросил он у коллеги. — Только не говори, что они так запросто расшифровали наше послание, к тому же — облекли его в фонетическую форму.

— Отчего ж? — усмехнулся Эрнст. — Очень даже может быть. Не удивлюсь, если окажется, что именно так — что они поняли наше послание и смогли его озвучить. Хотя ума не приложу, как они умудрились это сделать.

— Почему же ты так уверен, что это возможно? — удивился Вальтер.

— Потому, что им в этом плане легче, — ответил Эрнст.
— Ты говоришь загадками. Поясни!

— Нам крайне сложно понять язык местных, поскольку в Земных мирах уже давно нет языковой полифонии, и навыки в расшифровке и адаптации чужих понятий под своё понимание у нас напрочь отсутствуют. Видишь ли, нет у нас потребности в таких навыках, поэтому и умения такого нет. А вот у них, — Эрнст хотел было кивнуть в сторону встречающей делегации, но воздержался — тыкать в хозяев некультурно, да и вдруг они превратно истолкуют этот жест. — Так вот, у них, вполне возможно, на планете присутствуют несколько языков, поэтому находить общий — вполне актуальная задача. А разница между их местными языками и нашим — вполне возможно, не такая уж и большая. Вот и раскусили они нас намного раньше, чем мы их.

— Логично, — кивнул Вальтер. — Согласен. Но — не отвлекайся! А то общение у нас как-то не складывается…

И правда — пауза существенно затянулась. Хозяева этого мира смотрят на пришельцев выжидающе, кажется, будто вылавливают каждое их слово и пытаются вникнуть в суть их переговоров. Получается, скорее всего, не очень успешно, и это может их расстроить или даже насторожить.

— Друг! — с выражением и неподдельным теплом в голосе произнёс Эрнст. Ударил себя в грудь кулаком. — Друг! Друзья! — он сделал рукой широкий жест, стараясь вместить в воображаемую окружность всех присутствующих. — Друзья! — с чувством воскликнул Эрнст, рассчитывая на то, что интонации во всех языках примерно одинаковы.

Их собеседник с той стороны понимающе и одобрительно кивнул и повторил за Эрнстом. Он явно пытается запомнить и опробовать на вкус звуки чужого мира, хотя выходит у него определённо не очень похоже. Ничего удивительного или страшного — непросто освоить инопланетный язык в столь сжатые сроки, и никто его в этом не упрекает.

— Сдаётся мне, что этот парень у них — самый толковый, — вслух размышляет Вальтер.

— Мне тоже так показалось, — согласился Эрнст.

— Нужно стараться наладить общение именно с ним… — заключил Вальтер, а самого тревожит чуть другое: — И всё же — отчего же они тут все такие высокие и физически точно более развитые, нежели мы?

— Ну ты даёшь, — тут же отозвался Эрнст. — Даже удивительно от тебя такое слышать… У них нет тех технологий, какими обладаем мы — сразу же видно. Ты только посмотри, на каких колымагах они сюда прикатили… Видел, нет?

— Мне кажется, это что-то из разряда паровой техники.

— Вот именно! Поэтому-то они тут ещё не такие хилые как мы. Нет технологий — значит, всё приходится делать вручную. Вручную — значит, иметь больше мышц и крепких костей. Разве непонятно?

— Опять ты в самую точку! — с некоторой даже обескураженностью протянул Вальтер. — Ты прав, сопло тебе в помощь! И оружие — ты посмотри: у них что-то вроде арбалетов, и похоже, кстати, на какие-то наши древние образцы.

— Не может не радовать! — согласился Эрнст. — Вряд ли это что-то огнестрельное.
— Их оружие отстаёт в развитии даже от их общего технологического уровня, что, на мой взгляд, свидетельствует об их крайней миролюбивости, — Вальтер обводит взглядом ряды столпившихся гигантов и находит, что стоящие за спинами встречающей делегации участвуют в неком оцеплении.

И это тоже вполне логично. На Земле бы или в каком-либо известном Вальтеру мире сделали бы абсолютно то же самое: взяли бы место посадки под охрану, дабы не пускать посторонних или просто зевак. Оцепление — видимо, что-то вроде полиции или армейских подразделений — стоит не шелохнувшись. Кто-то изучает пришельцев, некоторые следят за периметром, но в целом вид у них доброжелательный, и даже из них далеко не каждый вооружён чем-то крупным, таким, что в технологиях данного мира можно было бы отождествлять с убойностью.

Возможно, это офицеры, и вооружены они чем-то портативным, тем, что не заметно с первого взгляда. Но в таком случае, мощность этого оружия должна ощутимо проигрывать метровым в размахе арбалетам, кои Вальтер разглядел у некоторых из оцепления — примерно, у каждого третьего, а быть может — всего лишь у четверти из присутствующих.
Картинка обнадёживает и взывает к контакту.

— Может быть, всё же снимем маски? — вновь предложил Эрнст. Судя по его виду, средство личной защиты ему претит, можно подумать — мешает взаимопониманию. — Кислорода в атмосфере — чуть меньше нормы. Думается мне — не упадём в обморок.

— Пока рано! — осаждает его порыв Вальтер. — Бактериология этого мира мне пока не ясна. И вообще — быть может, хватит для первого раза? Вряд ли мы можем рассчитывать на полное установление контакта в первую же встречу. Информации прямо через край, есть над чем задуматься, да и хозяева наши подустали, ты не находишь?

— Ну, не знаю… — Эрнст в замешательстве: ему так много хочется сказать, но как найти для этого подходящее слово? — Разреши ещё минут десять? — признавая старшинство коллеги, просит Эрнст.

— Хорошо, — нехотя согласился тот. — Десять, не более! Время пошло, — разрешил Вальтер таким тоном, будто бы каждый день сталкивается с новой цивилизацией.

— И всё же — я настаиваю на том, чтобы снять эти маски! — стоит на своём Эрнст.

— Делай как знаешь… — тяжело вздохнул Вальтер.

28. Посещение невовремя
Темно и пыльно.

Грязь такая, что ступить страшно: как бы не нарваться на какой-нибудь острый мусор. Не насадить ногу на что-нибудь травмирующее, иначе всему делу конец: позвать на помощь — опасно, скрываться в четверти — ненадёжно, могут застать, вдруг до сих пор наблюдают. Город плохо знаком, не его это город, чуждый и враждебный.

Поэтому пробирается на ощупь, осторожно. Если с темнотой ещё как-то совладал, глаза привыкли, и он уже более или менее ориентируется в хаотичном нагромождении хлама, то с бардаком на полу так и будет, приходится с этим мириться, ничего с этим не поделаешь.
На нелегальном положении. В Карамюсте он — существо бесправное и почти разыскиваемое. Слишком похож на брата, который тут порядочно, должно быть, наследил, после чего скрылся. По крайней мере, так говорил Знёрр, а Знёрр с братом были подельниками, многое прошли вместе. Были у них успешные налёты, были и сроки по совместным делам, можно сказать — старые боевые товарищи.

Сдаётся ему, что Знёрр и помог его брату отбыть в последнее путешествие, из которого никто не возвращается, да тот труп опознать так ни у кого и получилось. Зарафодские дозорные приходили к нему, интересовались, мол, не знает ли он, где сейчас находится его брат, и не похож ли мёртвый мужчина на Бётэрмыца?

Но он тогда наотрез отказался ехать в танаториум на осмотр, а о брате давно не слышал. Мог бы, конечно, дать наводку, помочь следствию, да не стал, зачем ему это? Категорично открестился от брата, а кто на его месте поступил бы иначе?

Кажется, тут. В углу. Об этом месте Бётэрмыц рассказывал в одну из последних с ним встреч, полгода назад или около того. Их со Знёрром тайник, совместный. Так и сказал: если с ним, с Бётэрмыцем, что-нибудь случится, то он, как брат, имеет право на половину содержимого этого ящика.

Право там или просто бандитская традиция, но он не собирается отказываться от претензий. Долго не решался из соображений безопасности: опасался приезжать в Карамюсту потому, что ждал, когда Бётэрмыца тут окончательно забудут.

Сегодня же вполне так спокойно прошёлся по центральной улице, и никто его не остановил. Маршрут, которым следовал, на самом деле — от незнания города. Ориентировался бы получше — выбрал бы более безопасный участок, по местам поглуше. А так — шёл почти наугад, и даже — чуть ли не мимо местного участка.

Ага, вот он — этот ящик. По описаниям — как будто он. Открывается ключом, однако видно, что взломан. Разворочен, и похоже, не так уж давно: пыль осесть ещё не успела. Даже в полутьме видно, глаза привыкли настолько, что можно различить подробности.

Он замер перед ящиком, задумался. Уж не Знёрр ли тут был? Причём — на днях. Если они встретятся…

Впрочем, справедливо. Совладелец, по бандитским правилам — вполне законный. Запросы наследника Бётэрмыца Знёрр, пожалуй, вполне поймёт. Убивать уж точно не будет, всегда есть выбор отказаться от претензий и уйти восвояси.

Тем более что Бётэрмыц говорил ещё об одном тайнике, тут, рядом, есть какой-то спуск к какой-то Дозорной дорожке. И там тоже спрятана часть их добычи…

Впрочем, и Знёрр о нём тоже знает, сам же закладывал этот тайник…

Да чего там гадать? Раз пришёл — нужно проверить. Иначе, зачем он пришёл?

Он тянет руки и осторожно, бесшумно открывает ящик. Почти не удивляется, что внутри пусто. Маленький, в него могло влезть что-то не очень большое, но чего уж теперь фантазировать — здесь ничего нет.

Опередили, и это неприятно. Знёрр, конечно — кому же ещё? Все усилия впустую. Рисковое предприятие — напрасно. Не стоило приезжать и украдкой пробираться по оживлённым улицам, зазря подвергая себя весьма ощутимой опасности.

Разве что, ради второго тайника. Но находится он в более оживлённом месте, да и Знёрр уж, наверное, его выпотрошил. Разве есть в том сомнения?

Он захлопывает ящик и следует обратно, стараясь наступать в те же места, по которым шёл.

По крайней мере, проверил и не будет теперь терзаться в сомнениях по поводу целесообразности и упускаемой выгоды.
Но раз уж пришёл, нужно повнимательнее осмотреть четверть, где обитали Знёрр и Бётэрмыц. Он заходил туда сегодня, но ознакомился бегло. Не то что осмотреть — нужно обыскать её, да потщательнее. Возможно, ещё не всё оттуда вынесли.
Он выглядывает в окно. Да и не окно это, в общем-то, а так — дырка, отверстие для вентиляции. Если бы его не было, то на чердаке было бы намного затхлее, дышать бы было не возможно, наверное. Осторожно высовывается, и ой как не зря!

Внизу, на улице, у подножья высокого здания копошится группа фигур. С виду — притаились и чего-то ожидают.

Как вовремя он выглянул, так бы и не знал — вышел бы с чердака в общий коридор и попал бы в руки дозорных. Вне всяких сомнений — это дозорные. А кто же ещё будет окружать дом и выстраиваться под окнами? Присмотрелся, прикинул — да, в самом деле, стоят прямо под окнами четверти Знёрра и Бётэрмыца.

Это хорошо, что он заранее выглянул, но что же теперь делать? Полезут ли они на чердак? Будут ли досконально обыскивать здание? Видел ли кто-нибудь из соседей и сейчас даёт им наводку, что некто пробрался наверх?

Он давит в себе панику и берёт себя в руки. Из той же породы, из рода Бётэрмыца, нечего дёргаться, и он будет спокоен, тем более — ещё рано поддаваться отчаянию. В конце концов, ничего противоправного он не совершил. Как и не делал до этого, почти всю сознательную жизнь. Не в чем его упрекнуть, нечего вменить в вину.

Ищет брата, в конце концов. Можно ли столь благой порыв поставить под сомнение? На крайний случай, может выложить весь расклад: да, мол, решился проверить тайник, да ведь намеревался сдать всё дозорным. Не было злого умысла, и обогатиться за счёт награбленного не желал! Почему заранее не сказал? Так ведь — не хотел зря тревожить, баламутить занятых служащих. Мало ли баек может быть в бандитской среде.

И хорошо, кстати, что не потревожил — в итоге-то оказалось, что нет тут ничего сколь-нибудь ценного. А?

Однако ж, откуда такое внимание? Что за тревога? Заметили или просто ради профилактики устроили облаву?

Или, быть может, не по его душу они тут? Просто совпадение — ведь может быть? Если уж заметили его ранее, на улице, сразу же должны были схватить — разве нет?

Странно, однако… Как же это понимать?

Он смотрит вниз, на дозорных, а сам уже решил, что ещё вернётся сюда. Если не обнаружат его, если переждёт этот обыск, то зайдёт в четверть… Чуть позже, завтра, наверное…
29. Арей, Лёжюерр
Уньёктти начал как всегда откуда-то издалека, и Хабартш довольно долго плутал в предположениях, к чему тот вообще клонит. Зачем пришёл, что хочет сказать? Ведь должен же главный книжник наблюдариума преследовать какие-нибудь цели, а не просто мимо проходил. Понятно, что личность из него взбалмошная, но Хабартш никогда не поверит в то, что у Уньёктти, что называется, в голове ветер.

Взгляд прячет, что затрудняет выяснение общей нити разговора. Но что-то сказать хочет, наболело у него, и нужно ему с кем-то поделиться. Выложил бы сразу, а то — гадать… — с тоской подумал Хабартш, только и мечтая о том, чтобы поскорее уже закончить и вернуться к работе.

— …И главное — я им говорю, буквально вашими словами… — нудит Уньёктти, и Хабартш не сразу улавливает, что речь идёт о службе безопасности, о их ненаглядных серых плащах. — Мол, что это — достояние всего населения нашей планеты, что посланники должны иметь возможность общения со всеми и с каждым… — вдохновлено увещевает Уньёктти, а Хабартш между слов отчётливо слышит фальшь. — А они… Вы знаете… — Уньёктти в очередной раз отводит взгляд в сторону, и Хабартш уже не сомневается в том, что Уньёктти говорит неправду.
Наверняка ведь, было не совсем так, а скорее всего — совсем не так. Если уж нечто подобное и имело место в действительности, то Уньёктти, который серых плащей до ужаса боится — и Хабартш в этом не сомневается — так вот, этот самый Уньёктти сидел и слушал, что ему говорят эти самые блюстители безопасности. Сидел и слушал, и боялся им что-либо возразить.

— Они решили всё это засекретить! — наконец выпалил Уньёктти, а Хабартш недоумевает: кто б сомневался? — Дадут какую-нибудь официальную версию… — продолжает Уньёктти, хотя дело более чем очевидно.
— Ну да, конечно, — кивнул Хабартш, не желая выслушивать прописные истины.

— Ага, скажут, что это были слухи… — воображает Уньёктти, несмотря на то, что в этом нет необходимости.

— Да-да, понятно, — пытаясь прервать поток чепухи, сказал Хабартш, и на этом можно было бы закончить.

— Ну, или скажут, что… — не уловив здравого посыла, продолжает Уньёктти. — Мол, слухи ходили… и прочее…

— Да, да, я понял, — уже с некоторым нажимом кивнул Хабартш.

Ясно ж, как воды Элщимающа в солнечную погоду. Конечно, скрыть, а как же иначе? Непросто это будет — ведь очевидцев было порядочное количество, однако наша безопасность и не на такое способна, — усмехаясь, думает Хабартш. И не такое утаивали, и ничего удивительного в этом нет.

— Скроют, а потом… — неуверенно и по выражению лица — не до конца понимая, о чём вообще речь, говорит Уньёктти. — А потом… — заело его, хотя сам представить себе не может возможные последствия. — А потом… Послушайте, Хабартш, — неожиданно, сам себя перебивая, говорит главный книжник, — а вам не показалась странной внешность… этих… — хотя жест неопределёнен, Хабартш, разумеется, понимает, на кого тот намекает.
— Хм… — задумался звездочёт из Карамюсты. — А что в них такого? — Хабартшу постановка вопроса кажется нелепой: явились пришельцы из другого мира, почему бы им не выглядеть по-иному?

— Ну… — взор Уньёктти привычно блуждает по сторонам. — Хилые такие… И бледные… — главный книжник наблюдариума вдруг замолчал, и Хабартшу показалось, что его собеседник просто устал юлить.

Уньёктти поднял взгляд и в упор посмотрел на Хабартша. В его глазах Хабартш видит крайнюю озабоченность. Его тревожит что-то, связанное с визитом пришельцев. Что там с ними не в порядке, понять невозможно, но проницательный звездочёт из Карамюсты улавливает страх.

Уньёктти боится, — безошибочно определяет Хабартш. Боится или его запугали. Серые плащи, должно быть. Или же это вполне естественный и оправданный страх перед неизвестным. Новое неопределённо, то, с чем сталкиваешься впервые, не может не пугать. Но настолько… — думает Хабартш, отмечая про себя, как мечется взгляд коллеги, а руки подрагивают — чуть заметно, правда, но всё-таки.

— А собственно — что в этом такого? — произносит Хабартш, стараясь звучать как можно спокойнее. — Другая раса… Развивались в других условиях, вероятно, весьма отличных от Таугана…

— Да… — в ответ протянул Уньёктти, взгляд его вновь отправился в путешествие по жилищу Хабартша, а вид при этом сделался такой, словно бы сожалеет, что предыдущие разъяснения его никоим образом не устроили. — Но всё же… — заново пытается он, неизвестно чего желая. — Бледная кожа… Вы же видели… И осанка…

А Хабартша осеняет яркая и вполне правомерная догадка: про лампирид это он! Ведь точно на них намекает! Вспомнил старую историю и опять пытается её пропихнуть!
— И что там? — холодно осведомился Хабартш. — С осанкой.

— Такая… — Уньёктти чуть горбится, будто бы пытаясь изобразить визитёров. — Не сказать, чтобы неправильная… — говорит он, однако закончить не в силах: пристальный взгляд собеседника убивает развитие идеи.

Ну да, — подумал Хабартш. Бледность их внешности можно назвать благородной, а уничижительную хилость превратить в изысканную утончённость. Всё зависит от точки зрения, от того, подо что хочешь подогнать результат. Итог зависит от запроса — кажется, так это называется.

— А вы заметили, кстати, — оживился Уньёктти, видимо, решив сменить тему разговора, — что они все на одно лицо? Внешне практически идентичны друг другу… — выходит у Уньёктти коряво и надуманно: во-первых, лиц было всего два, а во-вторых...

— Это вам так показалось, — невозмутимо возразил Хабартш. — Они слишком отличаются от нас, слишком не похожи на нас, поэтому мы и пытаемся найти сходство между ними. Есть с кем сравнивать, понимаете?

— Правда?.. — замялся тот. — Вы так думаете?.. — рассеянно проговорил Уньёктти, а сам размышляет о чём-то другом. — И глаза… — зачем-то, не совсем к месту упоминает Уньёктти, а Хабартшу действительно вспоминаются их удивительные глаза.

Чуть вытянутые к вискам — вверх и в стороны. Матовые и темноватые глаза пришельцев — какие тайны в них скрываются?

В родном их мире условия, вероятно, существенно отличаются от наших, — думает Хабартш, почти не замечая, что там плетёт собеседник. Вес их тела в родном для них мире должен быть легче, чем на Таугане, — делает он вывод, хотя внятно объяснить такое явление даже самому себе не может. Подобное свойство не понятно и удивительно, — на уровне интуиции догадывается Хабартш: книжной базы для предположения нет. Тауганская наука не оперирует подобными понятиями, и потребности в них до сего момента не было. Но Хабартшу кажется, что разгадка необычных физических особенностей пришельцев должна крыться именно в этом.

Что же касается бледной кожи, то вроде бы цвет покровов определяется интенсивностью небесного освещения. У Хабартша и на этот счёт вразумительной базы не имеется, однако если бы не Уньёктти с его глупыми страхами и неожиданными вопросами, то усердный звездочёт, вполне возможно, уже получил бы кое-какие результаты со своих численных выкладок. Ведь непосредственно перед визитом книжного начальника Хабартш занимался обсчётами условий эфирных пространств…

— Что-что? — спохватился Хабартш, заметив, что Уньёктти уже некоторое время глядит на него с ожиданием. Молчит и явно рассчитывает получить от него ответ на вопрос, который Хабартш пропустил за своими размышлениями.
— Было ли у них оружие? — повторил Уньёктти. — Не заметили ли вы? — осторожно спросил он.

— Оружие? — удивился Хабартш так, словно подобный вопрос совершенно не логичен ситуации, а интерес — противоестественен. — Какое оружие?

— Обычное… — не менее удивлённо ответил Уньёктти. — Хотя, разумеется, нет — не обычное, — поправился он. — У них и оружие должно быть необычное. Ведь так? — навязчиво уточняет главный книжник. — Ведь у них всё нам не привычно. И оружие, наверное, тоже. Именно об этом я вас и спросил.

— Не знаю, право… — пожал плечами Хабартш, догадываясь, разумеется, откуда взялся этот вопрос. — Возможно… — безразлично ответил он, понимая, что тема вооружённости пришельцев — прямой интерес серых плащей.

Возможно, этот самый вопрос и являлся главным в визите Уньёктти. Быть может, только ради этого он и пришёл в келью Хабартша. И по заданию. Да, безусловно, по поручению самих сотрудников, обеспечивающих безопасность проекта.

— Вы знаете, коллега, — подустав от кривотолков и пустой траты времени, сказал Хабартш, — мне кажется, что мы всё ходим вокруг да около, причём — совсем не туда, куда следовало бы.
Уньёктти в крайнем удивлении воззрился на собеседника.

— Что именно? — только и нашёлся он. — Что вы имеете в виду?.. — тяжело сглотнув, уточнил Уньёктти.

— Всё то, о чём вы спрашиваете, — несущественно! — уверенно заявил Хабартш. — Всё это оружие и странности пришельцев — да, это интересно, но на данный момент — не главное.

— А что же, в таком случае?..

— Главное же то, что встреча состоялась, — весомо произнёс звездочёт из Карамюсты. — По крайней мере, я так считаю.

— Ну… — протянул Уньёктти, старательно изображая задумчивость. — Возможно… — он делает вид, что придаёт словам Хабартша большое значение.

— И на текущий момент нам просто жизненно необходимо продумать дальнейшую стратегию, — продолжает Хабартш. — Стратегию дальнейшего диалога с пришельцами. К примеру — что мы будем показывать им в следующую нашу встречу? Вы задумывались?
— Вы полагаете…

— Ну разумеется, состоится! — Хабартш даже усмехнулся. — У меня на них большие надежды, что бы вы там себе ни думали. У нас есть много чего показать, однако всё раскрывать перед братьями по разуму я бы не стал. Как вы считаете?

Уньёктти делает неопределённое выражение, и сразу видно, что ни о чём подобном он даже не задумывался. Быть может, мысль такая у него и возникала, но отмёл её как второстепенную.

— Пригласить их в наблюдариум? — ляпнул он и в смущении посмотрел на Хабартша.

— Возможно, — ободряюще кивнул тот. — Почему бы и нет? Рассказать им о нас, о нашем мире — разве это не достойно?

— Нет… отчего же… — замялся Уньёктти, а по глазам видно, что думает совсем о другом. Будто бы Хабартш навязывает ему свою канву.

— Послушайте, коллега… — Хабартш делает отчётливое и несколько пытливое ударение на последнем слове. — Вы — их боитесь? — проницательно спросил он, пристально разглядывая лицо собеседника.

— Отчего же… — поддельно возмутился тот. — Почему это вы так подумали?.. — но сам медленно поднимается со своего места. — Вовсе нет. Я и не думал… — Уньёктти в растерянности пятится назад, стул, на котором он только что сидел, падает, и книжник неловко пытается его поднять. — Я вообще… и если честно…

А Хабартшу за коллегу становится стыдно, и в то же время — жалко его. Совсем забитый, затравленный и задёрганный серыми плащами звездочёт. По определению — свободолюбивый и независимый, а по факту — запуганный, и шагу не ступит без одобрения тиранящих служащих безопасности.

— Вы знаете, засиделся… — бормочет Уньёктти, и вид у него ничтожный и задавленный. — Работы навалом, а я тут… — он наконец поставил стул на место и вплотную приблизился к входной двери.

— Ну почему же? — спохватился Хабартш, сказал это мягко, приветливо. — Мы ведь ещё почти ничего не обсудили! — пытается вернуть коллегу, но тот уже безвозвратно потерян.

— Нет, пойду, — решает тот, открывает дверь и проходит в коридор. — Желаю вам… — он задумался. Прежде чем окончательно уйти, Уньёктти вдруг приободрился, подтянулся всем телом и твёрдо сказал: — Я их не боюсь!
30. Не сгинуть в инферно
Лицо вице-командора выражает крайнюю растерянность, которую не может скрыть даже находящийся между ним и инженерами экран и расстояние в несколько сотен километров, что их разделяет. Не утаить Ли своей неуверенности и неприятных ожиданий, которые его тяготят, — любые старания тут тщетны. Попеременно вглядывается в лица инженеров, словно испрашивая их вердикта — не подведут ли, не выскажут ли своих подозрений или, быть может, у них имеются прямые улики и сформировано готовое обвинение.

Не по себе вице-командору, и есть отчего.
Упомяни сейчас Эрнст о том, что это именно вице-командор запер их в резервном командном модуле, съязви Вальтер на такую тему. Намекни, к чему это привело — и никогда уже Ли не отмыться от клейма подлеца и самозваного деспота, что чуть не угробил двоих своих товарищей. Что там позор — межпланетный трибунал по нему плачет, и все трое отдают себе в этом отчёт. Неосторожное слово, полунамёк — и находящиеся по ту сторону всё поймут. Что Крон, что тот же Марава — оба решительны и за порядок. И думать долго не станут.

А что тут размышлять — Ли издавна страдает репутацией отщепенца и неприятного человека. Никому и никогда особо не нравился, притягивает антипатии всего коллектива, носитель отрицательной кармы, которая подобно грозовой туче сгущается над его головой. То же, впрочем, касается и выбранных им соратников — Фаржа, к примеру, тоже далеко не жалуют.
Отсюда и вопрос доверия, который в общем случае решается аналогичным способом. Доверие к словам и позиции Ли всегда будет проигрывать по сравнению с честными и симпатичными, беззлобными и весёлыми инженерами из отдела технического сопровождения, и всем об этом известно.
— Как хорошо, что вы наконец вышли на связь! — имитируя восторг, говорит вице-командор, и по его тону легко определить, что он неискренен. — Где ж вы пропадали-то всё это время? — озабоченно говорит он, а сам избегает встречаться взглядом с инженерами. — Как вы там, ребята? — произносит Ли, и звучит это особенно фальшиво, однако Вальтер не спешит воспользоваться моментом.

— Всё хорошо, Ли, — холодно, но вполне корректно ответил он. — Чувствуем себя удовлетворительно, контакт с местными жителями состоялся.

— И? — с легко угадываемым подначиванием спросил Фарж.

— Настроены доброжелательно, — как ни в чём не бывало, словно речь идёт о делах донельзя обыденных, отвечает Эрнст, а сам глаз с вице-командора не сводит. — По меньшей мере, нам так показалось: дружелюбные, кажется, существа, хотя технологический уровень их цивилизации оставляет желать лучшего.
— Поясни! — потребовал Марава.

— Техника — ущербна, — без затей ответил Вальтер. — Что-то допотопное. Не пополнить нам тут своих запасов — это абсолютно так, — свободно говорит Вальтер, а с той стороны экрана отчётливо доносятся вздохи разочарования.

Если до сеанса связи с пребывающими на Полярии умниками у кого-то ещё теплилась слабенькая надежда, то прямолинейный ответ Вальтера убивает её наповал. В компетенции инженера первой категории сомнений тоже быть не может — человек он авторитетный, поэтому его оценка принимается на веру, и доказательств дополнительных тут не требуется. Раз сказал, пусть и резко, то значит, так оно и есть.

Видимо, Вальтер и сам почувствовал, что слишком уж категоричен, и не стоит вот так вот — в одночасье лишать коллег жизненного стимула. Пытаясь исправить создавшееся впечатление, он слабо улыбнулся и, будто спохватившись, торопливо прибавил:

— Мы, конечно, будем ещё наблюдать и выяснять, — Вальтер старается выглядеть бодрым, но его мнение о затее написано на его лице, и выражение это напрочь отбивает охоту слушать дальше. — В частности — во время следующей встречи попытаемся прощупать уровень их технического развития, а именно — покажем им чертежи нашего реактора… Но рассчитывать, пожалуй, не стоит…

Зачем он это сказал — непонятно. Каждый из присутствующих в рубке «Артемиды» понимает, что никаких результатов, кроме отрицательных, ожидать не приходится. А предложенный эксперимент лишь утвердит их во мнении, что технической помощи от обитателей Полярии не получить.
Сказал — как отрезал. Словно бы добивался именно этого эффекта. Видимо, рассуждает так, что лучше уж горькая, но правда.

— Мы могли бы поискать сведения в имеющихся у нас источниках… — неуверенно предложил Марава. — Посмотреть в наших базах — на борту имеются обширные энциклопедии… и специальная литература… — совсем неубедительно закончил Марава, а по глазам видно, что и сам не верит в потенциал своего предложения.

— Толку-то? — усмехнулся Вальтер. — Лично ты — сможешь разобраться в сложных технологических циклах производства, например, ядерного топлива? — он испытующе поглядел на собеседника.

Марава пожал плечами и опустил взгляд.

— Я — точно не смогу, — ответил за того Эрнст. — Не говоря уже о том, что даже при должном понимании, на выстраивание этих самых циклов, на запуск обогатительного производства уйдут годы, если не десятилетия, — вздохнул он. — Заметь: это мы ещё не затронули проблему синхронизации с червоточиной… Разумеется, если мы собираемся покинуть эту звёздную систему и попытаться попасть в своё время… Хотя это вроде бы как следует из контекста… — подумав, добавил он. — Парадокс в том, что мы понятия не имеем о технологиях, которыми пользуемся. Мы — люди высокотехнологичной эпохи, но до сих пор думаем, что топливо для «Артемиды» возникает в ящиках само по себе… — заключил Эрнст и грустно улыбнулся.
— Ну, и кроме того — мы опять упираемся в принцип невмешательства, — напомнил Вальтер. — Тот самый, который мы уже обсуждали и который имели неосторожность нарушить, — он многозначительно посмотрел на вице-командора. А тот упорно, будто бы виновато, молчит и даже попыток поучаствовать в дискуссии не предпринимает. — Мы должны были до последнего избегать контакта, однако волею случая, — Вальтер ставит особое ударение на последнем слове, — мы оказались на Полярии. Мы уже и так порядком наследили, а если будем просить их о технологической помощи, значит, придётся отвечать на их вопросы, а, думается мне, таковых будет великое множество. И нам неудобно будет отказать им в наших разъяснениях — если такое вообще возможно. Чувствуете, куда я клоню? — Все, разумеется, поняли, к какой цели следует мысль Вальтера, однако предпочли промолчать. Поэтому тот лекторским тоном продолжил: — Даже если мы не будет предоставлять им для ознакомления «Артемиду», откажемся дарить наши чертежи и посвящать в тайны высоких технологий, — вещает Вальтер, — мы всё равно даём им уверенность в том, что подобное возможно в принципе. Хотим мы того или нет, мы внушаем им надежду на то, что и они сами когда-нибудь такого достигнут. В некотором смысле даём им повод рассуждать примерно так: если у пришельцев есть, значит, и у нас это получится…
— Этика, чтоб ей!.. — громыхнул Крон. — В сопло такую этику!.. — ругается он, но больше со зла, нежели можно было бы рассматривать его слова в качестве конкретного призыва.
— Что скажешь? — спросил Вальтер, и хотя вслух не произносит имени того, к кому обращается, каждому понятно, что спрашивает он у вице-командора.

Он даже бросил мимолётный взгляд в сторону Ли, и несмотря на кратковременность визуального контакта, застал адресата врасплох. Есть что-то цепкое, въедливое во взгляде Вальтера, что-то, что можно интерпретировать как полную и обличающую осведомлённость. Будто бы старший инженер говорит своему начальнику, что всё про него знает, и пора бы тому уже заиметь совесть и во всём признаться. Пока ещё не до конца поздно, но тот не внемлет мысленному посылу.

— Хм… — произносит сбитый с толку Ли. — Мы должны… — уныло начинает он, но сказать ему нечего. — Мы просто обязаны… — но тут же плечи его опадают, вид у него становится жалкий и побитый. Непростительная оплошность с его стороны — не к лицу капитану межзвёздного корабля иметь такую физиономию. — Вы и без меня знаете, что мы там должны… — упавшим голосом произносит вице-командор и не смеет поднять взгляда.

— М-да… — процедил Марава. Напускает на себя серьёзность и учтивость, однако кривая усмешка прокрадывается на его лицо.

Марава силён и самоуверен, из тех людей, что за словом или решением в карман не полезут. Можно подумать, что была б его воля — он уже давно на что-нибудь решился бы. Никакие невзгоды и тяготы ему нипочём, приключения и передряги — его стихия, и даже сейчас, когда на что-либо рассчитывать не приходится, Марава весел, только и ждёт распоряжений, чтоб поднять паруса и броситься навстречу непредсказуемой судьбе.
— А что? — с задором воскликнул он. — Может, посадим «Артемиду» на поверхность этой планетки? — предлагает Марава, и глаза его блеснули отчаянным азартом.

Все ожидают реакции Ли, она была бы тут вполне уместной и логичной, однако на сумасбродное предложение ответил лишь Крон.

— Ну да! — глухо рассмеялся он, и это несколько разрядило напряжённость, витавшую в воздухе в предыдущие минуты. — Конечно! Так и сделаем! — веселится могучий и весомый Крон, видимо, воспринимая слова Маравы как остроумную шутку.
— Не обсуждается, — хмуро буркнул вице-командор и отвернулся, в сторону от общего центра.

— И всё же, — Крон отсмеялся и резко стал предельно серьёзным. — Вальтер, как же так получилось?

— Что именно? — оживился тот.

— Как вы умудрились обойти вторичный контур контроля? — Крон с неподдельным интересом вглядывается в лица инженеров. — Как провернули свой десант на планету? Поделитесь секретом — ценный, должно быть, опыт.

Ли замирает. Он затравленно смотрит на матовую поверхность экрана, словно там — безжалостный враг, готовящийся к смертельно опасному нападению.
А Вальтер с ответом не спешит. Он пожимает плечами и чуть улыбается — одними глазами — и трудно определить, какие чувства отражаются на его лице.

— Видишь ли… — протянул Вальтер и многозначительно посмотрел на Ли. — Вышла там одна неприятная ситуация, но сейчас уже поздно что-либо менять…
31. Безволие вице-командора
— Этика, что б ей неладно! — ругнулся голос, насмешливый до саркастичности. — Сопливая, либеральная этика. Толерантность!

— Ага, — согласился второй, — именно так, — голос у него пониже, посерьёзнее, но тоже не без язвинки.

— В сопло такую этику! — издеваясь, проговорил первый. — Помрёшь с такой этикой.

— Но подчиниться мы обязаны, — строго сказал второй. — Даже если предположить, что они — наши родственники. Очень дальние родственники. Непонятно, конечно, почему с ними так получилось…

— Ты о чём?

— Почему они такие отсталые… Так вот, даже если предположить, что они…

— Деградировали они! — перебивает первый, и голос у него становится грубым и высокомерным. — Нам-то с этого что? Вечно теперь болтаться у них на орбите?

— Почему — вечно? — возражает тот, хотя с таким подходом альтернативы явно не выдумать. — Может быть… — пытается он, но тут же возвращается к изначальному постулату: — Даже если они — наши дальние родственники, мы не имеем морального права вмешаться, — стоит он на своём.
— Да какое там право? — возмущается первый. — Ресурсов у нас — как конденсат с сопла. Ты же сам говорил, что нам не совершить ещё одного прыжка через червоточину!

— Ну да, не прыгнуть, — подтвердил собеседник.

— Ну вот — а о чём же тогда ты говоришь? — особо не рассчитывая на ответ, упрекает первый.

— Да понятно всё это! — возражает тот. — Только что толку? Судя по сведениям от умников, их цивилизация — безнадёжно отсталая, если сравнивать с нашей…

— Ага, — к слову вставляет первый, — к тому же — с нашей, которой уже давно нет! — сказал он и даже позволил себе рассмеяться — вероятно, правильнее будет назвать это смехом сквозь слёзы.

— Ну да, — подтвердил тот, чуть сбившись с мысли. — У них нет необходимой нам инфраструктуры, как ты этого не можешь понять! Вот, откуда на их планете взяться ионному, например, топливу? Как ты думаешь?
— Ну…

— А гелий? — продолжает атаку обладатель низкого голоса. — Ну, хорошо, добывать инертные газы из атмосферы, быть может, они умеют… Возможно, в их атмосфере даже имеется необходимый нам гелий в достаточной концентрации — в принципе, это практически бесспорно… — размышляет он. — Но где взять радиоактивные изотопы в чистом виде? Такая технология им уж точно не знакома! Не будешь же ты загружать неотёсанную руду нам в реакторы! — усмехается он, вызывая долгую и тупиковую паузу.

Это ты верно подметил, — подумал Ли, опираясь спиной о стену переборки — от усталости, а вовсе не из стремления поменьше высовываться, не из опасений быть обнаруженным. Всё верно, — думает он, — и нечего тут добавить.

Ему не нужно заглядывать за образованный изгибом коридора угол, чтобы узнать, кто там находится. Он знает эти голоса — не первый год вместе. Нет необходимости видеть переговорщиков, чтобы определить, что низкий голос принадлежит Эдгарсу, а обладатель насмешливого — Крон, не далее как позавчера поднятый из криосна.
И с появлением на сцене этого самого второго связано охватившее вице-командора беспокойство.
Крон — из старых и опытных дежурных. Возможно, самый бывалый и старейший в оперативной службе, а посему любые эксперименты по модернизации структуры управления на «Артемиде» точно не одобрит. С крайне сложным и метущимся характером, отличается недюжинными физическими характеристиками. В сообществе дежурных обладает безусловной и своеобразной харизмой полуофициального лидера. Хотя и склонен к некоторому нытью, может долго и нудно возмущаться и сопротивляться неприятному для него решению, однако в конечном итоге, без сомнения, в любом конфликте поддержит законный путь решения, вступится за поддержание порядка.

Тот факт, что Крон до сих пор не предъявил свои претензии вице-командору и его окружению, объясняется, вероятно, тем, что поднятый из криосна дежурный ещё не до конца сориентировался в ситуации, не составил себе ясной картинки происходящего и происходившего в последние несколько дней. Его пассивность — явление, разумеется, временное, и Ли в нехорошем предчувствии ожидает первого хода со стороны Крона.
— И не понравились мне их выражения, — между тем, продолжает Крон. — Темнят чего-то, ты не находишь?

— Определённо так, — охотно согласился Эдгарс и, вероятно, кивнул в ответ.

— Чувствуется какая-то двусмысленность… — с глубоким подозрением в голосе произнёс Крон. — Тебе тоже так показалось?

— Не показалось, а так оно и есть. Будто бы не сами они… того…

— Ага, — поддержал Крон, — будто бы им кто-то помог. Помог сбежать… Не нравится мне это, очень не нравится. Да вот, как узнать?

— Ты хочешь сказать — у кого узнать? — делая логическое ударение на «кого», спросил Эдгарс.

На полминуты наступает пауза, в которую никаких звуков от дежурных не исходит. Ли усиленно соображает, что они там могут делать, но кроме многозначительных переглядываний ничего в голову не приходит.

Очевидно, они должны предполагать, что за ними кто-то может следить. Разумеется, на современном межзвёздном корабле спрятаться от дистанционного наблюдения негде, разве что в личной каюте, где слежение запрещено нормативами. Понятно, конечно, что любое ограничение технически обойти возможно, а в условиях долгосрочных экспедиций соблюдаются далеко не все предписания, но всё же!

А эти двое даже гипотетической возможностью пренебрегают — встали посреди общего магистрального коридора и обсуждают темы, которые вслух озвучивать не совсем корректно.

С чего бы такая легкомысленность?

— Плевать! — кинул Крон, судя по выражению — отмахнулся на устрашающие жесты Эдгарса. — Я не говорю чего-то предосудительного. Мои слова — это здравый смысл и ничего более. Так что — пусть слушает!

Ли порывается выйти из укрытия. Показаться дежурным, разговору которых он невольно стал свидетелем. Не очень-то прилично. Ну и конечно, шифроваться командующему — совсем не с руки, унизительно это, и Ли себя едва сдерживает.

— Думаешь, нужно его потрясти? — осторожно спросил Эдгарс, и не составляет труда догадаться, о ком идёт речь.

— Не знаю, — безразлично ответил Крон. — Может быть…

А вице-командор понимает, что основываются те лишь на зыбких предположениях, на сборе информации о недомолвках и анализе косых взглядов.
Но до ужаса неприятно. Конечно, а что тут хорошего? Коллектив, бразды правления которым он столь самонадеянно взял в свои неумелые руки. Быть может, Ли только и способен, что тактически главенствовать. Быть старшим всего лишь в текущей дежурной смене, и все его, как он думает — дальновидные и мудрые, решения и старания навести порядок — на самом деле всего-то чепуха и профанация. Раз он вот так вот — стоит и не может найти в себе силы схлестнуться с коллективом, встать в полный рост и дать объяснения по поводу курса, который выбрал.

Ли в нерешительности переступает с ноги на ногу, вслушиваясь в раскаты двух голосов, что разносятся, кажется, чуть не по всему корвету. Он подбивает себя на то, чтобы выступить к переговорщикам, что так нагло и своевольно склоняют его и обстоятельства его деятельности…

— Как дела? — наконец решился Ли, выходя из-за поворота. — Что нового? — невозмутимо спросил он, стараясь выглядеть приветливым, но взгляд всё равно исподлобья.

— Да ничего так, — спокойно ответил Крон, не напрягаясь выдерживая взгляд самозваного вице-командора. — Обсуждаем кое-какие текущие моменты… — сказал он, и по виду, совершенно не переживает о том, что Ли, возможно, слышал часть разговора. Его это нисколько не тревожит, Крон не придаёт этому сколь-нибудь ощутимого значения и просто глядит на вице-командора в ответ.

А Ли разглядывает противостоящую сторону.
Чуть неуверенный в себе Эдгарс — он почти всегда так выглядит — кажется, будто комплексует по поводу своей не всегда свежей внешности. Мешки под глазами, словно бы не спал в последние несколько ночей, слегка припухшие от сбившегося режима щёки, от этого же слабозаметная, но всё-таки непрезентабельная сыпь на лице — но он всегда такой. Сколько его помнит Ли, Эдгарсу всегда было наплевать на свой внешний вид. Неизменная тёмно-синяя каскетка, козырёк которой скрывает тенью выражение его глаз.

И Крон — спокойный и уравновешенный — непроизвольно поигрывает своей внушительной мышечной массой под обтягивающей торс футболкой. Он и сам, наверное, не сознаёт, как это делает. Какие-то непонятные, рефлекторные движения — да и не движения это вовсе, а что-то вроде демонстрации своих физических возможностей. У других это обычно выходит натянуто и дуто, однако не у Крона. Крону веришь — не сомневаешься в его силе и решительности.

Может. Безусловно, может применить свои способности на практике, и Ли отдаёт себе отчёт в том, что сейчас Крон рассматривает угрозу прежде всего с его стороны — если Крон кем-то недоволен, то именно вице-командором.
— Какие-то проблемы? — спросил Ли, и голос его при этом слегка дрогнул. Вышло донельзя слабо и жалко — лучше бы вообще не спрашивал. Такие вопросы нужно задавать в самоуверенном тоне, подразумевая себя хозяином ситуации, а вовсе не так — тихо и неровно, если не сказать — по-юношески пискляво.
Однако тактичный Эдгарс реагирует скоро и учтиво:

— Нет, что ты, — доброжелательно улыбается он. — Всё в порядке, никаких проблем.

— Никаких, — подтвердил Крон. Правда, он не так любезен: лицо окаменело, выражение холодное и даже неприязненное, а взглядом прямо-таки высверливает в вице-командоре дырочки. Можно подумать, примеривается для первого удара — куда бы врезать так, чтобы выключить Ли молниеносно и гарантированно.
— А мне показалось, что… — говорит Ли, отчётливо осознавая, что зря это начинает, что подобная тактика заведомо проигрышна. — Что что-то не так… — всё же завершает он, всё вернее и неумолимее теряя лицо.

Ему вдруг кажется, что Крон носит очки — тонкие, старомодные, в чёрной проволочной оправе очки — лишь для вида, только для того, чтобы казаться интеллигентнее и миролюбивее, и больше ни для чего. Он даже вспоминает, как в самые нелёгкие моменты, в моменты наивысшего напряжения, в ситуациях, когда требовалась максимальная сосредоточенность, и чтобы ничего другого не отвлекало, Крон снимал эти самые злосчастные очки и отбрасывал их в сторону. И как отсутствие этих самых паршивых очков Крону нисколько не мешало, ведь видел он и без них отлично!

Вице-командор с отвлечённой фаталистичностью наблюдает, как Крон медленно приподнимает правую руку к лицу, прикасается к тонкой оправе, словно бы поправляет очки, которые и без того находятся там, где нужно. Его рука на долгие, тянущиеся целую вечность, мгновения задерживается, будто бы Крон размышляет, что предпринять дальше…

— Всё нормально, Ли, — наконец разрешает ситуацию Крон. — Никаких проблем, ты просто издёргался за последние несколько дней, — уверяет он, и рука его возвращается на исходную позицию — вниз, в свободное положение. — Тебе нужно больше отдыхать, а с остальным мы разберёмся, — спокойно говорит Крон.

Ли переводит взгляд на Эдгарса и видит, как тот согласно кивает, подтверждая слова своего лидера.

32. Момент триумфа
Хабартш так рад его видеть, что едва удерживается от дружеских объятий. Ходит вокруг Омжлусо, потирая руки, рассказывает ему последние новости. Глаза горят, хотя речь сбивчивая, говорит в основном урывками, выстреливает отдельными мыслями и идеями, и есть отчего.

Нерадивый, а временами — даже чуть ли не в открытую презираемый коллега вдруг превратился в столь близкого и ожидаемого товарища, что Хабартш буквально места себе не находит. Впрочем, вполне понятно: несмотря на все разногласия и на ту пропасть, что лежит между ними, Омжлусо куда как роднее и симпатичнее, нежели обитатели наблюдариума. Хабартш ни за что не променял бы одного Омжлусо Дюрта из ставшей горячо любимой Карамюсты на десяток местных сотрудников, пусть даже и таких, как Уньёктти.

Какой бы он ни был, но это Омжлусо, с которым Хабартш уже много лет в одной команде, понимают друг друга с полуслова, и никто иной ему не нужен.

— Так что ж у вас тут происходит, в итоге? — спросил Омжлусо Дюрт, усталый с дороги и привычно скучающий. Он сделал вид, что стряхнул обильную пыль со своих брюк, после чего присел на любезно предоставленный хозяином кабинета стул.

— Помнишь, мы исследовали послания с далёких миров? — увлечённо излагает Хабартш, заваривая для Омжлусо горячих трав. — Искали коллекционные раритеты для того чтобы прочитать, что на них написано? — говорит он так, будто бы в последние полгода они занимались чем-то ещё кроме этого.

— Ну, — флегматично буркнул Омжлусо.

— Так вот, это — они! — торжественно провозглашает Хабартш и протягивает коллеге кружку с травами. — Те, кто прилетел, имеют прямое отношение к этим посланиям и артефактам!

— Но как же? — бесцветным тоном говорит Омжлусо, хотя нормальный обыватель на его месте безмерно бы удивился. — Ведь послания и всё прочее имеет возраст много-много лет… — приняв кружку, Омжлусо тут же по неосторожности выплёскивает часть её содержимого себе на брюки. Впрочем, его это нисколько не смущает, может быть, даже не заметил.

— Ну, что ты? — упрекает Хабартш. — Не они же их составляли. Не они, а их предки, представители той же расы, что и те, кто в минувший гелей спустился на Тауган. Это — их потомки! — заявляет Хабартш, ожидая реакции Омжлусо.

— Впечатляет, — буркнул тот таким тоном, будто сейчас уснёт. — Очень интересно, — едва не зевнув, кивает Омжлусо и прихлёбывает из кружки.
А счастливый Хабартш глядит на него, и из головы не уходит мысль о том, что наконец-то им повезло. Судьба иногда бывает благосклонной, а в этот раз улыбнулась именно им.

Им с Омжлусо. Только им.

А кому же ещё? Ведь они этого заслуживают.

Много лет они к этому шли. Сколько раз Хабартш представлял себе нечто подобное, не в силах вообразить того, как произойдёт на самом деле.
Через многое пришлось пройти. Через непонимание и насмешки со стороны именитых коллег, полагающих себя приверженцами более серьёзных и достойных дел, через вынужденное занятие тем, что в действительности тебя нисколько не интересует.

Но Хабартш смог сохранить свою преданность заветной идее, верность сокровенной мечте. Идее, которую он лелеял и взращивал, во многом втайне от всех — зачастую даже от Омжлусо. И вот — оно сыграло!

Они выиграли эту гонку, вытянули счастливый шанс. Из чудиков, занимающихся несусветной чепухой, постепенно превращаются в самых востребованных на всём Таугане специалистов.

Уньёктти, например, такого и не снилось. Вообще, он — не плохой парень, старательный и дотошный, но он — ярко выраженный исполнитель. У него нет главного, того, чем богат Хабартш: у Уньёктти нет понимания. Чёткого осознания того, что происходит, стратегической осмысленности грандиозного процесса, свидетелями которого они стали.
И не только свидетелями — полноправными участниками праздника, настоящего торжества всемирного разума.

Наперёд не известно. Никогда точно не знаешь, где она — истина и истинно твой путь, — думает Хабартш. Ищешь, очень часто — опираясь лишь на интуитивные домыслы. В обывательском разумении — занимаешься сущей отвлечённой ерундой. Но в один момент всё может в корне поменяться.
Встать с ног на голову, и тогда бывший редкий и узкий специалист может враз обернуться экспертом, от мнения которого зависит судьба целой планеты. Ведь помимо чисто книжных интересов, контакт с пришельцами сулит вполне себе практические выгоды — уже никто в наблюдариуме не сомневается в том, что звёздные скитальцы представляют цивилизацию, неимоверно более совершенную, нежели носители культуры Таугана. Общение с этой расой, при соблюдении необходимого на то подхода, может дать Таугану много полезного — высокого в техническом плане и прекрасного в эстетическом смысле.

И общение это будет происходить при непосредственном участии Хабартша и Омжлусо, — решил он, продолжая разглядывать коллегу. Хабартш искренне надеется на то, что для Омжлусо это тоже будет полезно и интересно. Молодому книжнику необходимо что-то такое, грандиозное — встряска ему необходима. Страдающий целой кучей комплексов коллега, вероятно, сможет наконец обрести смысл своей никчёмной жизни. Почувствует себя нужным и необходимым. Быть полезным целой планете — быть может, высокопарно, однако в самую точку. Прямо про них.
— Так я не понял, — прихлёбывая из чашки, спрашивает Омжлусо, — ты собираешься им рассказать о своих изысканиях? — невозмутимо говорит он, и Хабартш отмечает про себя, что коллега сегодня необычайно разговорчив и любопытен. — Я про послание со звёзд и про изделия из аурума, — пояснил Омжлусо, раздумав засыпать прямо тут.
— Хороший вопрос, — похвалил Хабартш, и рассуждать на эту тему ему особенно приятно — ведь столько сил было отдано проблеме, столько времени они занимались вопросом, что сейчас самый момент пожинать результаты. — Не знаю, — Хабартш многозначительно пожимает плечами. — Ещё не решил. Затруднение в том, что я не совсем уверен, поймут ли они, что мы хотим им сказать. Видишь ли, взаимопонимание до конца ещё не налажено. Не оттолкнёт ли их это? Ведь мало ли что им может прийти в голову! Не нашли общего языка, — поведал Хабартш, а Омжлусо охотно кивает в ответ. — Не говоря уже о том, что нам так и не известен способ, которым загадочный Полумесяц был доставлен на нашу планету.

Омжлусо вновь кивает, краем глаза замечая лежащее на столе изделие, которое сам же сегодня утром и отправил Хабартшу. Полумесяц хоть и поддельный, но кажется, довольно толково выполнен. Насколько известно Омжлусо, именно такие Хабартшу больше всего и требовались.

С этим изделием вышла занятная история: рано утром к Омжлусо явился инспектор следовательской службы и совершенно неожиданно, в порыве неясных своей природой побуждений, подарил ему дорогостоящий экспонат. Памятуя о чисто книжном интересе, который Хабартш проявляет к полумесяцам, Омжлусо тут же выслал изделие в Лёжюерр.

Разумеется, если бы знал, что вечером придётся самолично ехать, то не стал бы доверять почтовым сообщениям, а погрузил бы изделие в багаж. Но утром Омжлусо никоим образом не догадывался, что ближе к вечеру к нему заявятся ещё и некие субъекты в серых плащах.

С серыми плащами ситуация получилась не менее увлекательная. Даже не поинтересовавшись мнением Омжлусо и абсолютно никак не реагируя на его попытки сопротивляться, сотрудники безопасности (впрочем, самому Омжлусо на тот момент лично не знакомые), сграбастали незадачливого книжника и погрузили в повозку.

После нескольких часов не очень приятной тряски, Омжлусо Дюрт был доставлен в Лёжюерр и препровождён в апартаменты Хабартша. История вышла неоднозначная, однако Омжлусо решил не рассказывать старшему коллеге о насильственности действий серых плащей, справедливо заключив, что Хабартшу немножко не до этого, и был, конечно же, прав.
Косой и многозначительный взгляд Омжлусо не ускользнул от внимания Хабартша. Он тоже обернулся к столу, приметил лежащий там полумесяц и, вспомнив о радостном событии, с глубокой благодарностью в голосе произнёс:

— Спасибо, кстати, за изделие! — Хабартш даже зажмурился от удовольствия. — Весьма тронут твоими заботами.

Кажется, ты начинаешь исправляться, — хотел было добавить Хабартш, намекая на чувство ответственности — качество, которое в последнее время неожиданно обнаружилось у Омжлусо. Однако подобная оценка могла показаться насмешкой, поэтому Хабартш воздержался от своего замечания, а вместо этого сказал:

— Также я попросил наших коллег в серых плащах поблагодарить при случае того инспектора… — Хабартш замялся, по своему обыкновению не в силах вспомнить имени. — Того самого… который…

— Я понял, — хмыкнул Омжлусо, а сам нехорошо подумал о серых плащах, которые столь бесцеремонно переместили его из уютной Карамюсты в кишащий событиями Лёжюерр.

Даже если бы Омжлусо поведал коллеге о своих приключениях, Хабартш, вероятно, и не заподозрил бы, что имеет непосредственную к ним причастность. Ведь эвакуация Омжлусо (именно так на сленге сотрудников безопасности называется произведённое над книжником мероприятие) — прямое следствие его, Хабартша, поведения.

Решение о выезде Омжлусо было принято серыми служащими сразу после того как Хабартш отправил коллеге послание с просьбой выйти на связь с объектом. Поступок этот привлёк к Омжлусо повышенное внимание и спровоцировал ожесточённые подозрения. Логичным результатом этого и стала эвакуация Омжлусо из Карамюсты.

— Эх, Омжлусо… — задушевно говорит Хабартш. — Омжлусо… — повторяет он, не решаясь назвать его другом. — Какие дела нам предстоят!..

— Какие? — не преминул уточнить тот, и выглядит он при этом хмуро и совсем без энтузиазма.

— Большие! — не находит ничего лучше Хабартш. — Ты даже представить себе не можешь — какие!

— Понятно, — кивнул Омжлусо, уныло допивая уже холодные травы.

Вида не показывает, но на самом деле, он безмерно счастлив, что начальник не ставит ему упрёком его безалаберные действия в ситуации с Полумесяцем Гомбы. Как он возился с его дочерью — совершенно ненужные на тот момент хлопоты. Сюда же недоработки и откровенное попустительство со стороны Омжлусо, когда он передавал коллекционеру ценный экспонат — ведь мог же сопроводить беззащитную девушку в ту злосчастную ночь. Мог бы, но не стал.

Но об этом Хабартшу ничего не известно. При составлении своих корявых отчётов Омжлусо старательно избегал этой темы, считая её сугубо личной. Незачем ему такое знать, — думал легкомысленный звездочёт, изворотливо списывая перипетии известных событий на неблагоприятные и воображаемые внешние обстоятельства. И выглядело это, кажется, вполне убедительно.

Вероятно, Хабартш никогда не узнает об истинных причинах.

Разве что ему расскажет кто-то из непосредственных участников событий — например, Шоиноце…
33. Зевий, Большой город
Гаррагиамэл Шоиноце некоторое время разглядывает визитёра, оценивает его, классифицируя по своим личным критериям.

После чего степенно и протяжно произносит:

— Итак, что у вас есть сообщить мне?

Собеседник, который было засмущался во время предшествующего досмотра, теперь чуть осмелел. Придал себе более уверенный вид, встал в исполненную достоинства позу и представился:

— Меня зовут Зеддоэф, однако моё имя вам не знакомо и вряд ли что-нибудь скажет. А пришёл я предложить вашему вниманию эту вот вещь.

Молодой и легкомысленный, он развязно и манерно проходит через всю комнату и становится у стола приезжего коллекционера. Вытаскивает из рюкзака продолговатый, завёрнутый в материю предмет и протягивает его Шоиноце.

— Взгляните! — призвал Зеддоэф. — Как и обещал — это он!

Гаррагиамэл Шоиноце осторожно принял свёрток, недоверчиво осмотрел его, после чего принялся разворачивать.

Зеддоэф сделал шаг назад, огляделся в поисках стула, нашёл, ещё чуть-чуть попятился и присел на него.

— Вы правы… — Шоиноце взволнован, однако пытается не подать вида и держать себя в руках. — Это и в самом деле оригинал Полумесяца Путешественника. Это… — со старческим придыханием произносит Шоиноце. — Это… он…

Зеддоэф самодовольно ухмыляется, по реакции состоятельного коллекционера прикидывая, что может на этом выручить.
Неизвестный приезжий скупщик Полумесяцев — это вам не какой-то там доморощенный Куныз, жалкий прыгун с затхлого Комалака, — уже давно решил Зеддоэф и по роскошному убранству гостевых апартаментов лишний раз в этом убедился. Куныз хорош своей доступностью и простотой речи, однако верить его мутным обещаниям… Нет, это не для Зеддоэфа, которому нужно всё здесь и сейчас.

Игра рисковая. Связываясь с Кунызом и бросая его в решающий момент, Зеддоэф в определённом смысле ходит по краю. Куныз сможет его достать, устроить, к примеру, несчастный случай, как он уже неоднократно делал в подобных ситуациях. Не далее как на прошлой семидневке спровадил одного в Хейиси, — припоминает Зеддоэф.

Однако Зеддоэф привык к двойным играм и нисколько не смущается своих сиюминутных порывов. Обставит сделку, а там и решит, как упредить Куныза, как обезвредить коварного прыгуна, как обезопасить себя от его нападок и попыток свести счёты.

— Долго искали? — участливо спрашивает Зеддоэф, обрывая затянувшуюся паузу.

— Да, очень долго, — признаётся Гаррагиамэл Шоиноце. — Даже решил уже, что не дождусь, — говорит он, постепенно отходя от эйфории нашедшего искателя. — Но не будем сейчас об этом, — Шоиноце переходит к прагматике и вновь становится сухим и сдержанным. — Что вы хотите взамен?
Зеддоэф уже решился, он отбросил мечты о продвижении по карьерной лестнице, ведь Шоиноце при всём желании не сможет ему этого дать. Поэтому соглашается — свободно и просто:

— Будем говорить о сугубо материальном вознаграждении, — и делает такой вид, будто проявил неслыханное великодушие.
Шоиноце кивнул, услышав именно то, чего и хотел. Словно ранее сомневался в запросах молодого дозорного, но в итоге тот оправдал его надежды.
Однако он не спешит. Не торопится озвучить сумму. Он чего-то выжидает, мнётся, будто подыскивая слова.
Его затруднения не ускользают от внимания собеседника. Тот заметил и внутренне напрягся.

Уж не оправдываться ли… — опешил Зеддоэф. Не хочет ли он сказать, что у него нет нужных средств…

— Ваша мотивация мне понятна, — раскатисто, с расстановкой начал Шоиноце. — Но и вы меня поймите: действовать противоправно — не в моих принципах. Я — за честную торговлю, я соблюдаю законы. А этот экспонат, — старый коллекционер любовно поглаживает Полумесяц, — достался вам нелегальным способом.
Вот оно что! — поразился Зеддоэф. Вон он о чём подумал! Не поздновато ли строить из себя сознательного гражданина?

— Да какая вам разница?! — вскричал он, поднимаясь со своего места. — На нём написано что ли?!

— Успокойтесь! — осаждает его Шоиноце, вытягивает вперёд ладонь, будто отгораживаясь от реакции молодого и импульсивного гостя. — Не нервничайте! Я всего лишь объясняю вам, почему поступаю так и именно так, а не иначе… — Шоиноце опускает лицо вниз, словно избегая взгляда посетителя, медлит с полминуты, после чего оборачивается назад и громко зовёт: — Инспектор! — обращается он в сторону штор, что отгораживают обозримую часть комнаты от другой её половины. — Инспектор, вам пора!
Ошеломлённый Зеддоэф бессильно взирает на тяжёлые драпировки, за которыми раздаётся шорох и невнятные звуки. Он уже догадался, что это значит, но не может в это поверить.

Тёмно-коричневые шторы подёрнулись рябью, одна из них отошла в сторону, и из-за неё возник инспектор Лаасти.
Он донельзя мрачен, остро оглядывается, будто не понимает, что тут происходит. Однако это всего лишь его странные манеры: Зеддоэф знает, что дотошный коллега, который ему никогда не нравился, всё слышал.

Теперь уже ничего не утаить, и это вполне очевидно.

Зеддоэф прокручивает в голове разговор пятиминутной давности, припоминая, что конкретно сказал, и срочно выискивая альтернативное объяснения своим словам. Как по-другому можно интерпретировать их и своё появление тут, да ещё и с этим проклятым Полумесяцем?..

Сложно выдумать что-либо правдоподобное, ничего толкового в голову не приходит. Разве что, что-то вроде стандартного выражения «с поличным», но это — совсем не то!

Лаасти неприятно разглядывает Зеддоэфа, будто насквозь видит его и запросто читает его мысли.
— Прошу, инспектор! — Шоиноце призывно машет рукой в сторону Зеддоэфа. — Представлять вас друг другу не надо? Вероятно, вы знакомы?

Инспектор Лаасти сдержанно, с едва различимой благодарностью кивает Шоиноце, после чего говорит Зеддоэфу:

— Надо было идти до конца. Что ж ты не выкрал второй мячик из нашего кабинета? Ведь у тебя была такая возможность…

Зеддоэф глядит сначала с непониманием, но потом до него доходит. Приведшая к катастрофе вереница событий проносится в его голове отдельными картинками.

Вот Ямтлэи у себя в кабинете. Он находит жёлтый мячик и даже не предполагает, что этот — не его, а тот, что попал в кабинет через окно. Чуть ранее, на прошлой семидневке, он забрасывает его под стол, а сейчас, не придав этому обстоятельству никакого значения, принимается перекидывать из руки в руку близнеца своей любимой игрушки.
А вот и Лаасти, который наблюдает за напарником и понимает, что что-то тут не так. Ямтлэи сей факт нисколько не насторожил — ну, что там, мячик и мячик, что ж тут такого? — а вот инспектор уже предполагает, что мяч и был инструментом по вскрытию окна.

Ведь как правдоподобно висели огрызки фольги на окне, как реалистично болтались, ровные и идеально прямые. Слишком реалистично, тем более что следов взломщиков внутри не оказалось…

Зеддоэф всё ещё хорохорится, рассчитывая как-нибудь выпутаться — обычно у него как-то выходило. Он выпячивает нижнюю губу, взгляд с вызовом, даже агрессивный.

— Я… — говорит Зеддоэф, но что-либо внятное добавить не получается. — Просто, я…

Лаасти разглядывает коллегу, терпеливо и с ожиданием. Со стороны кажется, что он готов стоять тут хоть день, хоть два — до самого конца, пока Зеддоэф во всём не признается. Инспектор спокоен, можно подумать, что происходящее его нисколько не удивляет и не впечатляет. Быть может, он всё это предвидел заранее?

— Куныз… — выдохнул Зеддоэф. — Куныз меня подбил на это… — по нему видно, что сдался — окончательно и в одночасье.

Сложно выкручиваться из безвыходной ситуации. Когда любое слово в своё оправдание вызовет разве что улыбку. А любое по делу — приговор. Зеддоэф это отлично понимает, и инспектор Лаасти благосклонно принимает его стремление к содействию.
— Кто ещё из наших имеет отношение? — продолжил Лаасти. — Хоричелмез?

Поняв, что только признание по всем пунктам может хоть как-то смягчить его участь, Зеддоэф с готовностью выдаёт:

— Хоричелмез — дутый сноб и бездельник, много шума из ничего. Насколько я знаю, он лишь содействовал Кунызу в его освобождениях из-под стражи. Хоричелмез заказывает у Куныза всякую нелегальную мелочь. Не думаю, что он в курсе нюансов по делу о Полумесяце.

— Генэх — какую роль играет он?

— Косвенную, по административной части, — с готовностью отвечает Зеддоэф. — Генэх сторонится участка. Вряд ли его можно было заставить пойти на реальные переговоры, поэтому я и не поверил их обещаниям. Генэх практически чист, сложно будет вменить ему преступление, разве что — мошенничество… От его имени мне и было обещано повышение, но мне кажется, что он и сам об этом не знает… — Зеддоэф торопится выложить всю известную ему информацию, оказаться первым среди дающих показания, говорит с нескрываемым волнением, поэтому часто запинается, пытаясь что-то вспомнить и дополнить. — Куныз — другое дело… Он и подбил меня на кражу Полумесяца. Куныз и его прихвостень… Скамеечник… Не помню, как его зовут…
— Авикиом, — знает Лаасти. — Его зовут Тине Авикиом, но про него можешь не рассказывать, он уже во всём признался.

— Вот как? — удивляется Зеддоэф и смотрит на инспектора жалко и затравленно.

— Да, представь себе, — Лаасти делает паузу и даже позволяет себе улыбку. — Он сам вышел на меня и вчера вечером дал признательные показания.

Зеддоэф произносит неясный звук. Инспектор, видя его изумление, поясняет:

— Куныз решил от него избавиться и почти преуспел в этом. Выбрав из двух зол меньшее, Авикиом пришёл к нам за защитой. Пришлось посадить его в одиночную камеру и приставить усиленную охрану. Из разных подразделений — чтобы исключить возможность предательства или сговора, — Лаасти проницательно и с упрёком глядит в глаза Зеддоэфа. — Тебя, кстати, ждало то же самое — Куныз таких проступков не прощает.
Зеддоэф уныло кивнул. Добавить больше как будто нечего.

— Ну что же, — подводит итог Лаасти, — коррупционная связка налицо, всё остальное мы выбьем после арестов. Гражданская ставка — это хорошо, это помогает самореализоваться, — философски заключает инспектор, — но она имеет и свою отрицательную сторону. Ответственные должности у нас зачастую занимают непрофессионалы и коррупционеры… Идём, — обращается он к Зеддоэфу, — внизу нас ждёт повозка. Мы поедем в участок, где ты повторишь всё то, что только что говорил.

— Жутёротаф меня убьёт… — хмуро говорит Зеддоэф.

— Не Жутёротаф, — возражает инспектор. — Бери выше! Мы едем к Мицарою! — торжественно провозглашает Лаасти, надеясь на благоразумие Мицароя и считая его единственным, кому ещё можно доверять.

— Инспектор, — подал голос Шоиноце, который молчал всё это время, боясь помешать Лаасти, — а как же быть с Полумесяцем? Вы дадите мне немного времени?

Инспектор задумчиво посмотрел на коллекционера.

Тот выполнил свои обязательства по негласному соглашению, которое они заключили позавчера в кабинете инспектора.

Шоиноце тогда лишь намекнул, что был бы рад, если Лаасти передаст поддельный экспонат звездочётам. А Лаасти уже тогда понял, что пути настоящего Полумесяца при любом раскладе приведут к Шоиноце или к его подопечным.

Вслух договорённость даже не озвучивалась, однако двое честных и благородных мужчин поняли друг друга по одному лишь взгляду.

И результат не заставил себя долго ждать: поддельное, но не менее информативное, а оттого — ценное, изделие находится у исследователей, а Шоиноце сообщил инспектору, как только к нему обратился некий пройдоха с предложением приобрести искомый дозорными Полумесяц.

Шоиноце пригласил инспектора на сделку, за что инспектор ему и благодарен — сдержанно, в своей холодной манере.
— Хорошо, — кивнул Лаасти, — у вас будет время. Вы сами вручите Гомбе его утерянный экспонат. Но не в тюрьму же для этого идти. Через пару дней мы его выпустим, и вы сможете с ним встретиться. Этого достаточно?

— Нет, конечно, — улыбнулся Шоиноце. — Не достаточно. Но это лучше чем ничего, — сказал он, подразумевая, что два дня — это слишком мало для обладания столь ценной вещью.

Впрочем, Шоиноце вполне обоснованно рассчитывает, что после случившегося Лонар Гомба станет посговорчивее, и его удастся уговорить на продажу Полумесяца. Но это — потом, сейчас же у него есть оригинал Полумесяца Путешественника, и никто не сможет помешать наслаждаться его созерцанием.

34. Бегство
Он входит в рубку и решительно следует к пустующему рабочему месту. Движения резки и выдают внутреннее напряжение.

Сразу заметно, что Ли старается ни на кого не глядеть — прячет взгляд, смотрит прямо перед собой, в пол. На губах что-то вроде улыбки, вид в целом загадочный и ничего хорошего не предвещает.
Его головной убор кажется Мараве необычным — нарядная офицерская фуражка с безупречно белой тульёй и выгодно контрастирующим с ней чёрным околышем. Парадная флотская фуражка — в такой иногда любит щеголять командор. Неотъемлемый элемент красивой и торжественной формы.

Марава приглядывается повнимательнее и определяет, что, скорее всего, эта фуражка и принадлежит командору: справа от кокарды он различает два отблёскивающих тёмным металлом ромбика — лычки, положенные высшему командному составу. Дырка от третьего ромбика также легко угадывается — очевидно, Ли выдрал его, чтобы знаки различия соответствовали присвоенному самому себе званию вице-командора.

Ли устраивается поудобнее в кресле слева от Маравы, а тот глаз не может оторвать от него, а ещё больший интерес вызывает у дежурного фуражка Ли — выглядит она совсем не к месту и не ко времени, чем и провоцирует кривую ухмылку.

Глубокая ночь по корабельному времени, почти весь экипаж спит, и непосредственно перед появлением вице-командора, находящиеся в смене с Маравой Кват и Сато тоже поклёвывали носами. Однако визит командующего их, разумеется, взбодрил, а его необычный вид вызвал вполне понятную настороженность, и сейчас все трое дежурных молчат, не рискуя вступать в разговор с Ли, поведение которого адекватным не назовёшь.
— Решил вспомнить старые времена? — добродушно улыбнулся Марава.

Но Ли не отвечает. Открыл на своём экране сводные графики по состоянию корабля, вчитывается в них, сравнивает различные показатели, задаёт команды и получает на них результаты.
— Ну да… — пробормотал сам себе Марава. — Так-то, да… — устав от ожидания реакции на свою шутку, Марава отвернулся к монитору просматривать очередной ежечасный отчёт.
— Кват! — неожиданно позвал вице-командор. — К пульту!

Кват вздрогнул, обескуражено поглядел на командующего, потом в нерешительности переглянулся с Маравой. Всё его существо порывается встать, и бёдра даже дёрнулись, однако он так и не сдвинулся со своего места. Кват не может себе уяснить, в каком смысле нужно воспринимать указание Ли, поэтому часто хлопает округлившимися от страха глазами, переводя взгляд то на Мараву, то на вице-командора.
— Кват, ты недослышал то, что я тебе сказал? — шепелявит сквозь зубы Ли, поворачивает голову и упирается взглядом в подчинённого. — Или тебе что-то непонятно? — цедит он, а глаза его горят откровенной ненавистью.

На правах старшего в текущей смене, Марава имеет все основания возразить или попросить разъяснений. Однако, здраво рассудив, что перечить ТАКОМУ Ли не стоит, он утвердительно кивает Квату — делает это украдкой, из-за спины вице-командора. Кажется, он решил понаблюдать, что предпримет Ли дальше, поэтому на данный момент выбрал осторожную тактику непротивления.

— Ну что там?! — прикрикнул Ли. — Ты оглох?!

Кват поспешно вскакивает и бросается к пульту управления силовыми установками. Становится возле, нервы натянуты от охватившего их напряжения, мышцы сводит в поразивших Квата спазмах. Что-то недоброе замыслил Ли, и от осознания этого Кват сам не свой, а пальцы его ощутимо подрагивают.

— На счёт три! — небрежно командует вице-командор в сторону Маравы.

— Что? — удивление дезориентирует и Мараву, поэтому схватывает он далеко не на лету.

— На счёт три активируем ручное управление, — не оборачиваясь, пояснил Ли. — Управление через пульт. Раз…

Защита от случайностей: на «Артемиде», как и на большинстве кораблей её класса, управление наиболее важными узлами осуществляется посредством ручного пульта с громоздкими тумблерами.

— Два! — командует Ли, и Марава невольно выстукивает по клавишам необходимые сочетания: дабы исключить непроизвольные или неправомерные действия отдельно взятого лица, активировать управление через пульт можно лишь одновременными командами двух членов экипажа.

— Три!

Марава жмёт финальную комбинацию. Подняв взор, он натыкается на ошалевшие глаза Сато, которая замерла в нелепой позе: обе руки подняты над клавиатурой, длинные изящные пальцы растопырены в некоем подобии атаки разъярённой кошки. Голову втянула в плечи, сгорбилась. Кошка — и есть кошка, дикая и разгорячённая.
— Восьмой на себя! — продолжает Ли.

Кват послушно, но через силу тащит рычаг на себя и зычным металлическим голосом рапортует:

— Восьмой пошёл! — после чего требует: — Подтвердите! — чеканит строго по инструкции.

Марава чувствует, будто пол уходит из-под ног, как если бы кресло вдруг завалилось назад. Сомнений быть не может, но он всё же взглянул на экран, и только после этого ответил:

— Восьмой подтверждаю!

— Правый крен! В двенадцать градусов, выход через тридцать пять секунд! — командует Ли.

— Отсчёт: тридцать… — отзывается взявшая себя в руки Сато. — Двадцать пять… — согласно штатному расписанию ей досталась роль ответственного за пространственную ориентацию корабля. — Двадцать… Дифферент под три!.. Пятнадцать! — бойко выкрикивает черноглазая штурманша. — Десять! Рекомендую взять три градуса влево! Пять! Точка принятия решения — минус восемь секунд! Ноль! Ну же, Ли!

— Согласен! — решил Ли. — Считай!

— Минус пять! — отзывается Сато, и в голосе у неё — восторг свободного полёта.

— Взял три градуса! — рапортует Кват. — Подтвердите!

— Есть! — немедленно отозвался Марава, с ожесточённым вниманием наблюдая за динамикой манёвровых показателей. — Отклонение от шаблона — меньше половины процента! — доложил он. — Молодец, Сато! Вовремя сообразила!

— Может, тангаж заложим? — воодушевлённо предложила Сато.

— Закладывай отрицательный, — Ли откинулся на спинку своего кресла.

— Договорились, — тоже чуть расслабилась Сато, умело провернув стартовый манёвр.

«Артемида» взяла курс на свободное межпланетное плавание, и теперь остаётся лишь отслеживать её положение, некоторые технические и пространственные характеристики, а также периодически слегка корректировать её ход.
— Выравниваемся, — доложил Марава, повернулся к вице-командору и наконец спросил: — Ли, ты можешь объяснить, что тут вообще происходит?

Тот не спешит, никак не реагирует на заданный вопрос, и поначалу Мараве даже кажется, что Ли не расслышал.

— Почему?.. — спрашивает Марава. — Почему… так?

— Мы снимаемся с орбиты вокруг Полярии, — спокойно ответил Ли. Он разглядывает высвечивающиеся на экране графики, и вид у него такой, словно ничего особенного не произошло. — Мы покидаем эту планету.

Гром среди ясного неба. Разумеется, каждый из присутствующих знает, что они только что сделали, откуда отчалили и куда взяли курс. Однако озвученная цель пугает своей прямолинейностью. Привычный и бесхитростный маршрут ошеломляет ирреальностью — настолько простой, что ввергает в шок.

— А как же Вальтер и Эрнст? — тихо проговаривает Марава. — Мы оставляем их на Полярии?

— Это их выбор, — отрезал вице-командор, снимая с головы фуражку. — Это было их желание, — говорит он, как ни в чём не бывало, разглядывая головной убор. — Они сами сбежали туда, — стряхивая с фуражки воображаемую пылинку, Ли между делом машет куда-то в сторону, очевидно, имея в виду Полярию — то место, куда отбыли двое умников.
— Хорошо, пусть так, но мы всё равно не имеем права их там оставить! — яростно возражает Марава, а Ли слушает его с показной неохотой. — В конце концов, они говорили о своём возвращении на корабль!

— И как они вернутся на «Артемиду»? — Ли с нескрываемым раздражением посмотрел на Мараву. — Как, по-твоему?! У нас нет ни одного посадочного модуля! «Белку» и «Стрелку» потерял твой ненаглядный командор! Теперь эти угнали резервный командный модуль! Как приземляться теперь?! — кричит Ли, окончательно теряя контроль над собой. — Я тебя спрашиваю! «Артемиду» прикажешь посадить в это болото?!
А Марава молчит. Возразить ему нечего.

Посадка «Артемиды» с великой долей вероятности стала бы финальной точкой в череде приключений их захватывающей экспедиции. Без какой бы то ни было посадочной площадки, без сколь-нибудь приличной наземной системы навигации, которая с Полярии сопровождала бы их маневрирование… Да корвет, как класс звездолётов, вообще не предназначен для таких целей!

С другой стороны — резервный модуль, на котором спустились умники, к обратной операции годится тоже лишь теоретически. На памяти Маравы никто ещё не пытался взлететь на подобных аппаратах с поверхности планеты земного типа. Резервный модуль на то и спасательный, чтобы в случае катастрофы эвакуироваться с корабля, а потом дожидаться поисковой команды. Были, конечно, смельчаки, которые пробовали стартовать с малых космических тел, да и тех имена золотом вписаны в историю звездоплавания. Посмертно, разумеется…

Мараве даже начинают вспоминаться имена тех героев. Не очень длинный перечень выдающихся и, вероятно, отчасти безрассудных храбрецов, что столетия назад сложили головы на алтарь космической колонизации. Однако Ли, будто бы заглянув в мысли дежурного и найдя определённое сходство между их характерами и жутко увлекающейся натурой сидящего непосредственно перед ним подчинённого, решительно пресекает:

— Вот что, ребята… — вице-командор лезет под стол и медленно извлекает оттуда какой-то чёрный продолговатый предмет. — Пора покончить с разбродом и шатаниями, которые имеют место на данном борту, — говорит Ли и с демонстративной небрежностью кладёт блестящий металлический предмет на стол перед собой, а Марава легко узнаёт в нём старомодный лазерный пистолет — такой же, как у боцмана, а скорее всего — это он и есть. — Командор и его приспешники расшатали дисциплину, разболтали экипаж, — продолжает Ли, проницательно вглядываясь в лица дежурных, словно бы гипнотизируя. — Но я навёл тут порядок и собираюсь поддерживать его и впредь. Не потерплю отступлений от выбранного пути, — он обвёл замерших коллег тяжёлым пристальным взглядом. — Ну как? Вы — со мной?

А Марава думает о том, что применять оружие в условиях межзвёздного корабля — форменное безумие.

35. Зевий, близ Лёжюерра
Из того, что говорит книжник от вычислительного природознания, хоть что-то понимает лишь Хабартш. По крайней мере, по его виду можно сделать подобный вывод: вслушивается в косноязычные объяснения погружённого в сферы своей дисциплины специалиста и иногда даже кивает в ответ.

Однако бывает и такое, что недовольно морщится, и это позволяет предположить, что даже острому на ум Хабартшу не всё понятно. Не всё улавливает: взгляд у него в такие моменты озадаченный, а улыбка на губах вымученная и застывшая.

Временами может показаться, что вычислительный книжник и сам запутался в своих заумных рассуждениях. Речь его прерывиста, часто — без смысловых остановок, сбивчивая. Минут десять он отчаянно сражается с бурным потоком сознания, увлекающим вглубь дебрей его нелёгкой науки, и слушать его — одно мучение.

Видимо, заметив это и подустав сопротивляться, он сдаётся и завершает совсем невнятным:
— Безусловно, это будет гигантским прорывом для всех нас, для нашей… И если у нас это получится… — себе под нос бормочет приглашённый книжник. — Но если получится — хочу подчеркнуть… Тем более, нужно развивать, собственно, это я бы хотел проговорить отдельно, — сказал он и неожиданно замолчал, будто бы подвёл жирную и вполне себе логическую черту под всеобъемлющей лекцией.

А собравшиеся в упор разглядывают его и явно ждут продолжения. Особенно нетерпеливые взгляды у пришельцев — и это вполне понятно: они ещё не овладели местными языками, интрига выступления книжника для них недоступна. А результат знать очень хочется — очень многое зависит от результатов умозаключений специалиста по точному природознанию.

Но лицо у книжника такое, словно бы он высказал всё, что ему известно, и дополнять не собирается. Он выложился, открыл присутствующим кладезь своих знаний, и больше ему сказать нечего.
Пришельцы в смешных, в пол-лица, масках переводят жаждущие и неуверенные взгляды с вычислительного книжника на Хабартша и обратно, а Хабартш не спешит с разъяснениями. Дабы исключить двусмысленности и желая заполучить резюме от профильного специалиста, он осторожно спрашивает:

— Правильно ли мы должны истолковать ваши слова в том смысле, что… — обращается он к заумному и потерявшемуся в своих выкладках книжнику. — В том смысле, что… — повторил он, безуспешно пытаясь подобрать формулировку пообтекаемее. — В том смысле, что подобные технологии Таугану ещё недоступны?

— Да! — неожиданно чётко и максимально однозначно ответил тот. — Именно так! — категорично закрепил он свой непоколебимый тезис.
— Так я и знал! — почти с радостью воскликнул Хабартш, после чего повернулся к пришельцам и приступил к нелёгкому процессу перевода.
Плавные и мягкие звуки звёздной речи выходят у Хабартша грубо, гортанно, но он старается изо всех сил. Когда не хватает слов, он обращается к фольге, вырисовывая на ней символы и схемы, и гости понимающе кивают. Временами забываясь, Хабартш переходит на чертежи звёздных странников, но карандаш не пишет по странному, гладкому и скользкому, на удивление тонкому материалу, и тогда Хабартш возвращается к своим листам.
Сложно найти общий язык лишь со второго урока, однако у Хабартша был долгий предварительный этап — его исследования по расшифровке посланий и артефактов. На теоретические изыскания потрачено несколько месяцев, что вкупе с невиданным усердием даёт ощутимые результаты: пришельцы его понимают.

На их светлых лицах отображается лёгкое разочарование, впрочем, как показалось Хабартшу — вполне ожидаемое. Вытянутые к вискам глаза выражают благодарность за старания и помощь — по крайней мере, книжник именно так истолковывает их взгляды. Пришельцы одобрительно кивают и тихо переговариваются с Хабартшем на их родном языке.

— Мы — на разных ступенях, — убеждённо и фаталистически произнёс Уньёктти. — На разных ступенях развития, — обречённо и с горечью говорит он.

Сотрудники в серых плащах с ним согласны, а Омжлусо Дюрту, кажется, всё равно — он продолжает сидеть на своём месте, и вид у него отсутствующий.

Для второй встречи выбрали обитель пришельцев — их стройную звёздную машину. Состав делегации оставили прежним — по настоянию Хабартша. Стоило немалых сил, но он смог убедить неимоверно высоких чинов в том, что появление новых лиц в контактной группе может быть неправильно истолковано. Книжник, разумеется, преследовал свои цели — избежать главенства вездесущих и тупоголовых представителей различных комиссий и управлений — однако его доводы о том, что звёздные посланцы могут обладать в корне другой логикой и принять многочисленное посольство за угрозу, были приняты не только к сведению, но и к исполнению.

Исключение было сделано лишь для Омжлусо, которого Хабартш назвал своей правой рукой и незаменимым в подобном мероприятии аналитиком, а также для книжника от вычислительного природознания — его присутствие жизненно необходимо, если речь пойдёт о технических моментах. Последнее предположение пришло на ум Хабартшу спонтанно, но оказалось как всегда интуитивно верным и на удивление дальновидным: стоило группе пересечь порог звёздного аппарата, как пришельцы расстелили на столе схемы явно технического характера, и вычислительный книжник, имени которого Хабартш по своему обыкновению не запомнил, оказался как нельзя кстати.

— Мы находимся на качественно разных уровнях, — провозгласил Хабартш, когда закончил с объяснениями. — Очевидно, что это касается не только технических возможностей, но и этической сферы.
Старший из серых плащей многозначительно посмотрел на замолчавших звёздных гостей, выдавил из себя улыбку, и вышло это не очень приветливо. Он украдкой переглянулся с коллегой по безопасности и вполголоса произнёс:

— Кстати, об этике… — серый сотрудник перевёл взгляд на Хабартша, и теперь в его глазах мелькнуло какое-то подозрение, хотя вполне возможно, что это профессиональное или вообще — просто показалось. — Не самое ли время?.. — косясь на пришельцев, предложил он.

— Вполне, — после краткого раздумья согласился Хабартш.

Он сделал едва заметный знак Уньёктти, и тот осторожно и неторопливо выкладывает на стол свою ношу, которую держал до этого на коленях. Это огромные переплетённые в книгу листы. Широкоформатная фольга отображает культурную составляющую жизни Таугана: его история, искусства, социальное и политическое устройство, достижения в области книжности, философию обитателей планеты.
С живейшим интересом звёздные существа принимаются изучать ценный и обширный документ. Вглядываются в красочные и информативные иллюстрации, пытаются читать в обильном текстовом материале, и Хабартш помогает им с пояснениями по ходу.

Через несколько страниц гости натыкаются на несколько гораздо меньших по размеру и явно выполненных на скорую руку листов, что заставляет их недоумённо воззриться на Хабартша.

Тот объясняет им, что это — вроде дополнительных материалов, которые они, как и книгу в целом, могут оставить себе. Он произносит одно слово, почёрпнутое им с полумесяцев, считая его равнозначным слову «подарок». Однако судя по удивлению гостей, Хабартш не совсем правильно его истолковал.

Старший из серых стреляет в Хабартша недовольными взглядами: он сразу догадался, что вложенные листы содержат в себе информацию об исследованиях своевольного книжника. Но вслух возмущаться — совсем не к месту, поэтому серый плащ вынужденно и через силу молчит.
— Что здесь написано? — спросил вдруг Уньёктти — некоторое время назад он отправился на осмотр помещения.

Пришельцы оглянулись на любопытствующий голос, а Уньёктти указывает на табличку с надписью, которая расположена над дверью в соседнее помещение.
Один из гостей даже снял маску — видимо, для чистоты произношения. Он мягко и гладко прочитал слово, выбитое на табличке. Похоже повторить за ним у Уньёктти не получилось: фонетические способности существенно разнятся.

— Таково имя их звёздной машины, — пояснил вездесущий и понятливый Хабартш.

— Ах, вот оно что… — протянул Уньёктти, а пришелец вновь повторил красивое слово. — А что оно означает? — полюбопытствовал Уньёктти.

— Примерно то же самое, что «лампирида», — неожиданно заявил молчавший до этого Омжлусо Дюрт. — Считайте, что это синонимы, — с непоколебимой уверенностью сказал он и опять замолчал — надо полагать, надолго.
А Хабартш подумал о том, что Омжлусо не так уж и неправ. Вероятно, его утверждение — если и не совсем истина, то что-то на неё похожее.
А ещё Хабартш думает о том, что слишком рано подбросил идею общности пришельцев и создателей артефактов. Контакту это, конечно, не особо помешает, однако и смущать лишний раз не стоит. Как тут сходу вникнуть в тему? Когда и без этого голова идёт кругом — как у тех, так и у других.

Пройдёт немало дней, будет проговорена целая пропасть слов, прежде чем они научатся хотя бы адекватно друг друга воспринимать. Звёздный диалог ещё даже не начался, то, в чём они сейчас участвуют — это всего лишь преамбула, они лишь приглядываются друг к другу, как жаждущие долгожданной встречи близнецы, по воле обстоятельств расставшиеся в далёком прошлом.

Им предстоит привыкнуть к обществу старших братьев, а тем — к нерадивым и неразумным жителям Таугана.

Видимо, примерно такие же мысли сейчас занимают разум Уньёктти. Он хмурится, разглядывая убранство скромного, строго практичного помещения. Шепчет себе что-то, силясь понять устройство и назначение неведомого оборудования.

— Что же нам с ними делать? — тихо спросил он, когда его переполненное информацией и впечатлениями воображение отказывается от дальнейшего восприятия.

— Что вы имеете в виду? — не понял старший из серых плащей.

А Хабартш легко догадывается, о чём говорит Уньёктти, и, чуть подумав для приличия, отвечает:

— Книга.

— Что? — теперь недоумевают уже и плащи и Уньёктти. Лишь приученный к манерам и стилю начальника Омжлусо Дюрт мудро промолчал.

— Воспринимайте их как книгу, — невозмутимо ответил Хабартш. — Они — книга, которую можно и нужно читать. Открытая книга. Книга законов Мирозданья.

Уньёктти ухмыльнулся, а звёздные гости со значением оглядели присутствующих — будто бы понимают, о чём те говорят.

Понимают и подтверждают слова Хабартша.

36. Чёрный принц
Объект находится на некотором расстоянии от планеты и с виду напоминает космический булыжник. Неправильной формы и невзрачных размеров, неприметная точка не вызвала бы у экипажа «Артемиды» подозрений.

Даже если бы они её увидели.

Но объект не досягаем для их инструментов. Пребывает вне поля зрения их средств обнаружения, поэтому корабль из прошлого его просто не видит. «Артемиде» не положено его узреть, и подкованный немыслимыми технологиями объект не даст себя выявить, как бы те ни старались. Если бы старались.

Объект безмолвен и ничего не излучает. Он мертвенно молчалив и абсолютно инертен по отношению к окружающей его среде. Замаскирован так, что метафорически про него можно было бы сказать, что он чёрен.
Угловатый и с выступами, он медленно вращается вокруг своей оси и иногда позволяет себе небрежность или каприз двигаться вокруг планеты. Мог бы этого не делать, но отчего-то, время от времени, будто задумавшись или заснув, увлекаемый превратностями неумолимых сил взаимопритяжений, пускается в путь на внушительной высоте над планетой.

Потом, словно спохватившись, замирает и тогда становится почти недвижим.

Они на грани открытия, — делает вывод один из обитателей объекта. Ещё немного — и поймут, кто они и откуда взялись.

То же справедливо и для вновь прибывших, — соглашается другое существо. Сложно рассуждать о том, кто из них разумнее — те, что тут были, или те, кто вернулся из длительного путешествия.

Именно так, — мыслит начавшее дискуссию. Хотя по большому счёту, разница между первыми и вторыми невелика. Какой толк проводить грань там, где её нет? — в традиции человеческого общения естественным было бы придать этому рассуждению вопросительную форму, однако в присущем существам обыкновении такой категории попросту нет.

Правильно, — вновь соглашается собеседник. Изначально, они — единое целое. Разве что, быть может, осколки одного монолита. Части, отобранные от целого и надолго разделённые бесконечностью протяжённости и временными потоками. Но это ничего не значит.
Существа не разговаривают. И это не телепатия. Внутри них происходят некие процессы, вроде мыслительных, и как только искра здравого смысла лишь мелькнёт в одном из них, даже не успев зародиться или оформиться в сколь-нибудь законченную мысль, как другое существо уже внимает мудрости собеседника.
Из поколения в поколение древнейшая раса наблюдателей следит за планетой, и не только за этой. Сфера их интересов простирается от одной крайности бесконечного бытия до его другой отдалённости. Взращивают разумность, незримо подталкивают отбившихся и заблудших, лелеют как любимую зверушку. Тянут свою невообразимо тяжкую миссию, не находя её, впрочем, такой уж обузой.
Появление «Артемиды» было неожиданностью — даже для них. И в другой обстановке, учитывая многочисленные побочные факторы, они, возможно, воспрепятствовали бы контакту двух ветвей — ведь находятся те в уже очень дальнем родстве. Однако на этот раз решили просто понаблюдать, не вмешиваясь в ход событий, который ограниченные в своих понятийных способностях люди признали бы естественным.

Их разумение и безучастность те же люди с присущим человеческой расе юмором назвали бы экспериментом, однако существа выше этой категории. Их тайный умысел находится в пределах их логики, а точка зрения неописуема в привычных людям понятиях.

Следует признать, что нашим дальнейшим шагом нужно было выбрать обращение к обитателям планеты, — продолжается неспешный узор философских наслоений.

Правомерно, — отвечает родственный разум. Возможно, получилось бы удачно и интересно.

Обеспечили бы преемственность, — развивается идея. Ничего предосудительного, если бы произошёл скачок в развитии, пусть даже и качественный. Ведь опыт был накоплен ими самими, они имеют право пользоваться результатом.

Разумеется, они имеют право на это наследие, и это очевидно. Но нельзя позволять им излишества. Пришельцы не должны уподобляться нам…
Если бы диалог происходил в человеческом обществе, то в этот момент наступила бы гнетущая многозначительная пауза. Собеседники недоумённо, а может быть, с глубокими подозрениями посмотрели бы друг на друга, и не известно, чем бы закончилось.

Но наполненный вселенским смыслом узор плетётся совсем в другом контексте. Обоим не ведомы такие субстраты как лживость или двоемыслие. Никаких намёков или превратностей — суть открыта, а логика прямого толка.
Мы далеки от них, — мыслит существо, щедро делясь сгенерированным умозаключением. Ушли от них на такое расстояние, что теперь сложно найти что-либо общее, хотя оно и, безусловно, есть.

Разные настолько, что, пожалуй, впору считать нас и их сущностями отличных друг от друга порядков, — вторит ему собеседник.

Это так. Верно в той степени, что стороннему наблюдателю наши виды показались бы не дальними родственниками, а принципиально чуждыми друг другу природами.

Если бы нашёлся такой наблюдатель, — замечает оппонент, и его смысл показался бы человеческому существу иронией. Однако обитатели чёрного объекта уже давно переросли человеческие эмоции. В процессе эволюции перешагнули надобность в чувственном восприятии и выражении, намеренно выбрали путь холодной логики, оправдав своё решение законами устройства самого мироздания.
Критерии, — вносит замечание древнее существо. Критерии зыбки, так и останутся критериями, условности на то и предназначены. Никому не известно, как правильно оценить качество того или иного, а посему каждая такая оценка изначально обречена на определённую долю допущений.

Вполне вероятно и даже наверняка, рано или поздно они узнают о своём происхождении и о прошлом, — думает вечный наблюдатель. Тем более что вновь прибывшие уже почти догадались об этом. По крайней мере, все предпосылки к тому у них есть, а факты лежат на поверхности, стоит лишь чуть призадуматься, как ответ предстанет во всей своей очевидности.
Пройденные этапы всегда между собой схожи, — дополняет другое существо. Две точки, находящиеся в одной и той же фазе многократных повторов, видны друг другу с соседних витков. Непредвзято проанализировав, можно найти немало общего. Для этого нужно лишь попристальнее приглядеться.

Всегда так и бывает, — продолжается неспешный обмен мнениями. Не достигнуть высот, кроме тех, на которые способен и которых достоин. Уровень развития определяет границы поля зрения. Находясь на одном уровне, сущность замечает такое же, но имевшее место у его предшественника, если тот не был хоть чуть-чуть, но выше. И если он был выше, то сегодняшний потомок увидит лишь то, что ему дано заметить, но не более.

Зато как близко и понятно прошлое предшественника, если потомок ему идентичен. Поэтому-то и всплывают те открытия — и только те! — которые нужны самому искателю. Ибо остальное он отметает как ненужное — не в силах понять, что же это такое.
Одна и та же фаза развития, — итожит очередной блок информации вселенское существо. Если только фазы совпадают…

Продолжая созерцать мир под ними, они уходят на очередной виток вокруг планеты. Подобно тому, как сама спираль никому не подвластного прогресса медленно, но предопределённо выписывает кривые в своём развитии. Взметается вверх, доходя до наивысших точек, и неизменно возвращаясь на исходные позиции, начинает снова, заглядывая за границы достигнутого ранее, но в очередной раз опадает обратно.

И их не интересует собственная участь. Размышление на эту тему не вменяется в круг их потребностей, да и сама идея не возникает в среде процессов, совокупность которых человек назвал бы коллективным сознанием. Почему другие, как, например, те, что обитают на планете под ними, живут в строгом резонансе с местной кривой вселенского развития, а сами они — нет. Почему даже явившийся из потока фундаментальной непространственной стихии экипаж злосчастного корвета подчиняется всеобъемлющим ритмам, а существа внутри чёрной неровной глыбы живут вне этого?

Их не заботит, в их почти едином разуме нет места умозрительной, но очень глубокой проблеме. Хотя если всерьёз заняться вопросом, то ответ, как существам привычно считать, — на поверхности. Ведь руководствуясь их собственной логикой, эволюция высших существ должна быть тоже регламентирована. Быть может, если уж они так решили, эволюция более высокого порядка — раз уж они определили себя в привилегированный класс. Сложнее и благороднее, с циклами поизящнее, с изгибами — поизысканнее, с высотами позаоблачнее, а падениями подостойнее, как и положено существам с организацией посовершеннее.

Но поток их совместного надсознания иссяк. Сгенерировал положенный на сегодня объём. Наполнил эфир колебаниями информационного поля, которые как волны по воде разошлись в стороны, обогащая четырёхмерную метрику пучком квантов нового смысла. И два метафизических индивида продолжили своё инертное путешествие по мировому вакууму.
Вероятно, одни из самых совершенных творений, когда-либо возникавших во Вселенной. Гиперсущества, переросшие в своём развитии стадию сверхчеловека. Квинтэссенция разумных аспектов бытия, тонкое тело мирового пространства, инструмент самопознания и совершенствования Космоса.

Как всегда, после энергозатратной дискуссии обитатели чёрного объекта впали в некое подобие анабиоза. Постдиалектический ступор, полусонный режим. Необходимо время для возобновления дальнейших наблюдений, ёмкость для аккумуляции новых сведений, ресурсы для обработки поступающей информации. Несколько витков над планетой, подробнейшее изучение изменений в местной популяции, слежка за определёнными особями, выделяющимися из общей массы по каким-либо специальным признакам.
Неопределённые по длительности периоды ожидания — иногда они могут занимать час, а иногда растягиваться на целые годы. Вахты, во время которых дозорные от древней расы созерцают подопечных. Никогда не прерывающийся процесс осознания и вывода следствий. Долгосрочные прогнозы и сиюминутные оперативные сводки.

Рутина повседневности. Будни полубогов.

Объект с находящимися на его борту сверхсуществами несётся по просторам околопланетного пространства, изредка цепляясь за кромку атмосферы. Невзрачная чёрная лодка по волнам межпланетной пустоты, дно которой глубоко внизу совпадает с поверхностью провинциальной планеты.

37. Маршруты вечного возвращения
— Что читаешь? — спросил Вальтер — он застал компаньона за книгой и не преминул уточнить.

— Это… — Эрнст захлопывает пухлый и по первому впечатлению — вполне академичный том, поворачивает к себе передней обложкой и вчитывается в неё так, будто бы сам видит её впервые. — Это… — произносит он. — Это… Хм… «Многомерность времени на примере структур пятой и шестой степени», — прочитал Эрнст.

Вальтер пристально посмотрел на лежащего перед ним в вальяжной позе коллегу, особенно обратил внимание на его закинутые друг на друга ноги и неприязненно кинул:

— Антинаучное чтиво.

— Ну почему же? — оживился Эрнст.
— Слышал где-то про данную теорию, — пояснил Вальтер. — Вот уж не знал, что ты увлекаешься подобными вещами.

— Это не я увлекаюсь, — говорит Эрнст, и в его тоне нет и намёка на оправдания. — Нашёл эту книгу прямо тут, в шкафчике.

Вальтер с претензией оглядел шлюзовой блок и глубокомысленно заметил:

— Самое то, чтобы читать в ожидании команды спасателей. В серьёзных кругах считают эту теорию ошибочной.

— И зря! — горячо возразил Эрнст. Он скинул одну ногу с другой, приподнялся со скамьи, после чего продолжил: — Автор… Эта… как её?.. — он вновь обращается к книжной обложке. — Некая Зоя Тельман… Так вот, интересные вещи пишет! И как ни странно, это касается нашей ситуации… — уверяет Эрнст и замолкает в ожидании реакции коллеги.

Вальтер нахмурился, пожал плечами, пытаясь сопоставить сведения, известные ему из сомнительной теории, с наблюдаемым в реальности положением дел. Однако общего мало, найти точки соприкосновения не получается. Заблудившись в поисках здравого смысла, он недоумённо произнёс:

— Не понимаю. О чём это ты?
— Она — эта самая Зоя — утверждает, что любое развитие циклично: история в целом, человеческая цивилизация в частности. Даже само время — не прямая линия и уж тем более не круг, а нечто вроде спирали, — охотно рассказывает Эрнст, он уже не возлегает на скамейке, а сидит, вперив увлечённый взгляд в напарника. — Всё в этом мире, да и в других тоже — разумеется, если таковые вообще существуют — всё циклически повторяется вновь и вновь. Проходит один этап развития, достигаются определённые высоты, а потом неизменно происходит падение, откат в прошлое, на предыдущие уровни.

— Ерунда-то какая… — между делом вставляет Вальтер, однако Эрнст его, разумеется, не слышит.
— Тельман жила в какую-то древнюю, допотопную эпоху, чуть ли не в докосмическую эру, — одержимо продолжает он. — Но и тогда находила подтверждения своей точки зрения. И думается мне, что она не так уж далека от истины: вот оглянись вокруг — где Веретено? Где оживлённые подпространственные трассы? — риторически вопрошает Эрнст, имея в виду привычный для его эпохи освоенный космос. — Система Веретена распалась! — провозглашает он, торжественно, чуть ли не с радостью. — Миры разобщены — и с этим ты, надеюсь, спорить не будешь? Миры разобщены до крайней степени — и это было бы ещё половиной беды. Соль в том, что наша вселенная — имею в виду знакомую нам, освоенную человеком сферу — она явно на уровне какой-то предыдущей версии. Ты не находишь?
— Ну и что? — спросил Вальтер с неприступным видом, по которому можно сделать вывод, что если и есть во Вселенной что-то постоянное, то это скептичность старшего инженера.

— А то! — нисколько не смущаясь недоверием коллеги, вещает Эрнст. — То! Если принять во внимание теорию Зои Тельман, то всё становится на свои места: такое уже было! Если бы Тельман застала космическую колонизацию, то наверняка вычислила бы параметры того, что я назвал бы периодическим коллапсом.

— Каким ещё коллапсом? — вздыхает Вальтер, желая, чтобы побыстрее всё это закончилось.

— Похоже на то, что человечество периодически достигает определённого высокого уровня развития, успешно в своей экспансии. В данном случае — расширило ареал обитания до сумасшедших пределов, завоевало обширную часть космоса, но потом по какой-то причине потеряло связь с отдельными своими популяциями и забыло, кто оно и что собой представляет, — на одном дыхании выпалил Эрнст, чуть отдышался и вновь кинулся в бой: — Если идти дальше, то можно предположить, что и Земля когда-то давно была так же вот — заселена извне. Ведь на Земле тоже были обнаружены фигуры в скафандрах, запечатлённые на пещерных рисунках. Ведь так? Однако впоследствии земляне утеряли связь со своими корнями. Понимаешь? — он пытливо заглядывает в глаза Вальтера, и тому не остаётся ничего другого, как снизойти до попытки объективного рассмотрения выкладок взбалмошного товарища.

— И как ты себе это мыслишь? — через силу спрашивает он, лишь для того, чтобы не обидеть впечатлительного коллегу.
— Возможно, дело в том, что… — задумался Эрнст, но тут же перескочил на соседнюю ветвь параллельных рассуждений. — А ты не заметил, что в книжке, которую дали нам местные, есть упоминания о светлячках?

— Вот как? — удивился Вальтер, усиленно вспоминая, в каком именно месте сводного описания жизнеустройства Полярии имеются сведения о физиологически особенных людях, биология которых позволяет им путешествовать по подпространственным тоннелям. — Судя по всему, не заметил, — решил Вальтер.
— Возможно, в этом-то всё и дело! — изрёк Эрнст и даже поднял вверх указательный палец. — Скажи, как ты считаешь — исчезновение светлячков сказалось бы на общем состоянии взаимосвязей между мирами Веретена? — задав ситуационную задачу, Эрнст выжидающе замолчал и даже прищурил один глаз.
— Ну разумеется! — не задумываясь, ответил Вальтер. — Мы — связующее звено, без нас, без нашей деятельности Веретено тут же распалось бы… — сказал и осёкся: ведь несколько минут назад Эрнст уже говорил о распаде системы Веретена, но тогда Вальтер даже не стал рассматривать такое событие всерьёз.

Возможность подобной катастрофы нельзя было принять даже гипотетически — поскольку невозможно вообразить себе причину подобной катастрофы. Теперь же, с лёгкой руки Эрнста (или тяжёлой — зависит от отношения к проблеме) — точнее, не с руки, а благодаря его неординарному разуму — простая, но вполне реальная причина нашлась.

Вполне себе правдоподобно — ведь никто до сих пор так и не выяснил природы явления: никто во времена рождения «Артемиды» или, скажем, Вальтера, так и не приблизился к пониманию того, почему светлячки вообще появляются на свет.

Они просто рождаются в семьях самых обыкновенных людей — никакой генетической предрасположенности, никаких внешних факторов к тому нет. И в чём-то Эрнст прав: если светлячки появляются спонтанно, то почему бы им так же спонтанно не перестать рождаться?
— А вот теперь представь себе, что в каком-то отдельно взятом мире — а может быть, и во всех мирах вокруг Веретена — выродились все светлячки, — зловещим тоном говорит Эрнст — он будто бы заглянул в мысли Вальтера. — И появления новых светлячков ожидать бесполезно…

— Но по какой причине? — упирается Вальтер.

— Откуда ж я знаю? — фыркнул Эрнст. — Так как признак ненаследуемый, исчезновение феномена могло произойти в силу… — выдумывая нарочитую несуразицу, Эрнст закатил глаза. — Ввиду особых физических условий на планете… Ну, это я так — вроде предположения… Ну, скажем, химический состав атмосферы… — размышляет он. — Или гидросферы, или литосферы — выбирай сам, что тебе больше нравится. Никто ж не знает, они просто исчезли. И что же? — вопрошает он, будто лектор в студенческой аудитории, не хватает лишь заложенных за спину рук. — А то! Мир откололся, связь потеряна. Чуть позже, возможно, деградация, утрата знаний, забвение истории. А ещё чуть позже им предстоит заново изобретать велосипед, а точнее — открывать Космическое Веретено. Доступно? — спросил Эрнст, подразумевая доступность изложенных идей.

— Вполне, — легкомысленно хмыкнул непрошибаемый Вальтер.

— А если ты заметил, то среди встреченных нами жителей Полярии не было ни одного светлячка, — заявил Эрнст, сделав многозначительное лицо.

— Как это ты определил? — недоверчиво спросил Вальтер.

— Косвенно, конечно. Ксенологический тест Эрлиха, — ответил Эрнст, на что Вальтер опять хмыкнул. — На прямые исследования у нас возможностей не хватит. Но прими во внимание, что мы наблюдали несколько сотен местных жителей, но ни один из них светлячком не является.

— Ничего не значит, — отрезал Вальтер. — По статистике…
— Плюс к этому, из местных источников мы узнаём о неких существах, способных путешествовать меж мирами, — гнёт свою линию Эрнст. — И эти существа в моём понимании — светлячки. Причём, местные наделяют их чертами небожителей, чуть ли не поклоняются им. Отсутствие же истинных светлячков имело сугубо практические последствия: охладило интерес к космосу, цивилизация Полярии самоизолировалась. Хотя, думается мне, это весьма специфический пример самоизоляции. Если уж на то пошло, частный случай общего правила неминуемого регресса. Более распространённый путь к тому — войны, болезни, тирания, морально истощение, культурная деградация, но тут этого не произошло. Редкий, должно быть, пример сравнительно мирного и безболезненного фазового перехода.
— Но где-то ведь могли остаться те, кто не поддался? Некие осколки Веретена на других планетах, которые не подверглись разрушающей силе упадка.

— В рамках теории Зои Тельман такое исключено, — тут же ответил Эрнст. — Однако ж, кто знает? Может, болтаются сейчас на орбите и тайком наблюдают за нами, — пошутил он.
— Фантазёр ты, напарничек! — весело и с дружеским добродушием в голосе упрекнул Вальтер. — Чего-чего, а воображения тебе не занимать!

— Что есть — то есть, — согласился Эрнст, и в его тоне явственно звучит мотив самодовольства.

— Время зря теряешь, — голосом построже заметил старший инженер. — Тратишь на всякую псевдонаучную ерунду… Скажи мне лучше, — тем не менее, на полном серьёзе говорит Вальтер, — откуда они так быстро овладели нашим языком? И почему их главный постоянно говорит о водороде? — спросил он, имея в виду момент второй встречи с местными жителями, когда глава делегации назвал часть даруемых сведений водородом.

— Сложности в интерпретации, — легко ответил Эрнст — кажется, на любую проблему у него есть готовое решение. — Любопытный, кстати, документ, — он говорит о материалах, вложенных в основную книгу. — Там рассказывается о недавних исследованиях некого предмета, который у них тут считается чем-то вроде античного коллекционного экспоната. И у меня складывается впечатление, что это весьма важно. Быть может, в нём кроется ключ к ситуации.
— Ты опять говоришь загадками.

— Мне кажется, на Полярию этот экспонат попал в какие-то незапамятные времена, и он имеет отношение к нашей космической цивилизации. Быть может, это часть какой-нибудь нашей техники, и в ней содержится определённая информация. Они, конечно, делают из неё культ, но в конечном счёте это даже и не важно.

— Может, попросим у них эту вещицу для исследований? — предложил Вальтер.

— Было бы неплохо, — согласился Эрнст. — Хотя эта задача далеко не первоочередная.
38. Проблематика старшинства
Некоторое время все молчат и просто разглядывают друг друга. Никто не решается нарушить нервную тишину и начать неприятный разговор. Противоборствующие стороны изучают друг друга, приглядываются, и каждый думает о чём-то своём.

Во главе единомышленников находится Крон. Он чуть выступил вперёд, на полшага, не больше. Вид у него неустрашимый и уверенный, он словно прикрывает своими широкими плечами делегацию, взяв на себя явно лидерскую роль. Крон безразлично и, может быть, даже с некоторым презрением глядит на лежащее на столе перед Ли оружие, в его остром взгляде поверх старомодных очков нет и тени смущения или оценки. Можно подумать, что пистолет этот вовсе не лазерный, а какая-нибудь игрушка или часть кабинетного интерьера. Конторский аксессуар, либо же Ли привёз его в качестве сувенира с какой-нибудь далёкой и экзотической планеты, и Крон его вполне обоснованно игнорирует.
По левую руку от него, вполоборота к фронту стоит Марава. Он тоже вполне самоуверен. В уголке его губ — зубочистка, которую он периодически пожёвывает, но не от того, что нервничает — вовсе нет. Кажется, его больше беспокоит гигиена ротовой полости, а не какие-то там разногласия внутри коллектива. Крепкий и сильный Марава ловкими движениями языка перебрасывает зубочистку из одного угла губ в другой, взор его больших, наивно-добрых, прямо-таки лучезарных глаз направлен на Ли, словно бы он совсем не замечает пистолета, лежащего у его рук на столе.

Озабоченность происходящим проявляет разве что третий из оппозиционной делегации — Эдгарс. Вероятно, он самый из них здравомыслящий. Наиболее трезво смотрящий на жизнь человек, поэтому и реальнее всех оценивающий возможные последствия такого противостояния. Он пытается удержаться от выражения своего беспокойства, однако получается с переменным успехом: взгляд его нет-нет, но пробежится по линии «стол — пистолет — руки вице-командора — сам Ли». Эдгарс рассчитывает перспективы развития событий и намечает первостепенную цель в случае обострения ситуации — если дело вдруг дойдёт до физической схватки. Его намерения вполне очевидны и легко различимы — особенно находящимися напротив соперниками, и не поможет тут даже каскетка, козырёк которой отбрасывает полутень на верхнюю часть его лица.

— Ну? — не выдержал наконец Ли. Ему до смерти надоел этот молчаливый поединок и возможно, что ему наплевать на исход. — Что у вас есть сказать мне, коллеги? — говорит он таким тоном, будто бы только и хочет, чтобы побыстрее всё закончилось.
Они вошли без стука, и было это минуты две назад. Они что-то хотят, но выжидают, своим молчанием словно бы провоцируя вице-командора и его помощника. Команда против самопровозглашённого капитана, который должен понять, что его узурпированные полномочия истекли. В редких случаях, если того требует команда, капитан должен уступить. Таковы общепринятые правила, и Ли об этом прекрасно знает.

Они вошли, не постучавшись, но плотно закрыли за собой дверь, и это о чём-то, но символизирует.

— Ли, ты слишком много на себя взял, — спокойно говорит Крон. — И слишком многое себе позволяешь.

— Ты против того, что мы ушли с орбиты вокруг Полярии? — криво ухмыляясь, спросил Ли.

— И это тоже, — кивнул Крон. — Сразу по окончании этого разговора, что бы ты ни предпринял, мы разворачиваемся и идём обратно к планете, — уверенно заявил он. Говорит он чуть в нос, будто бы простыл, однако знакомые с ним признали бы в таком голосе явный признак того, что Крон заупрямился, будет стоять на своём до последнего, и никто не в силах его сдвинуть.
— Зачем тебе это? — продолжает склабиться Ли. — Думаешь, там будет лучше?

— Но и возле червоточины нам делать тоже нечего, — возразил Крон. — У нас нет ни ресурсов, ни информации о фазах червоточины. Твои действия — хаотичны, ты просто не знаешь, что делать дальше, поэтому и мечешься из стороны в сторону.

— Остынь, Ли, — дружелюбно говорит Марава и в знак особой учтивости убирает изо рта зубочистку. — Успокойся, никто тебя не осуждает! — Марава проходит вглубь помещения и становится рядом с большим экраном. Движения его спокойны и непринуждённы, он ничего не боится, не опасается того, что у вице-командора или Фаржа сдадут нервы.

— Да я и не переживаю, — с издёвкой в голосе гнусавит Ли. — Чего мне переживать-то? Было бы из-за кого переживать! — он сухо и деланно рассмеялся.
— Ну и мы такого же о тебе мнения, — отшутился Крон, из его уст это не звучит оскорблением — скорее, дружеская подколка.

А Эдгарс, хоть и тоже заулыбался, всё ещё продолжает рассматривать Ли и Фаржа в качестве возможных противников в рукопашной схватке. Взгляд у него такой же, холодный и оценивающий, расслабляться или гасить свою бдительность он пока не собирается.
— И с формальной точки зрения… — начал Марава, однако Ли его перебивает:

— Да, что там? — он оборачивается к дежурному, который стоит теперь сбоку. — Что с формальной точкой зрения? — вице-командор поворачивается к нему всем корпусом — перемещение Маравы существенно обострило угол его обзора с позиции Ли.

Вообще-то, Марава хотел сказать что-то позитивное, как-то сгладить момент, сказать, что поступки Ли нельзя трактовать как нарушения — с точки зрения нормативов и предписаний. Марава даже открыл было рот, чтобы сказать об этом, однако Ли сбил его с мысли, и он замялся.

Зато Крон подхватил оброненную тему, она пришлась ему по душе. Крон почуял, что затронутый вопрос можно переиграть с пользой, взять себе на вооружение и продолжить давление на находящегося в углу Ли.

— С формальной точки зрения наши действия сейчас вполне правомочны, — невозмутимо заявил Крон, глядя на вице-командора чуть исподлобья. — В случае возникновения сомнений в легитимности командующего, команда имеет право обратиться за консультацией к старпому — это закреплено в любой редакции кодекса межзвёздных сообщений, — с металлом в голосе декламирует Крон. — На «Артемиде» должность старпома совмещена с должностью боцмана, но и тот в данный момент недоступен. Поэтому будем считать, что обязанности старпома выполняет сейчас… — Крон задумался и перевёл тяжёлый взгляд на Фаржа.

Тот слёту понял, к чему клонит Крон. Фарж испуганно захлопал глазами. Отстраняясь от ситуации, выгораживаясь из угораздившего его переплёта, Фарж даже отшагнул назад и сбивчиво заговорил:

— А я-то что?.. Я — ничего… — самоустраняясь, он приподнял руки ладонями в сторону оппозиции. — Я, собственно… как большинство скажет… я ж не для себя… И вообще — какой из меня, к чёрту, боцман?.. Никогда таким не был, хоть и дружил с ним. Но ведь это же ничего не значит! — он смотрит на делегатов, будто ожидая от них снисхождения, будто оправдываясь.

А Крон уже не глядит в его сторону. Он вновь вернулся к Ли и холодно осведомился:

— Кто ещё? Быть может, Кват? Ты ведь не можешь командовать корветом, не имея заместителя — это напрямую запрещено корабельным уставом, статья тридцать шесть. Кто твой первый помощник? Дон? — это имя Крон произносит с нескрываемым издевательством: все знают мягкотелость и безвольность Дона, и ни у кого нет сомнений, что Дон тоже не поддержит Ли.
Вице-командор подавлен. Его команда, на которую он рассчитывал, на самом деле оказалась фикцией. Он и представить себе не мог, что она развалится при первом же случае, при малейшем сопротивлении. Команда сброда, команда чушь — вот чем он обеспечил свои тылы. Ни Кват, ни Фарж даже пальцем не пошевелят, чтобы помочь своему лидеру — это просто сообщество по интересам, и этот факт предстал перед Ли во всей своей очевидности. Зыбкой физиономией Фаржа прискорбный факт будто бы отражается сейчас в очках Крона. Он проступает в сочувствующей улыбке Маравы. Он притаился в осторожной позе Эдгарса.

Вот это команда — стоят друг за друга, страхуют друг дружку. Монолит — и каждый горой будет стоять за Крона. Они признали его своим лидером, сплотились вокруг великолепного в своей непоколебимости Крона, а Ли просто промахнулся.
Он опустил взгляд. Вице-командор, по всей видимости — уже бывший, грустно глядит прямо перед собой.

— Вот — мой старпом! — воскликнул Ли, схватив попавшийся ему на глаза пистолет.

Выглядит это очень плохой, но шуткой. Смех сквозь слёзы — а вовсе не реальная угроза.

Однако здравомыслящий и хладнокровный Эдгарс предостерегает:

— Ли, давай без глупостей! — он осторожно приподнимает правую руку — ладонью к Ли. — Ты же понимаешь, что шутки с лазером на борту — это уже слишком.

— Да чего там?.. — усмехнулся Ли — видно, что в действительности применять оружие он не станет.

— Убойная мощность этой штуки… — урезонивает Эдгарс, и по выражению его лица можно понять, что мощность лазерного заряда на самом деле велика.

— Подобная ситуация, несмотря на её исключительную редкость, упоминается в комментариях к корабельному уставу, — неожиданно продолжает Крон. Неожиданно — не только потому, что вообще продолжает, но и по причине абсолютной невозмутимости его голоса. — В случае если командующий теряет доверие старшего помощника, а сам старший помощник по какой-либо причине не может исполнять его обязанности, — бодро декламирует Крон, — вопрос главенства определяется простым большинством голосов среди высшего офицерства корабля… — говорит Крон, и все присутствующие с удивлением смотрят в его сторону.

— Хм… — Марава одобряюще покачал головой: каков Крон! Предусмотрел возможность даже такого поворота.
— Также напоминаю, — говорит Крон, — что из доступных и пользующихся доверием служащих, выше всех по квалификации лишь один человек… — Крон чуть помедлил, после чего скромно объявил: — Это я, — имея в виду, что из бодрствующих лишь он и Ли — дежурные первого класса, а все остальные, включая тех, кто сейчас находится на посту или отдыхает у себя каюте, принадлежат ко второму.

Но Ли теперь, разумеется, не в счёт. Предыдущим постулатом он низвергнут и лишён права голоса. А другие первоклассные специалисты находятся в криоблоке, так же как и высшее командование «Артемиды». А посему, решать, кто будет управлять корветом, — прерогатива исключительно Крона. И результат его выбора не вызывает сомнений, не подразумевает простора для альтернативы.

Ли громко и зло рассмеялся.

— Крон!.. — хохочет он на грани истерики. — Ты как всегда!.. — Ли небрежно бросает лазерный пистолет на стол перед собой. — Себя не обидишь, чёрт тебя подери!.. Любишь ты кусок пожирнее! С маслом!..

Воспользовавшись лирической паузой в долгожданной и благоприятной развязке, Эдгарс пробрался к столу и завладел оружием. Умело выдернув энергетическую обойму, обесточил пистолет, после чего присоединился к всеобщей эйфории доброжелательности.

Опасный момент миновал, фаза обострения позади. Можно возвращаться к размеренному режиму функционирования и развернуть «Артемиду» в обратную сторону, к Полярии.

— Что же дальше? — с трудом отойдя от смеха, спрашивает Ли.

— Нужно продумать, как быть с умниками, — пожимает плечами Крон.

— Разбудите командора? — предположил Ли.

— Посмотрим, — многозначительно ответил Крон.

39. Сама природа
Однако Чёрный принц не вездесущ.

И дело тут вовсе не в «Артемиде», о которой обитателям объекта известно почти всё — возможно, даже больше, чем знает сам экипаж заблудшего корвета. Вечные существа, разумеется, прекрасно осведомлены о состоянии дел на борту скитальца во времени, ориентируются во взаимоотношениях невольных путешественников из прошлого, в постигших их разногласиях.

А вот о другом звёздном посланнике им ничего не известно.

Они даже не предполагают о его существовании. Если бы они могли удивляться, то были бы просто поражены — при условии, разумеется, того, что узнали бы о наличии ещё одного странствующего меж мирами объекта, который находится в данный момент в окрестностях планеты.
Но они о нём ничего не знают.

Незнакомец заметен ещё меньше чем Чёрный принц. Обнаружить его практически не возможно, даже если в распоряжении имеются технологии уровня существ с Чёрного принца или их чудовищная проницательность. Таинственный визитёр не отличим от самой Природы, от естественных объектов её фона, поэтому даже если его увидеть, разглядеть и идентифицировать в рамках какой-либо классификации, всё равно проникнуть в его суть или хотя бы приблизиться к пониманию того, что он есть, не возможно. Как не возможно жалкому планетарному ничтожеству представить себе происходящее в недрах звёзд. Как примитивному доклеточному задуматься о структурах галактического порядка.
Загадочный и гладкий, абсолютно чёрный объект находится в точке гравитационного равновесия, там, где его никто искать не додумается. Там, где его всемогущей сути и своенравной сущности пребывать уместно. Комфортно — если прибегать к сугубо человеческой терминологии, которая, впрочем, бессильна при описаниях подобных явлений и предметов. Как нечленораздельное блеяние не подошло бы для выражения самых высоких и прекрасных чувств, обладателями которых себя мнят некоторые из человеческой расы.
Чёрный незнакомец соткан из материи, которая олицетворяет смысл мироздания, ему ничего на стоит сгенерировать или переписать саму метрику, образующую любое из существующего вокруг. Труда бы не составило, если бы он захотел.

Но воля или желание — это категории низшего по отношению к нему порядка. Сознание — то, чего он уже давно лишился как атавистичной избыточности.

Созерцание — единственное, что у него осталось. Созерцание и составляет тело и разум безразличного незнакомца.

Сгусток энергии и вещества Вселенной, по капризу или случайности образовавшийся в данной точке пространства-времени. Как и всё сущее, отголосок древнейших событий, однако куда как совершеннее, чем то, за чем он наблюдает. Созерцание — предназначение таинственного объекта, его судьба и единственная роль.

Заглядывая внутрь умозаключений двоих обитателей Чёрного принца, он обнаружил странную идею. Выдвигаемую ими парадигму о том, что всё разумное в обитаемой Вселенной уходит корнями к их расе.

В его понимании — очевидная нелепица, более глупого суждения сыскать себе трудно. Он немало бы поразился, если бы ему было знакомо такое чувство как удивление, но он лишь зафиксировал факт и принял его во внимание.
Чудовищная несправедливость — ведь как, например, его самого можно было бы включить в этот список? Свести его природу к каким-то двуногим?

Вопиющая несуразица — можно было бы отнести к наиболее удачным в своём совершенстве заблуждениям, если бы кто-то занимался сбором таковых для личной коллекции.

Он знает правду, истинное устройство вещей. Он — точно не родственник примитивным созданиям, по нелепому стечению обстоятельств награждённым зачатками разума. Содержащиеся в них искры сознательного годятся лишь на то, чтобы хоть как-то воспринимать происходящее вокруг, оттого и их недальновидные и наивные суждения. Их опыт — лишь начало долгого пути самопознания и разгадки тайн Природы, несмотря на то, что обитатели Чёрного принца считают свою историю достаточно древней, а себя высокомерно выдвигают в источник непреложной истины. Самонадеянно, отсюда и грубейшие ошибки в фундаменте выстраиваемой ими философии окружающего бытия.
Слишком глупы и близоруки, чтобы браться за столь сложные вопросы. Слишком молоды — если бы чёрный незнакомец помнил, что означает этот признак.

Холодный наблюдатель — зато ему известен ответ на вопрос, до сих пор не сформулированный двоими в Чёрном принце. Он знал бы, почему кто-то из них следует за кривой вселенского развития, а кто-то полагает, что вне и выше этого. Он знал бы ответ, если бы ему это было интересно. Он выяснил бы, если бы придавал этому значение или хотел бы узнать.
Однако стремление к познанию истории наблюдаемой расы у него отсутствует, как и любая, хоть сколь-нибудь чётко сформулированная цель его здешнего местонахождения.

Поэтому он просто наблюдает. Следит и не вмешивается, зачем ему это?

Наблюдает и фиксирует наиболее выделяющиеся своей значимостью моменты — в этом он весь, и на этом он всё. А то, что думают о себе двое в околопланетном объекте, — разве это важно? Может ли сравниться с его внушительной и безмерно значимой миссией?

Безразличный, как сама материя, которая его образует. Из которой состоит незваный визитёр, Чёрный принц или те, кто самоорганизовался в обитателей планеты, там, внизу.
А с чего бы веществу мироздания заботиться о своих производных? Подразумевать комфортность, к тому же — благоприятную в своей условности, с известной долей относительности.

Ткань Вселенной просто существует. В той мере и в тех свойствах, что ей присущи, но не более. Опрометчиво ожидать от неё чего-то свыше. У Природы нет фантазии или, например, сострадания. Предмет или явление вписывается в узор бытия только если подходит моменту. А если не вплетается, то не происходит, и о нём никто никогда не узнает — и не подивится его нелепости.
Незнакомец скользит по тонко вытканным нитям пространства. Как и всегда, следует своей дорогой. Пункт назначения не ясен, как и не помнит того места, откуда он стартовал бездну времени назад.

40. Выбор
— А мне тут нравится… — неожиданно заявил Вальтер.

Чем поверг товарища в умопомрачительное удивление. Не тем, разумеется, что вообще заговорил, а содержанием своей реплики.

Эрнст сидел возле распахнутого настежь люка. У открытой двери в новый незнакомый мир. Сняв кислородную маску, наслаждался ароматами неведомого края, вдыхал удивительно чистый воздух открытой ими планеты. Вновь открытой человечеством Полярии — в который уже раз? Сколько уже было на её веку таких открытий? — кто бы мог ответить на этот вопрос…

Эрнст сидел, свесив ноги, обутые в тяжёлые, армейского типа, ботинки на высокой шнуровке. Слушал звуки забытой Веретеном Полярии, когда в проёме возник старший инженер и поделился своим странным впечатлением.

Заметив на себе полный удивления взгляд напарника, Вальтер продолжил:

— Может, останемся тут?

— Навсегда? — еле вымолвил Эрнст.
Что угодно — долговременная экспедиция, исследовательская миссия — но когда твой товарищ, с которым ты в одной лодке, к тому же — старший, от решения которого много чего зависит, делает такие вот заявления…

— Навсегда, — подтвердил Вальтер.

Кто угодно — в их коллективе, в экипаже их звездолёта были и вполне сформировавшиеся своей взбалмошностью лица — но от Вальтера ожидать такого можно было меньше всего…

И понятно, что выбраться отсюда будет крайне непросто, что сама судьба преподносит им сюрпризы, каждый из которых — просто загляденье. Но ведь они привыкли бороться, космическое путешествие, прыжок через червоточину — это всегда риск и возможность того, что что-то пойдёт не так.

Ведь должен же быть какой-то выход. Всегда есть какой-нибудь способ выпутаться. А Вальтер…

— Ты ведь сейчас не серьёзно? — с надеждой спросил Эрнст. — Пошутил, правда?..

— А что? — удивился Вальтер, кажется — вполне искренне. — Симпатичные ребята. И планета у них весьма приличная. Ты знаешь, моя мама говорит в таких случаях — культурная планетка… — размышляет Вальтер. — Не здороваются, правда, при встрече… Но это ведь — ничего, а? — он посмотрел на Эрнста.

— Ничего… — ошеломлённо согласился тот. Чтобы хоть как-то поддержать товарища, который, как Эрнсту кажется, сейчас переживает не самые лёгкие минуты, Эрнст подхватил: — Мне тоже поначалу показалось странным, что в их повседневности напрочь отсутствует такая речевая фигура как приветствие…

— Ага, — кивнул Вальтер. — Ни разу не поздоровались…

— Но ты прав — это ничего, — продолжает Эрнст успокаивающим тоном, как разговаривают с трудным или расстроенным ребёнком. — Ничего страшного, общению это не вредит, и без этого как-нибудь перебьёмся.

— Перебьёмся, — решает старший в их немногочисленной группе.

— И напитки у них — полная чушь, — не зная, что ещё добавить и зачем это нужно упоминать, говорит Эрнст, а сам напряжённо вглядывается в лицо нависшего над ним Вальтера, а тот взирает куда-то вдаль, отрешённо и самозабвенно. — Когда пробовал эти их горячие травы, чуть не вывернулся наизнанку! — усмехается он, рассчитывая шуткой хоть как-то растормошить Вальтера. — Таким пойлом только сопло охлаждать… — весьма к месту вспоминает он традиционную для звездолётчиков идиому.

— Да-да! — оживляется Вальтер. — Именно так! — охотно согласился он. — А ещё они спят на гвоздях! — хохотнул Вальтер, и Эрнст ему вторит, услужливо — как смеются вместе с больным человеком, лишь бы сделать тому приятное.

Вальтер враз становится серьёзным и даже мрачным. Он как-то подбирается, вытягивает шею, распрямляется всем телом, после чего холоднеет лицом.

Эрнст понимает, что ничего хорошего такие метаморфозы не предвещают.

— Я это всё к чему… — хмуро начал Вальтер. — К тому, что Ли отстранили…

— Вот те раз! — ахнул Эрнст.

— Только что разговаривал с «Артемидой» — вызвали со срочной категорией. Они арестовали Ли, бунт подавлен.

— И… что? — с замиранием в голосе выговорил Эрнст. — Точнее — кто?..

— Крон, — коротко ответил Вальтер и вновь уставился вдаль.

— Ну… — вслух размышляет Эрнст. — Это даже неплохо… Он вернёт «Артемиду» к порядку.

— Он уже навёл там свои порядки, — Вальтер делает ударение на слове «уже». — Крон провозгласил себя вице-командором, и неизвестно, что будет дальше. Каким курсом «Артемида» теперь двинется, собираются ли они вытаскивать нас отсюда…

Вальтер замолчал, а Эрнст нашёл в себе силы лишь на короткое:

— М-да… — и тоже погрузился в гнетущие размышления, в моделирование безрадостного будущего.

— Командующий поменялся, вот только какой в этом толк? — резюмировал Вальтер.
Вот тебе и упадок! — мелькнуло в голове Эрнста. Вот он какой — коллапс. А вовсе не то, что я тут себе наплёл про Веретено и Вселенную, — думает он. Совсем они там с ума посходили! Съехали с катушек, свободу себе надумали.

Вместо того чтобы искать пути выхода из создавшейся ситуации, в пиратов решили поиграться. Они что — не понимают, что нужно быть вместе? Что лишь командор — опытный и мудрый, уравновешенный командор — только он в состоянии вывести нас отсюда!

Но ничего не поделаешь… — решил Эрнст, возможно, слишком легко мирясь с поражением. Они, там, на орбите, для них, находящихся внизу, теперь вроде небожителей. Лишь они, обитатели корвета, могут что-либо изменить. Вызволить инженеров из плена гравитации планеты — в возможностях лишь межзвёздного корабля, да и то — не на сто процентов.
В любом случае, от их решения будет зависеть судьба умников, оказавшихся один на один с Вселенной, которую в их понимании теперь можно называть необитаемой.

— Ты знаешь, мне тоже их мир вполне симпатичен, — стараясь отогнать настрой безвыходности, говорит Эрнст. — Не то, чтобы совсем, но мне импонирует их социальный строй, — теперь Эрнст говорит это не из желания подбодрить или расшевелить Вальтера. Кажется, теперь он и сам так думает. А если не думает, то пытается убедить себя в этом. — Они ведь построили у себя нечто наподобие утопического социализма, описанного у классиков.

— Вроде того, — кивнул Вальтер.

— Каждый ходит на ту службу, которую сам себе пожелал, — говорит Эрнст, и его интерес носит какой-то абстрактный характер, как если бы речь шла о вымышленном мире из прочитанной книги. — Насколько я понял, у них уже давно нет какого бы то ни было принуждения или потребности отрабатывать минимальный прожиточный минимум. Хочешь — работай, если получаешь от этого удовольствие, самореализовываешься. Не хочешь — довольствуйся общим пособием.

— Не пособием! — поправил Вальтер, словно бы они обсуждают условия, в которых им придётся пребывать до конца своих дней. — Их главный так ведь и сказал: не пособие, а ставка! Не подачка какая-нибудь.

— Да, да, — спешно согласился Эрнст. — Законом положенное право.
— Хотя на мой взгляд, такое устройство должно иметь ряд изъянов, — усомнился Вальтер. — Вполне вероятно, должности зачастую занимают абсолютно несведущие в вопросе существа.

— Возможно. Но это всё частности. Зато их история, кажется, имела довольно мирное течение, — продолжают они выискивать прелести нового для них дома.

— Это почему же?

— Судя по отсутствию огнестрельного оружия, у них тут не было сколь-нибудь серьёзных войн, — пояснил Эрнст. — Хотя технический уровень соответствует возможности создания даже средств массового поражения, но этого не произошло. О том же свидетельствуют предоставленные для изучения материалы.

— Ах, ну да, — лицо Вальтера прорезает кривая ухмылка. — Чем тебе не рай? — поддевает он. — Только вот — как бы они не захотели наверстать упущенное. Я имею в виду — после знакомства с нашими технологиями. А? Что скажешь, господин социальный конструктор?
— Это уже больше зависит от нашего благоразумия и нашей дальновидности.

— От нас теперь много чего тут зависит, — то ли язвит, то ли на полном серьёзе развивает мысль Вальтер. — При должном старании мы можем стать правителями или даже богами этого мира, ты не находишь?

— Вполне.

— Мы можем сделать эту планету флагманом среди миров нового Веретена и попробовать пробиться к братьям по разуму, которые, возможно, находятся по ту сторону подпространственного тоннеля. Не такие ли личности оказывались у руля человечества в моменты, которые впоследствии называют ключевыми в истории? — глаза Вальтера становятся чуть лукавыми.

Эрнст так и не может определиться с тем, насколько искренен его товарищ по одинокой лодке.

— Мне тоже всегда казалось, что историей человечества управляют извне, — Эрнст решает не юлить, поэтому высказывается вполне откровенно. — Но ведь ты же, кажется, не увлекаешься подобными теориями? — его шпилька тоже попадает в цель. — Теориями заговора.

— Ну, почему же? — смущается Вальтер, и естественная для него реакция радует Эрнста — хоть что-то живое.
Оба замолкают на несколько минут. Вальтер возвращается к созерцанию дымчатых далей отсталой планеты, и Эрнст следует его примеру. Ландшафт прелестен — прежде им доводилось видеть подобное разве что в диких мирах, ещё не подвергнутых терраформированию. Чистая, чуть ли не первобытная планета, не попробовавшая на вкус экологических загрязнений, гонок вооружения, не страдавшая от истощения ресурсов и не знакомая с всеобщей виртуализацией.

— Ну что? — нарушает молчание Вальтер. — Идём делить планету? — улыбается он старомодной шутке.

— Решимся ли мы?.. — задумчиво спросил Эрнст. — Посмеем ли взять на себя такую ответственность? — говорит он с лицом глубоко погружённого в свои мысли человека.

Порывавшийся было к активным действиям Вальтер замирает, так и не сделав шага. Тяжким грузом на него вдруг наваливается осознание того, о чём они только что говорили.

Он опускается на пол рядом с Эрнстом. Садится на пороге и смотрит на профиль коллеги, взгляд которого выражает крайнее безразличие.

Вальтер опускает руки вниз, к металлу корпуса, опирается о его холодную стенку. А Эрнст сидит рядом и просто ничего не делает.
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